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OVERVIEW (see Fig. A, p. 2, Fig. B, p. 3)
@ - keyboard; @ - volume control ; ® — Caps Lock indicator; @ WIN Lock indicator;
® - charging indicator; ® — charge Ievel indicator keys; @ — anti-slip feet; ® - tilt adjustment
feet; @ — USB (C)connector; @ — connection mode switch; @ — wireless transmitter storage space.
DESCRIPTION
Purpose. Wireless Gaming Keyboard is designed for comfortable prolonged gaming and typing on
an external device 2.
Models: LRG-KBP70MW-BK-US (black color), LRG-KBP70MW-YL-US (black color),
LRG-KBP70MW-WH-US (white color), LRG-KBP7OMW-RT-US (beige color).
Design Features. Size: 322.3x116.8x40.5 mm. Weight: 700 g. Casing material: ABS plastic. Key
material: PBT plastic. Anti-slip feet and tilt adjustment feet. Keys: 66 pcs., multicolored. Volume
control. RGB backlight (16.8 million color variations).
Functional Features. Power supply (input): 5.0 V/1.0 A (DC), 5.0 W (max.). Connection: wireless
transmitter (2.405-2.475 GHz, 0 dBm /1.0 mW), BT 5.0 (2.402-2.480 GHz, 0 dBm /1.0 mW), coiled
USB (A/C) cable — 2.3 m. Battery: non-removable, lithium polymer, 3.7 V/, 3,750 mAh, 2 300 charge
cycles. Charging time: up to 7.5 h. Operating time on a single charge: up to 23 h of continuous
operation 3. Keystroke lifespan: 50 million. Switch type: mechanical, linear. Triggering force: 55 gf.
Travel distance: 3.4 mm. Trigger point: 2.0 mm. Response time: < 10 ms. NKRO Technology
Support. Hot Swap. Number of backlight modes: 16. Operating conditions: temp. =10...+45 °C,
RH45-85 % (non-condensing). Storage conditions: temp. -20...+60 °C, RH 45-85 % (non-
condensing).
Package Contents (see Fig. F, p. 4): F-1 — Wireless Gaming Keyboard, F-2 — coiled USB (A/C)
cable, F-3 — wireless transmitter, F-4 — spare switches (5 pcs.), F-5 — replacement keycaps (6 pcs.,
color depends on the device model ), F-6 — keyboard cleaning brush, F-7 — universal keycap puller,
F-8 — keychain, F-9 — hand warmer (2 pcs.), F-10 — coaster, F-11 — Quick Start Guide (2 pcs.).
SAFE USE GUIDELINES
Do not use excessive force when pressing keys. Do not expose the keyboard to high temperatures
(from heating appliances, direct sunlight), high humidity, avoid ingress of dust or liquids. Disconnect
the keyboard from the power source before cleaning. To clean, use only a dry or slightly damp cloth
and a keyboard cleaning brush, do not use detergents or cleaning agents. Do notdrop the keyboard,
do not disassemble or repair it yourself.
SETUP AND OPERATION
Preparing for Use. Unpack the keyboard and accessories and remove any packaging materials. It
is recommended that you charge the keyboard for at least 7.5 hours before using it for the first time.
To do this, connect the keyboard to a power supply using the included in the package USB (A/C)
cable, as shown in Fig. C, p. 3.

Note. The power adapter is not included. The output parameters of the adapter should correspond
to5.0V/10A (DC).

Table 1— Key combinations for backlight control
Fn+ T / 'L Backlight brightness Fn + < / s Ba_cklight speed
+ Keys backlight color + Backlight mode
Fn+, selection Fn+\ selection
(8 variations) + Resetting the backlight
':rr f Sspacebar configurations to factory
(hold for3 s) settings

Table 2 — Indication
Indicator Color Description
Blinking fast *: keyboard is in pairing mode
“QI'WI'E" key White Blinking slowly # keyboard is waiting for connection /
connecting to an external device via BT

1 Sound volume control of an external device connected to the keyboard.

2 Hereinafter, the term “external device” refers to personal computers, laptops, ec.

3 For more information, see the complete user manual available on the web at lorgar.com/drivers-and-manuals.
4 Blinking fast: the indicator lights up for 0.4 s, then goes outfor 0.4 s. Biinking slowly: the indicator lights up for
1.1's, then goes outfor 1.1's,
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Indicator Color Description
upn " Blinking fast: keyboard is waiting for connection / connecting to
Key P White an external device via wireless transmitter
® White lows continuously: Caps Lock is on
@ White lows continuously: WIN Lock is on
® Red lows continuously: battery is charging

Wireless connection via BT.

o First connection to an external device: set the switch @ to the left position (“BT"). Press the
“Fn" key and one of the “Q”, “W”, or “E” 5 keys simultaneously and hold for 3 seconds to put the
keyboard into pairing mode (the selected key will blink white fast). On the paired external device,
turn on BT and go to BT settings and select the “KBP70MW" keyboard from the list of detected
devices. Wait for the pairing process to complete (the previously selected key will go dark after
successful pairing).

o Reconnect: set the switch (9 to the left position (‘BT"). At the same time, press the “Fn" key
and the “Q", “W" or “E" key that you used when connecting for the first time. The keyboard will
start connecting to the external device (the selected key will blink white slowly). Turn on BT on
the external device. Wait for the connection process to complete (the previously selected key
will go dark after successful connection).

Note. If the reconnection fails, repeat the steps of the first connection.

Wireless connection using a transmitter. Set the switch @ to the right position (2.4 GHz").
Connect the wireless transmitter to the USB (A) connector of an external device (see Fig. D, p. 3).
The keyboard will start connecting to the external device (the “P” key will blink white fast). Wait for
the connection process to complete (the “P" key will go dark after successful connection).

Wired connection. Set the switch @ to the center position (=—x). Connect the keyboard to the
USB (A) connector of an external device using the supplied USB (A/C) cable, as shown in the Fig. C,
p.3.

Using volume control. Turn the volume control clockwise to increase the sound volume,
counterclockwise to decrease it (see Fig. E, p. 3). To tum on/off sound of an external device, press
the volume control.

Battery charge level detection. To check the current battery charge level while wirelessly
connected, press and hold the “Fn” and “Enter” keys simultaneously. The keys from “1” to “0” will
light up white, proportional to the charge level from 10 to 100 %.

Note. Customization of keyboard settings, keys programming, creation of macros to view statistics
are possible in the Lorgar Platform application, available for download at lorgar.com/platform.

TROUBLESHOOTING

The keyboard is not detected by an external device. Possible cause: incorrect connection.
Solution: for wireless connection, make sure the keyboard has the appropriate connection mode
enabled and is close to an external device; for wired connection, connect the keyboard's USB cable
to a different port. The keyboard does not connect via wireless transmitter. Possible cause:
the keyboard and wireless transmitter pairing failed. Solution: re-pair the keyboard with the wireless
transmitter (see the complete user manual available on the web at lorgar.com/drivers-and-
manuals). The keyboard is not detected by the Lorgar Platform app. Possible cause: the
installed version of the app is out of date. Solution: install the latest version of the app. The keys
cannot be pressed. Possible cause: foreign objects are present under the keys. Solution: remove
foreign objects from under the keys. If necessary, use a keycap puller to remove the keys and a
keyboard cleaning brush. For more information on malfunctions and troubleshooting, please refer
to the complete user manual. If the device does not work properly, contact support (e-mail:
support@lorgar.com; online chat: lorgar.com; feedback form: lorgar.com/for-users).

§ Each key comesponds to a separate BT channel, so the keyboard can be connected to three external devices
simultaneously.
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XARICI GORUNI (bax. 2ci sah. sak. A, 3-cii sah. sok. B)
@ - Klaviatura; @ - ses tenzimlayicisi ; @) — Caps Lock indikatoru; @ — WIN Lock indikatoru;
® - enerjiyla doldurulma prosesinin indikatoru; ® — enerjiyle doldurulma saviyyssinin inkator
Klavigleri; @ - siirlismeye qarsi ayaqlar; — maillik bucadinin tenzimlenmesi ayaglari;
® - USB (C) girisi; @ — qosulma rejimlari kegil ; @ — simsiz 6tiirliciiniin saxlanmas! Ggiin yer.
TasVIRI
Tayinati. Simsiz oyun klaviaturasi rahat uzun oyun ve xarici cihazda 2 matnin daxil edilmesi tigiin
nazarda tutulmusdur.
Modellari: LRG-KBP70MW-BK-US (qara rang), LRG-KBP7OMW-YL-US (qara rang),
LRG-KBP70MW-WH-US (ag reng), LRG-KBP70MW-RT-US (bej reng).
Konstruktiv xiisusiyyatlari. Olgilari: 322,3x116,8x40,5 mm. Cakisi: 700 q. Korpusunun materiali:
ABS plastik. Klavislerinin materiali: PBT plastik. Sirlismays qarsi ayaglar va maillik bucaginin
tonzimlonmasi ayaglari. Klavisleri: 66 ad., rengbareng. Ses tenzimlayicisi. RGB isiqlanmasi
(16,8 min. rang variasiyasi).
Funksional xiisusiyyatlori. Elektrik gidalanmasi (giris): 50 V / 1,0 A (DC), 5,0 Vt (maks.).
Qosulmasi: simsiz 6trlicli (2,405-2,475 QHs, 0 dBm / 1 mVit), BT 5.0 (2,402-2,480 QHs, 0 dBm /
1,0 mVt); USB (A/C) yayh kabeli — 2,3 m. Akkumulyatoru: gixarilmayan, litum-polimer, 3,7 V,
3750 mA-s 2300 enerji doldurma tsikli. Enerji doldurma miiddati: 7,5 s-dak. Bir enerji doldurulmasi
ilo igloma miiddati: 23 s-dok fasilesiz islema 2. Klavislarinin resursu: 50 min. sixma. Kegiricilorinin
névii: mexaniki, xatti. ise disme giici: 55 qg. Gedisinin uzunlugu: 3,4 mm. ise diisma néqtesi:
2,0 mm. Cavab miiddati: < 10 ms. NKRO texnologiyasinin dastekleanmasi. Hot Swap isti avazlema.
Isiglanma rejimlerinin sayi: 16. Istismar sertlori: temp. -10...+45 °C, nis. rit. 45-85%
(kondensasiyasiz). Saxlanma sertleri: temp. =20...+60 °C, nis. riit. 45-85 % (kondensasiyasiz).
Komplektlagdirilmasi (bax. 4-cii sah. sak. F): F-1 — simsiz oyun klaviaturasi, F-2 — USB (A/C)
yayl kabeli, F-3 — simsiz 6tiiriicti, F-4 — ehtiyat kegiricilor (5 ad.), F-56 — dayisdirile bilon klaviglor
(6 ad., renglari cihazin ® modelinden asilidir), F-6 — klaviaturani temizlema sotkasi F-7 — klavisler
gtin universal dayisdirici, F-8 — brelok, F-9 — al liglin isidici (2 ad.), F-10 — fincan Ugln althq,
F-11 — istifadesina dair qisa talimat (2 ad.).
TOHLUK®SSIZ iSTIFAD® QAYDALARI
Klaviglerin izerine hadden artiq sixmayin. Klaviaturani yliksek temperaturlarin (qizdirici cihazlarin,
birbasa glnes sualarinin), yikksek ritubatliliyin tesirine meruz goymayin, toz ve mayenin
dismesinden qaginin. Klaviaturani temizlemazdan awval onu enerji manbayinden ayirn.
Temizlema Ugtin yalniz quru ve azca nem pargadan ve klaviaturani temizleme sotkasindan istifade
edin, yuyucu ve ya temizlayici maddalarden istifade etmayin. Klaviaturanin diismasine yol vermayin,
onu sékmayin ve sarbast olaraq temir etmaya calismayin.
AYARLANMASI V@ ISTISMARI
istismara hazirliq. Klaviaturani ve komplektlesdiricileri qutudan gixarin, qablagdima materialini
kenarlagdirin. Klaviaturadan ilk defe istifade etmezden ewvel onu en azi 7,5 saat enerjiylo
doldurmag tdvsiys olunur. Bunun Ugiin tedariik destina daxil edilmis USB (A/C) kabelinin kdmayila
Klaviaturani 3-cli seh. C seklinde gésterilen gaydada gidalanma menbayine gosun.
Qeyd. Qidalanma adapteri tedariik destine daxil deyildir. Adapterin ¢ixis parametrlori 5,0 V /1,0 A (DC)
dayarlerine uygun olmalidir.

Cadval 1 - Isiglanmanin idars edilmasi iigiin klaviglerin kombinasiyasi

Isiglanmanin — [ — Isiglanmanin siiratinin
Fn + T / 'L parlagh@inin Fn + / tenzimlenmasi
tenzimlenmesi
Fn + Klaviglerin isiglanma Fn + \ isiqlanma rejiminin
’ renginin segimi segimi
(8 variasiya) Isiglanmanin zavod
Fn + B0§|Uq ayarlarinadek
(8 san.  orzinden sifirlanmasi
| sixaraq saxiayin)

! Kiawiaturanin qosuldugu xarici cihazin sas sovyyasinin tenzimioyicsi
2 Burada ve bundan sonra “arici cihaz’ dedikd, fori kompterler, noutbuklar nezerds vos. utuur
3 Strafli malumat lorgar. is istismara dair tam istifadegi
tolimatinda eks olunmusdur
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Cadvel 2 - indikasiya

Indikator Rang Tosviri
“QIWFE” i Tez-tez yanib-sonur AE Kaviatura gosulma rejimindadir _
Klavisi Ag Yav_a§»yava§_y_an‘|b»sonur #: Klaviatura baglantini gézleyir / BT
vasitasile xarici cihaza gosulur
wpn ‘o - Tez-tez yanib-sonlr: klaviatura baglantini gozleyir / simsiz
P Kavisi Ad oOtlrlicu vasitesile xarici cihaza qosulur ¢ 4
® Ag Davamli yanir: Caps Lock ise salinib
Ag Davamli yanir: WIN Lock isa salinib
© Qirmizi Davamli yanir: akkumulyator enerjiyle doldurulur

BT vasitasila simsiz baglanti.

Xa ihaza ilk gosulma: @ keglrlclslm sol vezlyyets cevirin (“BT"). Klaviaturani sosulma

rejimina kegirmak Ugln eyni anda “Fn” ve “Q", * o ya “E” 5 klaviglerinden birini 3 saniye
arzinde sixaraq saxlayin (segilmis klavis tez-tez ag rsngle yanib-s6nacakdir). Qosulan xarici
cihazda BT-u qosun ve BT ayarlarina kegid ederak askarlanmis cihazlarin siyahisindan
“KBP70MW" Klaviaturasini segin. Baglanti prosesinin tamamlanmasini gézlayin (avval segilmis
klavig ugurla baglandigdan sonra sénacekdir).
Tokrar qogulma: kegiricisini sol veziyyate gevirin (‘BT"). “Fn” ve ilk qosulmada istifada
olunmus “Q”", “W”" ve ya “E” Klavislarinin lizerina eyni anda sixin. Klaviatura xarici cihaza
qosulmaga baglayacaqdir (segilmis klavis tez-tez ag rengle yanib-sénacakdir). Xarici cihazda
BT-u isa salin. Qosulma prosesinin tamamlanmasini gozleyin (svval segilmis klavis ugurla
qosuldugdan sonra sénacakdir).

Qeyd. Tekrar gosulma ugursuz olarsa, ilk gosulmanin addimlarini tekrar edin.

Otiiriicii vasitesilo simsiz baglan kegiricisini sag veziyyete gevirin (‘2.4 GHz"). Simsiz
Otirlictini xarici cihazin USB (A) girisine qosun (bax. sok.D, s.3). Klaviatura xarici cihaza
qosulmaga baglayacaqdir (“P" klavisi tez-tez ag rengle yanib-sonacakdir). Qosulma prosesinin
tamamlanmasini gézlayin (“P” klavisi ugurla gosuldugdan sonra sénacakdir).

Simli qosulma. @ kegiricisini orta veziyyete gevirin (o— ). Tedarik destine daxil edilmis

o

UgB zAgc) kabelinin kémayile klaviaturani 3-cti sah. C saklinde gostarilon gaydada xarici cihazin
USB (A)g
Sas tan: Ses saviyyasinin artiriimasi Uglin ses tenzimlayicisini saat
aqrabi i de, Uglinise saat i oksina gevirin (bax. sek. E, s. 3). Xarici
cihazin sasini ige dndirmak Ugiin sas tanzi inin Uzarina sixin.
enerji ',, ini tiayy edilmasi. Simsiz baglanti zamani
orun cari enerji in yoxlaniimasi Gglin “Fn” va “Enter” klavilorini eyni anda

sixaraq saxlayin. “1”-den “0"-dek olan klavigler 10-dan 100 %-dok enerji saviyyssina mitenasib
olaraq ag rengda yanirlar.
Qeyd. Kia

ayarlanmasi, isleri statistikanin
lorgar. 'm veb. ifasi irilmi

tgtin n
Lorgar Platform tetbiginde mimkund(r.

MUMKUN NASAZLIQLARIN ARADAN QALDIRILMAS|

Xarici cihaz klaviaturani tanimir. Mimkin sebabi: qosulma xatasi. Halli: simsiz baglanti zamani
klaviaturada mivafiq gosulma rejiminin ise salindigindan ve onun xarici cihazin yaninda
oldugundan amin olun simli baglanti zamani klaviaturanin USB kabelini bagga porta qosun.

a simsiz . MUmkin sebebi: klaviatura ile simsiz Stiricinin
baglantisinda xeta. Halli: klavlatura |Is slmslz oturucunun baglantisini  yerina yetirin
(lorgar.com/driver: d. Is ve i is istismara dair tam telimatda aks
olunmusdur). Lorgar Platform tatbiqi klaviaturani tanimir. Mimkiin sababi: tetbigin qurasdiriimis
versiyasi kohnalib. Halli: tetbigin son versiyasini qurasdirin. Klavigler sixilmir. Mimkin sebabi:
klaviglerin altinda kenar asyalar var. Hslll klav|§ler|n altindan kenar osyalari kenarlagdirin. Lazim
oldugda klavigler Uglin universal 1 va klaviaturani sotkasindan istifade edin.
Nasazliglar va onlarin aradan qaldiriimasi Gsullarina dair atrafli melumat istismara dair tam
telimatda aks olunmusdur. Cihaz diizgiin islomirsa, destek xidmatine miracist edin (elektron pogt:
support@lorgar.com; onlayn ¢at: lorgar.com; aks alage formasi: lorgar.com/for-users).

4 Tez-tez yanib-séniir: indikator 0,4 san. yanir, sonra 0,4 san-lik sonir. Yavas-yavas yanib-sonir: indikator
1,1 san. yanir, sonra 1,1 san-lik snir.
5 Hor Klavis ayrica BT kanalina uygundur, belalikla klaviatura eyni anda iig xarici cihaza qosula bilar.
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IZGLED (v. sliku A, str. 2, sliku B, str. 3)
@ - tastatura, @ - regulator glasnoce !, @ — Caps Lock indikator, @ — WIN Lock indikator,
(® - indikator punjenja, (® - indikatorski tasteri nivoa napunjenosti, @ — noge otporne na klizanje,
noge za podesavanje ugla nagiba, @ — USB (C) prikljuak, @ — prekidag rezima povezivanja,
(@ - prostor za uvanje beZiénog predajnika.

OPIS
Namjena. BeZi¢na tastatura za igre je dizajnirana za komforno dugotrajno igranje igara i unos teksta
na eksternom uredaju 2.
Modeli: LRG-KBP7OMW-BK-US (u cmoj boji), LRG-KBP7OMW-YL-US (u cmoj boji),
LRG-KBP70MW-WH-US (u bijeloj boji), LRG-KBP7OMW-RT-US (u bez boji).
Dizajnerske karakteristike. Dimenzije: 322,3x116,8x40,5 mm. TezZina: 700 g. Materijal kucista:
ABS plastika. Materijal tastera: PBT plastika. Noge otporne na klizanje i noge za podesavanje ugla
nagiba. Tasteri: 66 kom., raznobojni. Regulator glasnoce. RGB osvetlienje (16,8 mil. varijacija boja).
Funkcionalne karakteristike. Napajanje (ulaz): 5.0 V /1.0 A (DC), 5.0 W (najviSe). Povezivanje:
beZiéni predajnik (2,405-2,475 GHz, 0 dBm /1.0 mW), BT 5.0 (2,402-2,480 GHz, 0 dBm /1.0 mW),
USB (A/C) opruzni kabl — 2,3 m. Baterija: ugradena, LiPo, 3.7 V, 3750 mAh, 2 300 ciklusa punjenja.
Vrijeme punjenja: do 7,5 sati. Vrijeme rada na jednom punjenju: do 23 sati neprekidnog koristenja 3.
Resurs tastera: 50 mil. pritisaka. Tip prekidaca: mehanicki, linearni. Snaga aktivacije: 55 gs. Duzina
hoda: 3,4 mm. Tacka aktivacije: 2,0 mm. Vrijeme odaziva: < 10 ms. Podr$ka za NKRO tehnologiju.
Brza zamjena Hot Swap. Broj rezima osvjetljenja: 16. Uslovi koridtenja: temp. —10...+45 °C, rel. vi.
45-85 % (bez kondenzacije). Uslovi skladistenja: temp. -20...+60 °C, rel. vl. 45-85 % (bez
kondenzacije).
Paket isporuke (v. sliku F, str. 4): F-1 — beZi¢na tastatura za igre, F-2 — USB (A/C) opruzni kabl,
F-3 — beZi¢ni predajnik, F-4 — rezervni prekidaci (5 kom.), F-5 — zamjenski tasteri (6 kom., boja
zavisi od modela uredaja ?), F-6 — etkica za Giscenje tastature, F-7 — univerzalni izvlakac tastera,
F-8 — privjesak za klju¢eve, F-9 — grija¢ za ruke (2 kom.), F-10 — podmeta¢ za ¢ase, F-11 — kratki
korisnicki vodi¢ (2 kom.).
PRAVILLA SIGURNE UPOTREBE
Ne pritiskajte tastere pretjerano. Ne izlaZite tastaturu visokim temperaturama (od uredaja za
grijanje, direktnoj sungevoj svjetlosti), visokoj viaznosti, izbjegavaite izlaganje prasini i teku¢inama.
Prije ¢is¢enja, iskljucite tastaturu iz izvora napajanja. Za ¢iséenje koristite samo suvu ili blago
navlaZenu krpu i ¢etkicu za ¢i¢enje tastature, nemojte koristiti deterdZente ili sredstva za ¢is¢enje.
Pazite da tastatura ne bi pala, nemojte je sami rastavljati ili popravijati.
PODESAVANJE | KORISTENJE
Priprema za upotrebu. Izvadite tastaturu i pribor iz kutije i uklonite ambalazne materijale.
Preporucuje se da punite tastaturu najmanje 7,5 sati prije prve upotrebe. Da to uradite, povezite
tastaturu na izvor napajanja pomocu prilozenog USB (A/C) kabla, kao $to je prikazano na slici C,
str. 3.

Napomena. Strujni adapter nije ukljuéen u paket isporuke. Izlazni parametri adaptera trebaju
odgovarati 5.0 V /1.0 A (DC).

Tabela 1 - K inacije tastera za upravljanje
Podesavanje Podesavanje brzine
+ + <~ /-

Fn T / 'L svjetline osvjetljenja Fn / osvetljenja
Fn + Izbor boje Fn+\ Izbor rezima

’ osvjetlienja tipki osvetlienja
(8 varijacija) Fn + Razmak Resetovanje

.. parametara osvjetljenja
(drzite 3 sek) na zadana

1 Regulator jatine zvuka na eksternom uredaju na koj je tastatura povezana
2 Owdje i dalje: pojam "eksterni uredaj’ odnosi se na personalne racunare, laptopove, itd
3 7a vise informacija v. puni korisnicki priruénik dostupan na web strani: lorgar.com/drivers-and-manuals.
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Tabela 2 — Indikacija

Indikator Boja Opis
Taster Brzo treperi *: tastatura je u reZzimu uparivanja
“Q"/'aW?V“/“E“ Bijela Polako treperi % tastatura Eeka na povezivanje odnosno

povezuje se sa eksternim uredajem preko BT-a
Brzo treperi: tastatura ¢eka na povezivanje odnosno povezuje
se sa eksternim uredajem preko beZiénog predajnika

® Bijela Svijetli neprekisno: Caps Lock je omogucen

@ Bijela Svijetli neprekisn: IN Lock je omogucen

3: Crvena Svijetli neprekisno: baterija se puni

Bezlcno povezivanje preko BT-a.

Prvo povezivanje na eksterni uredaj: pomaknite prekldac @ u lijevi poloZaj ("BT"). Pritisnite
istovremeno "Fn" taster i jedan od tastera "Q", "W" E"5i drZite 3 sekunde da prebacite
tastaturu u reZzim uparivanja (odabrani taster ¢e brzo trepenh belo). Na uparivanom eksternom
uredaju omogucite BT i otvorite odjeljak BT pode$avanja, odaberite tastaturu "KBP70MW" sa
liste otkrivenih uredaja. Pri¢ekajte da se proces uparivanja zavrsi (prethodno odabrani taster se
ugasi nakon uspje$nog uparivanja).

Ponovno povezivanje: omaknite prekidaé @ u lijevi polozaj ("BT"). Pritisnite istoviemeno
taster "Fn" i jedan od tastera " E" koristen prilikom prvog povezivanja. Tastatura ¢e
poceti da se povezuje sa eksternlm uredajem (odabrani taster ¢e polako treptati belo).
Omogucite BT na eksternom uredaju. Pricekajte da se proces povezivanja zavrsi (prethodno
odabrani taster ugasi se nakon uspje$nog povezivanja).

taster Bijela

o

Ako ponovno povezivanje ne uspije, ponovite korake za prvo povezivanje.

Beziéno povezivanje pomoéu predajnika. Pomaknite prekida¢ @ u desni polozaj ("2.4 GHz").

Povezite bezu:m predajmk na USB (A) prikljucak elsternog uredaja (v. sliku D, str. 3). Tastatura

pokrene po j (taster ¢e brzo treptati belo). Pricekajte da se

proces povezwanja zavrsl (taster "P" se ugasi nakon uspje$nog povezivanja).

Ziéano povezivanje. Pomaknite prekidad (@ u sredi$nji polozaj (o—c=). Prikljutite tastaturu na

USB (A) priklju¢ak eksternog uredaja pomocu prilozenog USB (A/C) kabla, kao $to je prikazano na

slici C, str. 3.

Koristenej regulatora glasno¢e. Da povecate jacinu zvuka, okrenite regulator u smjeru kazaljke

na satu, da je smanjite — okrenite ga u suprotnom smijeru (v. sliku E, str. 3). Da omogucite odnosno

onemogucite zvuk na eksternom uredaju, pritisnite regulator glasnoce.

Prikaz nivoa napunjenosti baterije. Da vidite trenutnu napunjenost baterije ako ste povezani

bezi¢no, istovremeno pritisnite i drzite tastere "Fn" i "Enter". Tasteri "1" do "0" ¢e svijetliti bijelo,
roporcionalno nivou nagun jenosti od 10 do 100 %.

je tastera i krelranje makroa za
pregled statlstlke moguci su u aplikaciji Lorgar Platform dostupnoj za preuzimanje na web strani:

lorgar. 'm.

OTKLANJANJE EVENTUALNIH GRESAKA

Eksterni uredaj ne prepoznaje tastaturu. Moguci uzrok: pogre$no povezivanje. Rjesenje: u
slucaju bezi€nog povezivanja uvjerite se da je tastatura u odgovaraju¢em reZimu povezivanja i da
se nalazi u blizini eksternog uredaja; u slu¢aju Zicanog povezwanja povezne USB kabl tastature na
drugi priklju¢ak. Tastatura se ne p lje preko bezi Moguéi uzrok: uparivanje
tastature i bezi€nog predajnika nije uspjelo. RjeSenje: ponovo uparite tastaturu sa beZi¢nim
predajnikom (v. korisnicki priru¢nik, dostupan na web strani: lorgar.com/drivers-and-manuals).
Aplikacija Lorgar Platform ne prepoznaje tastaturu. Moguci uzrok: trenutna verzija aplikacije je
zastarjela. RjeSenje: instalirajte najnoviju verziju aplikacije. Tasteri se ne pritiskuju. Moguéi uzrok:
neki predmeti ispod tastera. Rjesenje: uklonite sve strane predmete ispod tastera. Ako je potrebno,
koristite izviakaC tastera i ¢etkicu za Cisc¢enje tastature. Vise informacija o mogucéim greskama i
njihovom otklanjanju v. u punom korisnickom priru¢niku. Ako va$ uredaj ne radi kako treba,
kontaktirajte podrsku (e-mail: support@lorgar.com, chatanje uZivo: lorgar.com, obrazac za
povratne informacije: lorgar.com/for-users).

4 Brzo treperi: indikator svijetii 0,4 sek, onda se gasi na 0,4 sek. Polako treperi: indikator svijetii 1,1 sek, onda
se gasi na 1,1 sek

§ Svaki taster odgovara zasebnom BT kanalu, tako da se tastatura moze spojiti na tri eksterna uredaja
odjednom.
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BBHLIEH BUA (BX. dhur. A, cTp. 2, qmr B, cTp. 3)
@ - knaeuatypa; @ erynatop Ha cunata Ha 3syka'; (@) - wHpukatop Caps Lock;
@ — vaukatop WIN Loc "~ WHavKaTOp 3a 3apexaHe; (B) — KNaBULLI 33 UHAVKALWS Ha HUBOTO
Ha 3apexpare; (D — npoTMBONMb3rauy kpadeta; (8 — KpaueTa 3a perynvpaHe Ha brbia Ha
HakroH; (@ — koHektop USB (C); (0 — npeskriouBaTen Ha pexuma Ha cebpasate; () — MscTo 3a
CbXpaHeHe Ha GeKMIHNA NpejaBaTen.
OMUCAHUE

MpeaxasHavenne. BeakiHata reivbpcka knasuatypa € MpeaasHaveHa 3a KoMpoptHa
NPOALIDKUTENHA UrPa 1 BbBEX/1aHE Ha TEKCT Ha EEHLIJHO CTPOVICTBO 2

Mogenu: LRG-KBP70MW-BK-US (4epeH ugsT), G-KBP70MW-YL-US (4epeH uBsT),
LRG-KBP70MW-WH-US (65 uam?; G-KBP70MW-| RT US (6exoB LBsIT).

OcoBeHocTM Ha Konc'rpykuuu'ra asmep: 322,3%116,8x40,5 mm. Terno: 700 g. Matepuan Ha
kopnyca: ABS nnactmaca. Matepwan Ha knasuwute: PBT nnactmaca. MpoTtuBonmbarawm kpayeta
1 KpayeTa 3a peryimpaHe Ha brbia Ha HaknoH. Knasuum: 66 6p., MHOrouseTHU. Perynatop Ha
cunata Ha 3Byka. RGB noacseTka (16,8 MnH. LBETOBM BapuaLin).

®DyHKUMOHaNHN oco6eHoCTU. SaxpaHaaHe axo/:t? 5,0 V / 1 0 Al DCé 5,0 W (makc.). Cebp3BaHe:

6eakmieH npepasaten (2,405-2475 GHz, 0 (2,402-2,480 GHz,
0dBm /1,0 mW), Kaﬁen»npy»(w«a usB (A/ ) — 3 m BaTepMn NecMenneMa, nuTHeBO-
nonumepHa, 3,7 V, 3750 mAh, 2 300 uukbna Ha 3apexaare. Bpeme 3a sapexaare: o 7,5 h. Bpeme

3a paboTa e/:\no 3ape»</:|aHe [0 23 h HenpekbcHaTa paboTa 3. )KuBOT Ha knasuwmTe: 50 MIH.
HaTuCKaHus. TUN NPeBKIloYBaTENN: MeXaHUieH, nuHeeH. Cuna Ha 3aaeiicTeare: 55 gs. [bmkuHa
Ha xopa: 3,4 mm. Touka Ha 3apeicTtBaHe: 2,0 mm. Bpeme 3a peakuusi: < 10 ms. Moaapwbxka Ha
TexHonorns NKRO. Bwbpsa cmsHa Hot Swap. Bpoit pexumn Ha noaceeTka: 16. Ycnoeus Ha
ekcrnoatauusi: Temn. -10...+45 °C, otH. Bn. 45-85 % (6e3 koHaeHsauus). Ycrnoeus 3a
cbxpaHeHue: Temn. =20...+60 °C, oTH. Bn. 45-85 % (6e3 koHaeH3auus).

OkoMmnnekToBaHOCT (BX. ¢hur. F, cTp. 4): F-1 — 6eaxuyHa reiimbpcka knasuarypa, F-2 — kaben-
npyxuHa USB (A/C), F-3 — BeaKuieH F-4 — npe Tenm (5 6p.),
F-5 — cmeHsiemu knasuwm (6 6p., LBETBLT 3aBUCH OT MOAENa Ha YCTPOMCTBOTO 3), F-6 — uerka 3a
NO4MCTBAHE Ha KNaBYaTYpaTa, F-7 — yHMBECANIEH H3AbPNBAY 3a KNaBuwM, F-8 — KIoYoabpKaTen,
F- eiika 336 p;:ue (2 6p.), F-10 — noanoxka 3a vawa, F-11 — KpaTko PLKOBOACTBO Ha

norpeﬁwenq 2
NPABWIA 3A BE3OMNACHA YNOTPEBA
He HatuckaiiTe knasuwute C npekomepHa cuna. He wasnarainte KnaBuatypata Ha BUCOKM
Temnepatypu (OT HarpeBaTeNHM ypeau, Mpsika CiTbHYeBa CBET/MHA), BUCOKA BNAXHOCT,
n3bsreaiTe nonagaHe Ha ﬂga)( N Te4YHoCTU. anﬂM HONMCTBEHE u3KnioyeTe knasuatypata ot
M3TOYHUKa Ha o ITeé CamO Cyxa UNu neko BriaxHa Kbpna u
4eTka 3a NnoYMCTBaHe Ha KnaBuatypara, He uanonasaiite AeTepreHT! um noYucTealLm npenaparu.
He MBHYCKEMTE Kknaeuartypara, He s paarnoﬁﬂsawe W He s peMOHTMpaMTE CaMOCTOSTESHO.
HACTPOWKA U EKCMNIOAT ALUA

n 3ay Knaeuartypara v akcecoapute OT KyTusiTa U OTCTpaHeTe
OrnaKoBbYHUTE MarepManM [‘Ipenopbuwenno e [a 3apeguTe knaswaTtypara 3a noHe 7,5 yaca
npeav MbpeBoToO 7 n3nonasaxe. 3a Aa HanpaeuTe TOBa, CBbpXeTe KnaBuaTtypara KbM U3TOYHUK Ha
3aXpaHBate ¢ NoMowyTa Ha flocTasenvs kaden USB (A/C), kakto e nokasaHo Ha cur. C, cT
3abenexxa. 3axpaHBalAT ananrep He € BKIIYEH B KOMNnekTa. VaxopHute napameTpu Ha
apanTepa Tpsi6Ba Aa CbOTBETCTBAT Ha cToitHocTuTe 5,0 V/ 1,0 A (DC).

Ta6nuua 1 — KoMGMHaymm OT KNnaBuLWM 3a ynpaBnexue Ha noaceeTkaTa
Peryrmpare Ha - | — Peryrmpare Ha
Fn+t /4 ApKOCTTa Ha Fn+ / CKOpOCTTa Ha
noaceeTkara noaceeTKara
+ WVi3bupaem LBAT Ha + 1360p Ha pexum Ha
Fn ’ o, aHa Fn+\ nofceeTkara
KnasuwmMTe + BbacTaHOBsBaHe Ha
(8 Bapuauum) (Fn MK' HTe3pBan habpuiHuTe
3anp €32 HacTPOWK1 Ha
cekyHav) noaceeTkata
Ta6nuua 2 — Uiankaumsa
UsaT Onucatune
Knaew Bbp3o MuraHe *: knaBuaTypaTa € B PeXUM Ha CBOsBaHE
QL WHLE* Bsan Muvra GaBHo : kriaBuaTypara Yaka fja ce CBbpXe / CBbp3BaHe
e KbM BBHLUHO YCTPOVCTBO 4pe3 BT

1 PerynaTopa Ha CinaTa Ha 38yKa Ha BLHIUHOTO YCTPOVICTBO, KM KOBTO 6 CBLp3aHa KTaBMaTypaTa.
2 [To-HATATBK TEPMHDT ,BBHLIHO YCTPORCTBO" CE OTHACA 33 NEPCOHANHY KOMITIOTPM, NaNToNit U Ap.
3a noBeve B MLAHOTO PLKOBOACTBO 33 MOTPEOWTENs, HanuaHo Ha yeb  crpaHuuata
lorgar.com/drivers-and-manuals.
Bbp30 MUTaHe: MHAUKATOPLT CBeTBa Ha 0,4 S, CNeR KOeTo yracea 3a 0,4 5. BaBHO MTaHe: MHAWKATOPBT
ceetea Ha 1,15, CrIeq KOETO yracea 3a 1,1s.
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WnavkaTtop UsAaTt Onucatune
Mura 6bp30: KnaBraTypaTa Yaka a Ce CBLpXe / CBbp3aHa

Knaswu P Ban KbM BBHILHO YCTPOVCTBO Ypes GeakuieH npejanaren
[©) ban CeeTu HenpekbcHato: Caps Lock e BknodeH
@ Ban BrrnioyeHo Henpekberato: WIN Lock e BkitoueH

6] YepeeH CeeT HenpekbcHato: batepuaTa ce 3apexaa

BeaxuyHo cBbp3BaHe 4pe3s BT.

o Nupeo KbM BBLHIWHO YCTPOiA np @ 8 nsBO
ronoxenve (,BT*). HatucHeTe eaHOBpeMEHHO Knaaw.ua ,Fn“ n eauH ot knaeuwwre ,Q°, W
wwm ,E* 51 3appbxTe 3a 3 cekyHaw, 3a 1a BbBeJETE KnaBuaTypaTa B PeXUM Ha CABOSBaHe
(Maﬁpanmm KNaBuLL Llie Mura 6bp3o B 64r10). Ha cABOEHOTO BLHLUHO YCTPOWUCTBO BKItodeTe BT,
otuaeTe B HacTpoiikute Ha BT 1 nsbepete knauatypata ,KBP70MW® B cricbka C OTKpUTU
YCTpoiicTBa. M3vakaiiTe Aa 3aBbpLIM MPOLECHT Ha CABOSBaHE (Cref yCrellHo cBosiBaHe
M3GPaHNAT Npeam ToBa KIIaBULL We YracHe).

o N pe @ B nsso rnonoxehue (,BT*).
Hamcnere efjHoBpeMeHHo knaeuwa ,Fn* u knasuwa ,Q“, W* unu ,E*, koiTo cTe nanonasanu
npn MLPBOTO CBbP3BaHe. Knaeuarypara wie 3anoyHe /1a Ce CBbP3Ba C BBHILUHOTO YCTPOVCTBO
(M36paHuAT KnaBuW e mura 6aBHO B 6Ano). Ha BLHWHOTO ycTPOWCTBO BKrloveTe BT.
W3vakaiiTe na 3aBbpLUM NPOLECHT Ha CBBLP3BaHE (Crie/l YCMELHOTO CBbp3BaHe M3GPaHUAT
npeAV TOBa KNaBuLLl LIE Yracke).

Ako e CTBIKUTE Ha MbPBOTO
cBbp3BaHe.

Ha npepagaren. MpemecTeTe npeskousatens (9 B AscHo
nonoxexue (,2.4 GHz"). Cm:p»(ere 6e3KNIHMA NpeaaBaTen kbM koHektopa USB (A) Ha BbHLHO
ycTpoicTBo (BX. cur. D, cTp. 3). KnaBuaTypata Lie 3anoyHe [Ja ce CBbp3Ba C BLHLWHOTO
YCTPOWUCTBO (KnaeuwbT ,P* e mura 6bp3o B 6s510). U3vakaite Aa 3aBbpLIM MPOLECHT Ha
CBbp3BaHe (KNaBuLL ,,P“ LUe u3racHe cnef ycrewHo CBbp3BaHe).

Kunuxo pe @® e cpeaHo nono»(enme (o—m). CBBpPXETE
KnasuatypaTta Kbm Konekropa USB (A) Ha anwno Te

kaben USB (A/C), kakTo e rokasaHo Ha cur. C, cTp.

YnpaensBa perynatopa Ha cunata Ha 3Byka. 3aabprere perynatopa Ha curniaTa Ha 3syka ro
rocoka Ha 4YacOBHMKOBaTa CTpenika, 3a Aa YBefMuuTe Culata Ha 3Byka, W oBpaTHo Ha
4acoBHYKOBaTa CTperka, 3a Aa i HamanuTe (BX. cour. E, cTp. 3). 3a Aa BKMIOYMTE/M3KIIOUMTE 3BYKa
Ha BBHILHO YCTPOWCTBO, HAaTUCHETE PerynaTopa Ha cunaTa Ha 3Byka.

OnpepensHe Ha HUBOTO Ha 3apexpaHe Ha GaTepusTa. 3a 1a NPOBEPUTE TEKYLLOTO HUBO Ha
6aTepusTa, AOKaTO CTe GEIKMUYHO CBBP3AHN, HATUCHETE 1 3aAPBKTE €AHOBPEMEHHO KNaBuLMTe
JFn“ u Enter. Knauwwre ot ,1“ o ,0 we cBetaT B 650, NPONOPLMOHANHO Ha HUBOTO Ha

3apexpate o1 10 1o 100 %.

H 7 Ha Ha KnaeuaTypaTa, NnporpamuMpaHeTo Ha KnaeuwwuTe,
Cb34aBaHeTO Ha Makpocu W MNpernexaaHeTo Ha CTaTucTukata € Bb3MOXHO B MpUIIOXeHWeTo
Lorgar Platform, KoeTo e 0CTbIHO 3a M3TersiHe Ha yeb cTpaHuua lorgar.

OTCTPAHSIBAHE HA B'b3M0)KHI/| HEU3MNPABHOCTU

KﬂBBMBTypBTB He e Ta OT BBHHLIHO YCTP: . BbamoxHa NpU4KUHa: HenpaswuiHO
CBbp3BAHE. PelleHve: KOraTo ce CBbp3BaTe GeIKWIKO, YBepeTe Ce, e KiaguaTypara e
akTusupana noaxoAsiluvst peXxuMm Ha CBbp3BaHe U e 6nm30 A0 BBHWHO yCTPOMCTBO; korato ce
cBbp3Bate kabenHo, cebpxete USB kabena Ha knasuaTyparta kbM Apyr ropT. KnaBuaTtypara He
ce Ype3 Ten. BbamoxHa NpU4UHA: HeycnewHo cABOsiBaHe Ha
knaguatypata u 6e3KnIHUs npepasaren. PeweHue: u3BbpleTe MOBTOPHO CABOsIBaHe Ha
KknaguatypaTta ¢ BeaxuiHua npepasaren (B)K. MbSIHOTO PBKOBOACTBO 3a ﬂOTpeﬁMTeﬂH, AOCTbMHO
Ha ye6 cTpanuua lorgar.com/drivers-and-manuals). KnaBuatypaTta He ce pa3sno3HaBa OT
npunoxeHneTo LOI‘gBI‘ Platform. BxamoxHa MPU4KH; HCTanupaHaTta Bepcus Ha NnpunoXXeHneTo
e . Peluerue: uH Te Hait-HoBaTa BEpCHUs Ha MpuroxeHreTo. Knaeuwwure He ce
HaTuckat. BbamoxHa NPpU4KHA: Hanuyue Ha YyXxauv npegMmeTv rnog Knasuwute. Pewenue:
OTCTpaHeTe BCUYKM YyXAW NpeaMmeTu u3noj Knasuwute. Ako e NSOGXOAMMO wanonsgaire
u3abprneay Ha KnasuwKM W 4eTka 3a HONMCTEEHE Ha knasuatypara. 3a noeeve MHmOpMaLMﬂ
OTHOCHO HOCTUTE W 3a He, MOXeTe Aa HamepuTe B MbHOTO
[ 7 He paBoTU MpaBWUNHO, CBbPXETe Ce C
roaApwXKara (Mmewnn: support@lorgar com; onnaMH yart: lorgar.com; chopmynsp 3a obpatHa
Bpb3ka: lorgar.com/for-users).

5 Beeku KIaBML CbOTBETCTBA Ha OTANEH BT kaHan, Taka Ye Knasuarypara Moxe Aa Gbae Cabp3ana KM Tp
BLHLIK YCTPOVICTEA EAHOBPEMEHHO.
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VZHLED (viz obr. A, str. 2, obr. B, str. 3)
@ - klavesnice; @ — ovladaé hlasitosti *; indikator Caps Lock; @ — indikator WIN Lock;
(® - indikator nabijeni; ® - klavesy indikatory urovn& nabiti; @ — protiskluzové noZicky;
— nozitky pro nastaveni sklonu; @ — konektor USB (C); @ - pfepina& reZimu pfipojeni;
@ - tlozny prostor pro bezdratovy vysilag.

@

POPIS
Funkce. Bezdratova hemi klavesnice je uréena pro pohodiné dlouhodobé hrani her a psani na
externim zafizeni 2.
Modely: LRG-KBP70MW-BK-US (¢erna barva), LRG-KBP70MW-YL-US (¢erna barva),
LRG-KBP70MW-WH-US (bila barva), LRG-KBP70MW-RT-US (béZova barva).
Konstrukéni vlastnosti. Velikost: 322,3x116,8x40,5 mm. Hmotnost: 700 g. Material téla:
ABS plast. Provedeni klaves: PBT plast. Protiskluzové noZicky a noZicky pro nastaveni sklonu.
Klavesy: 66 ks, riznobarevné. Ovladag hlasitosti. RGB podsviceni (16,8 mil. barevnych variant).
Funkéni vlastnosti. Napajeni (vstup): 5,0 V /1,0 A (DC), 5,0 W (max.). Pfipojeni: bezdratovy
vysilag (2,405-2,475 GHz, 0 dBm /1,0 mW), BT 5.0 (2,402-2,480 GHz, 0 dBm / 1,0 mW), pruZinovy
kabel USB (A/C) — 2,3 m. Baterie: nevyménitelna, lithium-polymerova, 3,7 V, 3750 mAh,
2300 nabijecich cykll. Doba nabijeni: az 7,5 hod. Provozni doba na Jedno nabiti: az 23 hod.
nepretrzitého provozu 3. Zivotnost klaves: 50 mil. stisknuti. Typ spinadu: mechanické, linearni.
Spoustéci sila: 55 gs. Zdvih: 3,4 mm. Aktivacni bod: 2,0 mm. Doba odezvy: < 10 ms. Podpora
technologie NKRO. Rychla vyména spinacu Hot Swap. Pocet rezimu osvétleni: 16. Provozni
podminky: tepl. -10...+45 °C, rel. vih. 45-85 % (bez kondenzace). Skladovaci podminky:
tepl. =20...+60 °C, rel. vih. 45-85 % (bez kondenzace).
Obsah baleni (viz obr. F, str. 4): F-1 — bezdratova herni klavesnice, F-2 — pruZinovy kabel
USB (A/C), F-3 — bezdratovy vysilag, F-4 — nahradni spinace (5 ks), F-5 — nahradni klavesy (6 ks,
barva zavisi na modelu zafizeni 3), F-6 — kartagek na ¢isténi klavesnice, F-7 — univerzalni stahovak
klaves, F-8 —kli¢enka, F-9 —ohfivac rukou (2 ks), F-10 — podloZka pod hrnek, F-11 — struény navod
k pouZiti (2 ks).

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZITI
Netisknéte kldvesy nadmémou silou. Nevystavujte klavesnici vysokym teplotam (od topnych
ni, pfimému slunecmmu zéfeni), vysoké vihkosti, zabrarite vniknuti prachu a tekutin. Pfed
cisténim odpojte klavesnici ze zdroje napéjeni. K ¢isténi pouZivejte pouze suchy nebo mirmné vihky
hadfik a kartatek na cisténi klavesnice, nepouZivejte myci ani Cistici prostfedky. Klavesnici
neupoustéjte, nerozebirejte ani neopravujte sami.
NASTAVENi A PROVOZ

Priprava k pouziti. Vyjméte klavesnici a pfisluSenstvi z krabice a odstrarite obalovy material. Pfed
prvnim pouzitim se doporucuje klavesnici nabijet alespori 7,5 hodiny. Za timto ucelem pfipojte
klavesnici ke zdroji napéjeni pomoci dodaného kabelu USB (A/C), jak je znazormnéno na obr. C,
str. 3.

Poznamka. Napéjeci adaptér neni v obsahu baleni. Vystupni parametry adaptéru musi byt
5,0V/10A(DC).

Tabulka 1 — Kombinace klaves pro ovladani podsviceni

Fn+ 1 / ¢ Nastayenijasu Fn + < / — Nasta\{eni'rychlosti
podsviceni podsviceni
Fn + , Volitel'na b'awg Fn + \ Vybér'reiil:nu
podsviceni klaves podsviceni
ety Fn + Mezernik S e
podrzte po dobu 3's)

Tabulka 2 — Indikace
Indikator Barva

Bila

vesni
k externimu zarlzem pres BT

1 Ovladat hiasitosti externiho zafizeni, ke kterému je klavesnice pipojena.
2 "Externim zafizenim" se rozumi osobni pocitace, notebooky a
3 Dal3i informace naleznete v tiplném navodu k pouZiti, ktery je k dispozici na lorgar.com/drivers-and-manuals,
4 Rychlé blikani: indikator se rozsviti na 0,4 s a poté na 0,4 s zhasne. Pomalé blikani: indikator se rozsviti na
1,1sapoté na 1,1's zhasne.
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Indikator Barva Popis
Rychle blika: klavesnice ¢eka na pfipojeni / probiha pfipojeni k

Klavesa "P" Bila externimu zafizeni prostfednictvim bezdratového vysilate
Bila Sviti nepretrZité: Caps Lock je zapnuty
Bila Sviti nepretrzité: WIN Lock je zapnuty
Cervena Sviti nepretrzité: baterie se nabiji

Bezdratové pripojeni pres BT.

o Prvnipfipojeni k externimu zafizeni: prepnéte pfepina¢ @ do levé polohy ("BT"). Sougasnym
stisknutim klavesy "Fn" a jedné z kldves "Q", "W" nebo "E" 5 a jejich podrzenim po dobu
3 sekund pfepnéte klavesnici do rezimu sparovani (vybrana klavesa bude rychle blikat bile). N:
sparovaném externim zafizeni zapnéte BT, pfejdéte do nastaveni BT a v seznamu vyhledanych
zafizeni vyberte klavesnici "KBP7OMW". Pockejte na dokonceni procesu sparovani (po
UspéSném sparovani vybrana klavesa zhasne).

Opétovné pripojeni: prepnéte prepina& @ do levé polohy ("BT"). Stisknéte sou¢asné klavesu
"Fn" a klavesu "Q", "W" nebo "E", kterou jste pouZili pfi prvnim pfipojeni. Klavesnice se zatne
pfipojovat k externimu zafizeni (vybrana klavesa bude pomalu blikat bile). Na externim zafizeni
zapnéte BT. Pockejte na dokonéeni procesu pfipojeni (po UspéSném pfipojeni vybrana klavesa
zhasne).

o

Pokud se opétovné pripojeni nezdafi, opakuijte kroky prvniho pfipojeni.

Bezdratové pripojeni pomoci vysilage. Prevedte pfepinaé @ do pravé polohy ("2.4 GHz").
Pfipojte bezdratovy vysila¢ ke konektoru USB (A) externiho zafizeni (viz obr. D, str. 3). Klavesnice
se zatne pfipojovat k externimu zafizeni (klavesa bude rychle blikat bile). Vyckejte na
dokonceni procesu pfipojeni (po UspéSném pfipojeni klavesa "P" zhasne).

Kabelové pfipojeni. Prevedte piepinaé G0 do stfedni polohy (e—w). Pipojte klavesnici ke
konektoru USB (A) externiho zafizeni pomoci dodaného kabelu USB (A/C), jak je zndzornéno na
obr. C, str. 3.

Ovladani hlasitosti. Otogenim ovladace hlasitosti ve sméru hodinovych rugicek zvysite hlasitost
zvuku, otoenim proti sméru hodinovych rugicek ji snizite (viz obr. E, str. 3). Chcete-li
zapnout/vypnout zvuk externiho zafizeni, stisknéte ovladag hlasitosti.

Uréeni Grovné nabiti baterie. Chcete-li zkontrolovat aktualni Uroveri nabiti baterie pfi bezdratovém
pfipojeni, stisknéte a podrzte soucasné klavesy "Fn" a "Enter". Klavesy od "1" do "0" se rozsviti

bile, tmérné urovni nabiti od 10 do 100 %.

vani klaves a vytvareni maker pro zobrazovani statistik
muzete nakonfigurovat v aplikaci Lorgar Platform , ktera je ke staZeni na lorgar.com/platform.

ODSTRANOVANi MOZNYCH ZAVAD

Kia ice neni im zafizenim. Mozna pficina: nespravné pripojeni. Reseni:
pfi bezdratovém pfipojeni se ujistéte, Ze je na klavesnici povolen pfislusny reZim pfipojeni a Ze se
nachazi v blizkosti externiho zafizeni; pfi kabelovém pfipojeni pfipojte USB kabel klavesnice k
jinému konektoru. Klavesnice se nepfipojuje pfes bezdratovy vysilaé. Mozna pficina: parovani
Klavesnice a bezdratového vysilace se nezdafilo. Reseni: znovu sparuite klavesnici s bezdratovym
vysilagem (viz Uplny navod k pouZiti, ktery je k dispozici na webové strance lorgar.com/drivers-
and-manuals). Aplikace Lorgar Platform nerozpoznava klavesnil Mozny duvod:
nainstalovana verze aplikace je zastarala. Reseni: nainstalujte nejnovéjsi verzi aplikace. Klavesy
nejdou stisknout. MoZna pficina: ci: pod kla i. Reseni: fte cizi pfedméty
zpod klaves. V pfipadé potfeby pouzijte k odstranéni klaves stahovak klaves a kartacek na cisténi
klavesnice. Dalsi informace o zavadach a jejich feSeni naleznete v ipIném navodu k pouziti. Pokud
zafizeni nefunguje spravné, kontaktujte podporu (e-mail: support@lorgar.com; online chat:
lorgar.com; formulaf pro zpétnou vazbu: lorgar.com/for-users).

5 Kazdé klavese odpovids samostatny kanal BT, takze klavesnici lze pripojit ke trem externim zafizenim
soucasng.
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AUSSENANSICHT (siehe Abb. A, S. 2, Abb. B, S. 3)

@ - Tastatur; @ - Lautstarkeregler '; ® — Caps Lock Anzeige; @ — WIN Lock Anzeige;
® - L i - i ir den L d; @ - Anti-Rutsch-FiRe;
® - Neigungsverstellfite; @ - USB (C)-Anschluss; @ - Verblndungsmodusschaher
@ — Aufbewahrungsplatz fir den kabellosen Sender.
BESCHREIBUNG
Die Gaming- Tastatur wurde fir komfortables, langeres Spielen

und Tlppen auf einem externen Gerat entwmkelt

Modelle: LRG-KBP70MW-BK-U: Fg Fg LRG-KBP70MW-YL-US (Schwarz),
LRG-KBP70MW-WH-US (WeiR), LRG KBPTOMW-RT-US Beige).

Konstruktionsmerkmale. Abmessungen: 322,3x116,8x40,5 mm. Gewicht: 700 g.
Gehéusematerial: ABS-Kunststoff. Tastenmaterial: PBT-Kunststoff. Anti-Rutsch-Fiie und
NeigungsverstellfiiRe. Tasten: 66 Stk., mehrfarbig. Lautstarkeregler. RGB-Hintergrundbeleuchtung
(16,8 Mio. Farbvarianten).

g Elngan;;) 5,0V /10A (DC), 50 W (max.). Verbindung:
kabelloser Sender (2,405-2475 GHz, 0 dBm mw), BT 5.0 2,402-2,480 GHz, 0 dBm /
1 0 mW) USB-Federkabel (A/C) 2 3m Akku nicht entfembar thhlum Polymer 3,7V, 3750 rr%éhh
= 30
Dauerbemeb 3. Lebensdauer der Tasten 50 Mio. Tastenanschlage Schaltenyp mechamsch
linear. Auslosekraft: 55 gf. Hublange: 3,4 mm. 2,0 mm. R 10 ms.
Unterstiitzung  fir die~ NKRO-Technologie. HelBes Tauschen Hot Swap. Anzahl der
Hintergrundbeleuchtungsmodi: 16. Betriebst edmgungen Temp. - .+45 °C, RH 45-85 % (nicht
kondensierend). Lagerbedingungen: Temp. - °C,RH 4&85%(mcht kondenslerendz
Lieferumfang (siehe Abb.F, S. 4): F-1—kabellose Gamlng -Tastatur, F-2 — USB-Federkabel (A/C),
F-3 —kabelloser Sender, F-4 — Ersatzschalter (5 Stk.), F-5 — Ersetzbare Tasten (6 Stk., Farbe hangt
vom Gerdtemodell ab_3), F-6_— Tastatur-Reinigungsbiirste, F-7 — Universal Tastenabneher
F-8 - Schlusselanhénger, F-9 - Handwarmer (2 Stk) F-10 - Tassenuntersetzer,
F-11 — Schnellstartanleitung (2 Stk.).
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Driicken Sie die Tasten nicht mit UbermaRiger Kraft. Setzen Sie die Tastatur keinen hohen
Temperaturen (durch Heizungen, direkte Sonneneinstrahlung) und keiner hohen Luftfeuchtigkeit
aus und halten Sie es von Staub und Flissigkeiten fern. Trennen Sie die Tastatur vor der Reinigung
von der Stromquelle. Verwenden Sie zum Reinigen nur ein trockenes oder leicht feuchtes Tuch und
die Tastatur-Reinigungsbiirste, keine Reinigungsmittel. Die Tastatur darf nicht fallen gelassen,
zerlegt oder selbst repariert werden.
EINSTELLUNG UND BEDIENUNG
Vorbereitung fiir den Gebrauch. Nehmen Sie die Tastatur und das Zubehor aus dem Karton und
entfernen Sie das Vempackungsmaterial. Es wird empfohlen, die Tastatur vor dem ersten Gebrauch
mindestens 7,5 Stunden lang aufzuladen. SchlieRen Sie dazu die Tastatur tber das mitgelieferte
USB Kabel (A/C) an eine Stromquelle an, wie in Abb. C, S. 3 gezeigt.

ist nicht mitgeli Die gang des Adapters missen

5,0 VT :o A(DC) botragen.

Tabelle 1 — Tastenkombinationen fiir die Steuerung der Hintergrundbeleuchtun?
Einstellung der instellen der
Fn+ T / ‘L Helligkeit der Fn+— / - Beleuchtungsgeschwi
Hintergrundbeleucht ndigkeit
ung
Farbenauswahl der + Auswahlen des
Fn + ’ Tastenhintergrundb Fn \ Hintergrundbeleuchtu
(eleuchtung ngsmodus
8 Variationen) Fn + Leertaste Zurucksetzen der
Beleuchtungsemstellu
(3 s lang halten) v\?e" auf die
erksvorgaben

Tabelle 2 — Anzeigen
Anzeige Farbe Beschreibung

Blinkt schnell *: Die Tastatur befindet sich im Kopplung-Modus
[Q“/,W*/,E“-Taste| ~ Weil} Blinkt Tangsam #: Die Tastatur wartet auf eine Verbindung /

verbindet sich mit einem externen Gerat iber BT

1 Lautstérkeregler des externen Geréts, mit dem die Tastatur verbunden ist.
2 Der Begriff ,externes Gerét" bezieht sich hier und nachfolgend auf Personal Computer, Laptops usw.
3 Einzeheiten finden Sie in der \olistandigen Bedienungsanleitung auf der Webseite
lorgar.com/drivers-and-manuals.
“Blinkt schnell: Die Anzeige leuchtet fiir 0,4 s auf und eriischt dann fiir 0,4 s. Blinkt langsam: Die Anzeige
leuchtet fiir 1,1's auf und erlischt dann fir 1,1's.
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Anzeige Farbe Beschreibung
Blinkt schnell: Die Tastatur wartet auf eine Verbindung / wird
Taste ,P* Weif mit einem externen Gerét Uber einen kabellosen Sender
erbunden
[©) Weil Leuchtet kontinuierlich: Caps Lock eingeschaltet
@ Weil} Leuchtet kontinuierlich: WIN Lock eingeschaltet
Rot Leuchtet kontinuierlich: Akku wird geladen

Kabellose Verbindung iiber BT.

o Erste Verbindung mit einem externen Gerat: Stellen Sie den Schalter @ auf die linke Position
(,BT*). Driicken Sie die ,Fn“-Taste und eine der Tasten ,Q, ,W* oder ,E* gleichzeitig ® und
halten Sie diese 3 Sekunden lang gedriickt, um die Tastatur in den Kopplungsmodus zu
versetzen (die ausgewahlte Taste blinkt schnell weil). Schalten Sie auf dem gekoppelten
externen Gerat BT ein, gehen Sie zu den BT-Einstellungen und wahlen Sie die Tastatur
L,KBP70MW* in der Liste der erkannten Gerate. Warten Sie, bis der Kopplungsvorgang
abgeschlossen ist (die zuvor ausgewahlte Taste erlischt nach erfolgreicher Kopplung).
Wiederholte Verbindung: Stellen Sie den Schalter (@ auf die linke Position (,BT*). Driicken
Sie gleichzeitig die ,Fn“-Taste und die bei der ersten Verbindung verwendete Taste ,Q", ,W*
oder ,E*. Die Tastatur beginnt, sich mit dem externen Gerat zu verbinden (die ausgewahlte
Taste blinkt langsam weiB). Schalten Sie auf dem externen Gerat BT ein. Warten Sie, bis der
Verbindungsvorgang abgeschlossen ist (die zuvor ausgewadhlte Taste erlischt nach
erfolgreicher Verbindung).

o

Hinweis. Wenn die wi i & i Sie die Schritte der ersten

Kabellose Verbindung iiber einen Sender. Stellen Sie den Schalter auf die rechte Position
(,2.4 GHz"). SchlieBen Sie den kabellosen Sender an den USB-Anschluss (A) eines externen
Geréts an (siehe Abb. D, S. 3). Die Tastatur beginnt, sich mit dem externen Gerat zu verbinden (die
Taste P blinkt schnell weill). Warten Sie, bis der Verbindungsvorgang abgeschlossen ist (die
Taste ,P* erlischt nach erfolgreicher Verbindung).

Kabelgebundene Verbindung. Stellen Sie den Schalter @ auf die mittlere Position (o—c).
SchlieRen Sie die Tastatur tiber das mitgelieferte USB-Kabel (A/C) an den USB-Anschluss (A) eines
externen Gerats an, wie in der Abb. C, S. 3 gezeigt.

Bedienung des Lautstirkereglers. Drehen Sie den Lautstéarkeregler im Uhrzeigersinn, um die
Tonlautstarke zu erhéhen, und gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu verringem (siehe Abb. E, S. 3).
Um den Ton eines externen Geréts ein-/auszuschalten, driicken Sie auf den Laulslérkeregler.
Ermitteln des Akkuladezustands. Um den aktuellen Akkustand zu iberpriifen, wahrend eine
kabellose Verblndung besteht, halten Sie die Tasten ,Fn“ und ,Enter” gleichzeitig gedriickt. Die
Tasten von 1" bis 0" leuchten wel% proportional zum Ladezustand von 10 bis 100 %.

Hinwei i T n, g und
Statlstlkanzelqe sind in der Anwendunq Lorgar Platform verfuqbar die von der Website
lorgar. m werden kann.

BESEITIGUNG MOGLICHER FEHLFUNKTIONEN

Die Tastatur wird von einem externen Gerat nicht erkannt. Mogliche Ursache: falsche
Verbindung. Lésung: Vergewissern Sie sich bei einer kabellosen Verbindung, dass der
entsprechende Verbindungsmodus aktiviert ist und sich die Tastatur in der Nahe eines externen
Gerats befindet; bei einer kabelgebundenen Verbindung schlieBen Sie das USB-Kabel der Tastatur
an einen anderen Anschluss an. Die Tastatur stellt keine lber einen

Empfénger her. Mogliche Ursache: Die Kopplung zwischen Tastatur und kabellosem Empfanger
ist fehlgeschlagen. Losung: Koppeln Sie die Tastatur erneut mit dem kabellosen Empfénger (siehe
die vollstandige Bedienungsanleitung, verfligbar unter lorgar.com/drivers-and-manuals). Die
Tastatur wird von der Anwendung Lorgar Platform nicht erkannt. Mogliche Ursache: Die
installierte Version der Anwendung ist veraltet. Losung: Installieren Sie die neueste Version der
Anwendung. Die Tasten lassen sich nicht driicken. Mdgliche Ursache: Fremdkérper sind unter
den Tasten. Losung: Entfernen Sie fremde Objekte unter den Tasten. Verwenden Sie bei Bedarf
den Universal-Tastenabzieher, um die Tasten zu entfernen, und die Tastatur-Reinigungsbirste, um
die Tastatur zu reinigen. Weitere Informationen zu Fehlern und zur Fehlerbehebung finden Sie in
der vollstandigen Bedienungsanleitung. Wenn das Gerat nicht richtig funktioniert, wenden Sie sich
an den Support (E-Mail: support@lorgar.com; Online-Chat: lorgar.com; Feedback-Formular:
lorgar.com/for-users).

5 Jede Taste entspricht einem eigenen BT-Kanal, sodass die Tastatur mit drei externen Geréten gleichzeitig
verbunden werden kann.
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EZQTEPIKHOWH (ﬁA £IK. A, o€A. 2, £Ik. B, o€A. 3]
— TANKTPOAGyI0, @ — éAeyxog évaong ', @) — évdeign Caps Lock, @ — évdeign WIN Lock,
£vBeIEn TTIpo6dou eopTIong, ® — ﬂAnKY a évdeigng oTaBung eopTions, @ — avtioNioBnTiké

6310, @ — TodIa pUBLIoN ywviag KAiong, — utrodoxr USB (C), @ — diakéTTNG Aemoupyiag
G0vSeong, @ — (POg ATTOBIKEUGNG YIa TOV AGUPLATO TIOWTIO
FPA®H

Ikomég. To aoUppaTo TTANKTPOAGYIO TIaIXVIBILV tg(tl OXEDIOOTE yIa AVETO HAKPOTTPOBETHO TTaiyVid!
Kall EI0AYWYT KEINEVOU O HId EEWTEPIKI GUOKEUN

MovTéAa: LRG-KBP70MW-BK-US (Haupo), LRG-KBP70MW-YL-US (Haupo),
LRG-KBP70MW-WH-US (Aeuk6), LRG-KBP7OMW-RT-US (uTred).

XapakmpIoTiKd axediacpou. MéyeBoc: 322,3x116,8x40,5 XAoT Bapog: 700 yp. YAk BAKNG:
TAQOTIKO ABS. YAKO yia Ta KAeidid: TTAaoTké PBT. AvrioloBnTika modia kai Todia pubpiong
ywviag kAiong. KAedid: 66 Tep., ToAUxpwua. ‘EAeyxog éviaong. OmioBogwTiopdg RGB
(16,8 exaToppUpIa XPWHATIKEG TTAPAANQYEG).

Ag1ToupyIKE XapaKMPIOTIKA. Tpo@odortiké (gicodog) 50 V / 1,0 A (DC), 50 W (ucvlmo)
ZuvdeoipéTnTa:  acUpuarog noprrog, (24052475 GHz, 0 dBm / 1,0 BT
(2.402-2.480 GHz, 0 dBm / 1,0 mW), kaAwdio eAharnpiou UsB (AIC) — 23 '8 Mnuwplu pr]
aQaIPOUKEVN, TIOAUPEPES Alelou 3,7 V, 3750 mAh, = 300 kUkAoI gdpTIong. Xpovog @opTIong: wg
7,5 wpeg. Xpovog Aemoupyiag e pia Povo @opTion: £wg Kal 23 WPEg ouvexoug Aerroupyiag °. 3
Alupkclu Jwng KAedIo0: 50 exar. matApara. TUTTOg SIAKOTITN: PNXAVIKOG, YPAPMIKOG. Auvuun
evepyotroinong: 55 yp. /8eut. Mrikog Siadpoprig: 3,4 xAaT. Enpeio evepyotroinong: 2,0 XAaT. Xpdvog
amokpiong < 10 pIAGeuT. YTooTApign Texvohoyiag NKRO. Zeotd aMayn Hot Swap ApiBudg
AeiToupyiwv oTTioBIou GwTIoPOU: 16. ZuvBnkeg AeiToupyiag: Bepp. =10...+45 °C, oX. uyp. 45-85 %
(Xwpig oupTUKVWON). ZuvBrkeg amoBrikeuong: Bepy. -20...+60 °C, ox. uyp. 45-85% (xwpic
GUUTIOKVWON).

Mepiexdpeva ouokevaoiag (BA. eik. F, oeA. 4): F-1 — acUpparo TANKTPOASYIO TTAIXVISIOV,
F-2 —kakwdio eatnpiou USB (A/C), F-3 — acUppatog TTouTréG, F-4 — egedpIkoi BIakoTiTeg (5 Tep.),
F-5 — avrikaTaoTaoiua TAKTPa (6 Tep., TO XpWua EEAPTATAI ATIG TO HOVTEAO TNG GUOKEUNG %),
F-6 —BoUpToa kabapiopou TANKTpoAoyiou, F-7 —a@aipean KAEIBIOU yevikiAg Xprong, F-8 — TTPEASK,
F-9 — Beppavrripag xepiv (2 Tep.), F-10 — Baon motnpiwy, F-11 — ypriyopog odnyog xpriong

2 Tej
@ren) KANONEZ AZOAAOYZE XPHEHE
Mnv miéQete Ta TAAKTPa e UTTEPBOAKF SUvaun. Mnv ekBETeTe TO TANKTPOAGYIO Ot UWNAéG
BEPLOKPATIES (LN TOTIOBETEITE KOVTG OE GUOKEUES BEPUAVONG, GUED NNIAKS GWG), UYNA Lypaoid,
ATOQUYETE TNV EKBEGN OE GKOVN Kal Uypd. ATTOGUVBEGTE TO TANKTPOAGYIO GTTG TNV TNy PEUHATOG
TIPIV ATT6 ToV KaBaApIoK6. Td TOV KABAPIOHO, XPNOIHOTIONOTE LOVO Eva OTEYVO 1) EAAQPLIS UYPG
Tavi Kal pia_BoupToa kaBapiopol TIANKTPOAOYIOU, PNV XPNOILOTIOIETE ATTOPPUTIAVTIKA 1
kaBapioTikG. MpooTaréyTe To TTANKTPOAGYIO QTIO TITWON, MMV TO OTTOCUVAPHOAOYEITE, PNV TO
ETMOKEVALETE POVOI 0AG.

PYOMIZH KAI AEITOYPIIA

MpocToipacia yia xprian. ByaATe To TANKTPOAGYIO Kal Ta GEETOUGP ATTO TO KOUTI KAl dQAIPETTE Ta
UAKd oUoKeuaaiag. ZuvioTATal va QOPTICETE T0 TTANKTPOAGYIO YVia TOUAGXIGTOV 7,5 WPES TIPIV atré
TV TPWTN XproN. Ma va 10 KAVETE QUTO, GUVBESTE To TTANKTPOAOYIO GE pial Trr]vn pedpaTog

PNOIPOTIOKVTAG TO TIapeXSLEVO kaAwdio USB (A/C), 6Tiwg gaiveral atnv eik. C, g€

Enpeiwon. To Tpo@odoTikG Sev TepIAapBaveTal oTn ouokevaoia. O1 TTAPAUETPOI :{oéou Tou
TIpocappoyEéa TIPETTEN va avTioTolxouv oe 5,0 V /1,0 A (DC).

Mivakag 1 — Fuvduaopoi TAKTPWY yia Tov éAeyXo Tou oTrigBiou QwTouoy
PUBuIon PUBpIon TaxuTnTag
Fn+ T / 'L PWTEIVOTNTAG TOU Fn+—/— oTrigBiou pwTIoHOU
0TTIoBI0U PWTICHOU
EmiAoyn Tou + EmAoyn Tng
Fn + ! XPWHATOG TOU Fn+\ Aermoupyiag oTrioBiou
oTrig6iou pwTIoHOU QWTIoUOU
TWV KAEBILV + A Emavagopd twv
(8 TapaMayég) Fn . AIGOT”“G pubpicewv oTtioBiou
(kpatrioTe yia QWTICHOU GTIG
3 deutepOAeTTa) £pYOOTAOIGKES
puBpioeig

1"EAeyX06 éviaong g EEwTEpKHS 0UOKEUIiG TNV OrTofd €ival 0UVBEBEpEVD T0 TANKTPOAGYIO
2 3710 ££iG, 0 P0G "EEWTEPIKN CUOKEUN" OVAPEPETAI OF TIPOOWTTIKOUG UTTOAOYIOTEG, POPNTOUG UTTOAOYIOTEG K.ATT
3 Mg TEPIOTOGTEPEG Tnpogopisc, BA. OTo TAMPES EVXEIPIIO ¥pAang TTou BiariBeral aTo Biadikruo o SiedBuvon
lorgar.com/drivers-and-manuals.
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Nivakag 2 — "Evdeign

"Evdeign Xpwua Mepiypagn
AvaBocBﬁvtl ypriyopa 7 TANKTPOAGYIO €ival Oe AeiToupyia
KAeidi AeUKkd [ofV]
"Q"MWUIME" Aquocancl apyd * TANKTPOAGYI0 O€ avapovn yia o0vdean /

OUVOEDN LE tﬁwttglkg ouokeun péow BT
AquOO‘BgVEI ypriyopa: 10 TANKTPOAGYIO Trepipével o0vdean /

KAeidi " Neukd €ival OUVOEDEUEVO HE EGWTEPIKF OUOKEUN HEOW aoUppaTou
®) Neuko t‘.l cuvt 0 Caps Lock givar evepyoTroli o
@) EUKG VABEI OUVEXWG: TO OCK VAl EVEPYOTIOINUEVD
® KokkIvo AVABEl OUVEXWG: N UTTATAPIO QOPTICETAI

Aauppum oovdeon péow BT.
Mpiym oGvBeon pe efwTepIKi) CUTKEUR: YupioTe To Siakétrm (O oty apioTepr Béon ("
NarrAoTe 10 KAEISI "Fn" ka1 éva amméd Ta KAedia "W" i "E" 8 Tautéxpova yia 3 Bcunpo)\cmu
yia va 6é0eTe To TTANKTPOAGYIO O€ AeiToupyia o cuing (To emAeypévo kAeISi Ba avaBooproel
YPAYOPQa AEUKO). TN GUTEUYHEVN EEWTEPIKI CUOKEUN, cvcpvorrolnc'l: 10 BT Kai petaeire oTig
puBpiceig BT kal eMAEETE TO TTANKTPOAGYIO "KBP7OMW" 0Tn AioTa TV QVIXVEULEVWY GUOKEUWY.
Mepipévere va oAokAnpwBei n Siadikagia gUGeugng (1o KAEIdI TTou ETAEXBNKE TIpoNyoUpévwS Ba
QTTEVEPYOTIOINGET PETA TNV ETTITUXI GUZEUEN).
Emavaguvaeon: VUpIO‘lt T0 BIaK m o'mv apioTepr) B¢on ("BT"). MatAoTe Tautéxpova 10
kAeidi "Fn" kai 10 KAedi "Q", "W’ U XPNOIKOTIOINCATE KATA TV TTPWTN oUVOEoH. To
TANKTPOASYIo Ba apxioel va cuvémcu p: TNV €§WTEPIKN CUOKEUN (TO €TAeypévo KAedi Ba
avaBooPrvel apya Lie Aeuk6 Xppa). EvepyotioinoTe 10 BT TNV e6wTepiki GUGKEUN 0ag.
Mepipévere va oAokAnpwBEei n dladikaoia cUVBETNG (TO TIPONYOUREVWG ETTIAEYEVO KAEISI Ba
OBAOEI UETA TNV ETITUXH chBscn).
giwon. EGv n emavac(vdeon amoTOxel, emavaAdBere Ta BAUATA TG TTPWTNG 0UVSED
AcUppam ouUvdeon pe xpnon Troptrod. TomoBetAoTe To diakdTTn (@ oTn owoth eccn
(2.4 GHz") ZuvdéaTe Tov acUppato TrouTié oTny utodoxr USB (A) Tng egwTepkiAg CUOKEURG
1K, 3). To TANKTPOAGYIO Ba QpXiGEl VA GUVDEETAI PE TNV EEWTEPIKT GUOKEUN %10
KAEIS ‘F’" eu uquocBnccl ypriyopa Aeukd). Mepipévere va ohokAnpwBei n Siadikacia ouvdeang (1o
KAeidi "P" B amevepyoToINGei UETa TNV ETTITUXT| GOVSED).
Evoupuum ouvdeon. MerakiviioTe Tov dlakoTTn (9 . OtV KEVTPIKA B¢0N (o—=). ZUVBEDTE TO
TANKTPOAGYI0 otV utrodoxr USB (A) Tng eEwTEPIKAG CUOKEUNRG XPNOILOTIOIDYVTAG TO KAAWSIO
USB (A/C) Tou neplAuuBuvaul 0Tn OUOKeUaoia, OTIWG paiveral oTNV €Ik. €. 3.
‘EAeyxog tvmon; fiX0u. TMEPIOTPEYTE To EAeyXOG twucng nxou éeilompoqxx vla va auﬁncaz mv
éviaon Tou Er}x apIOTEPOOTPORA. yia va TN 3).
tvtpvonomcsr /QTEVEPYOTIOINOETE TOV X0 ulug a‘,wreplkng uuuktung, ‘méoti 10 eAevxog evrua nxou
rapiag. Ia v eAEYEETE TNV TPEXOUTT GTABLIN TNG
umaropiag cw.u :lo‘vc aolpuaTa cuvéaéap:vm Tramo‘l: KQl KPQTNGTE TAUTOXPOVA TIATNEVT TQ
kAeidia "Fn" kai "Enter". Ta kA&idId a6 10 "1" éwg 10 "0" Ba avayouv pe Aeukd Xpwpa, avaloya
€ T0 emiredo @SpTIong amé 10 éwg 100 %.

o

m

Inpegiwon. MIopeiTe va SIQNOPPUOETE TIG pueulcw; Tou TANKTPOAOYioU, Va TIpoypapuaTioeTe
KAEIBIG Kall va SNUIOUPYHAOETE MAKPOEVTOAEG Via TNV TTPo| oA%cwmanv GTOIXEIWV GTNV EQAPHOVI
Lorgar Platform, n ooia ivai 5ia0€o1un yia Afyn amo Tn dieuBuvan lorgar.com/platform.

ANTIMETQIMIZH NTPOBAHMAT QN

To AnKTPOASYIO Sev avayvwpideTal amdé My e§wTepIki ouokeun. MBavA arria: AavBaopévn
oUvdean. AUON: KaTd TV acuppaTn oUvdean, BERaiw BeiTe 6TI TO TTANKTPOAGYIO £XEl EVEPYOTTOINUEVN
TNV KataMnAn' AeiToupyia ouvdeong Kai Bpch:Tal KOVIG O€ pia EEWTEPIKA GUOKEUN, Katd TNV

evoUppatn o0vdean, ouvdéote To Kahwdlo USB Tou TrAr]mpologlou oe Slagoperikh 80pa. To
TANKTPOASYIO Sev ouvdéctal péow aclppatou TropTrou. MiBavi artia: amotuxia oUZeugng
TANKTpoAoyiou Kal acUpparou TOPTIOU. AUON: ETAVACUVEESTE TO TTANKTPOAOYIO UE TOV
acUPUATO TIOUTIO (AVATPEETE GTO TARPES :vx:lplélo Xpnong mou diariberal aTn dieBuvan
lorgar.com/drivers-and-manuals). To TANKTPOAGyIO Sev EVTOTTi(eTal amd MV eQappoyn
Lorgar Platform. MiBavi armia: n eykateoTnpévn €k300N TG EQUPUOYAG SeV Eival EVNUEPWLIEVN.
/\GON: TTPETTEl Va KAVETE EYKATAOTAGN TNG TTIO TIPOCPATNG £KOOGNG TNG EQAPHOYNG. Tal KAEISIA SV
mégovTal. MiBavi aria: §éva avTikeipeva BpiokovTal kaTw amé Ta KAEISIA. AUon: apaipéoTe Ta Eéva
QvTIKeipeva KaTw ABYYKATTO Ta KAEIDIG. EQV gival aTrapaiTto, XPNOIMOTIOIRCTE £va apaipeon KAESI
YEVIKAG Xpriang Kal pia BoUpToa KaBapiopoU TANKTPOAOYIOU Yia VA aQAIPECETe Ta KAEIBI.
[MepIOOGTEPEG  AETITOPEPEI  TANPOQYOPIEG OXETIKA UE TO GQAAUATA KAl TNV QVTILETWTTION
TIPOBANUATWY pTTOPEITE va BPETE 0TO TIANPES eyXEIpidIo kaTdxou. Eav n guokeur Sev Aemoupyei
OWOTA, ETMKONWVACTE WE TNV UWOUTHPIE;} (email: support@lorgar com, JIadIKTUaKr GuvopIAia:
lorgar.com, p6pua oxohwV: lorgar.com/for-users).

4 pAyopo avaBooBriaiuo: n évBeIEn aviel yia 0,4 SEUTEPOAETTT Kal GT OUVEXEIR canel){lu 04 §:mzpmmm
Aoy avaoofiver n évoen aviBe yia 1,1 GeuTepoAenTa kal o ouvExeia offiver via 1,1 BeutepoherTTa

5 Kabe KAERSI QVTIOTOIXET OE EEXWPIOTO KavaAl BT, ooTe To TAMKTPOAGYIO HTTOpE! Var GUVSEBET TaUTOXPOVa: i
TPEIC EEWTEPIKEG GUOKEUEC,
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VALIMUS (vt joonis A, Ik 2, joonis B, Ik 3)
@ - klaviatuur; @ — - helitugevuse reguleerimine ; ® - Caps Lock indikaator; @ — WIN Lock
indikaator; & — dikaator naidikuvétmed; @ - libisemisvastased
jalad; ® — nurga reguleerimise Jalad @ USB (C) pesa; (0 — iihendusreziimi liiliti; @) — traadita
saatja salvestusruum.

KIRJELDUS

Traadita mar iatuur on méeldud ikaajali méangimi ja teksti
kirjutamiseks vélisele seadmele 2.
Mudelid: LRG-KBP70MW-BK-US (must vérv), LRG-KBP70MW-YL-US (must varv),
LRG-KBP70MW-WH-US (valge varv), LRG-KBP70MW-RT-US (beez varv).
Disaini omadused. Suurus: 322,3x116,8x40,5 mm. Kaal: 700 g. Korpuse materjal: ABS plastik.
Vétmete materjal: PBT plastik. Libisemisvastased jalad ja nurga reguleerimise jalad. Votmed: 66 tk,
mitmevarvilised. Helitugevuse reguleerimine. RGB taustavalgus (16,8 milj. varvivarianti).
Funktsionaalsed omadused. Toide (sisend): 5,0V /1,0 A (DC), 50 W (maks.). Uhendus: traadita
saatja (2,405-2,475 GHz, 0 dBm /1,0 mW), BT 5.0 (2,402-2,480 GHz, 0 dBm /1,0 mW), USB (A/C)
vedrukaabel — 2,3 m. Aku: mmevahetatav Ilmumpolumeer 3,7 V, 3750 mAh, 2 300 laadimistsiklit.
Laadlmlsaeg kuni : kuni 23 h pidevat t66d 3. Vétmete eluiga:
e, lineaarne. istiku joud: 55 gf. Kaigu pikkus: 3,4 mm.
Kai mi liaeg: < 10 ms. NKRO tehnoloogia toetus. Hot Swap kuum
vahetus. Taustvalgustuse rezumlde arv: 16 Kasutushnglmused temp. —10...+45 °C, suht. 6hun.
45-85 % ). ised: temp. -20...+60 °C, suht. 6hun. 45-85 %
(mittekondenseeruv).
Tarnekomplekt (vt joonis F, Ik 4): F-1 — traadita ménguklaviatuur, F-2 — USB (A/C) vedrukaabel,
F-3 - traadita saatja, F-4 — asenduslilliti (5 tk), F-5 — asendusvotmed (6 tk, varv soltub seadme
mudelist ), F-6 — klaviatuuri puhastamise hari, F-7 — universaalne vétme eemaldamise Voti,
F-8 — votmehoidja, F-9 — kaesoojendaja (2 tk), F-10 — tassihoidja, F-11 - kiirjuhend (2 tk).

OHUTU KASUTAMISE EESKIRJAD
Arge vajutage vétmed liigse Jouga Arge puutuge klaviatuuri kokku kérge temperatuuriga
(kuumutt otsese p: ise tottu), suure niiskusega, valtige tolmu ja vedelike
sattumist. Enne puhastamist uhendage Kklaviatuur vooluallikast lahti. Puhastamiseks kasutage ainult
kuiva vi kergelt niisket lappi ja klaviatuuri puhastamise hari, &rge kasutage pesuvahendeid ega
puhastusvahendeid. Arge laske klaviatuuri maha, drge vbtke seda lahti ega parandage seda ise.
SEADISTAMINE JA KASUTAMINE

Ettevalmistus kasutamiseks. Votke klaviatuur ja lisaseadmed karbist vélja ja eemaldage
pakkematerjalid. Enne esimest kasutamist on soovitatav klaviatuuri laadida vahemalt 7,5 tundi.
Selleks Uhendage klaviatuur kaasasoleva USB (A/C) kaabli abil vooluallikaga, nagu on naidatud
joonisel C, Ik 3.
Mérkus. Toil ei kuulu i. Adapteri valj id peavad olema
5,0V/10A(DC).

Tabel 1 — Taustavalgus juhtimine vétmed kombinatsioonid

Taustavalgustuse — [ — Taustavalgustuse
Fn+ T / 'L heleduse Fn+ / kiiruse reguleerimine
reguleerimine
Fn + , Taustavalgustuse Fn+\ TaustavalgustusreZiim
varvipaleti valimine i valimine
(8 varianti) Fn + Tuhik |Teustavalgustuse
(hoidke 3 s all) seadete |ahtestamine
tehaseseadetele

Tabel 2 — Indikaatorid
Indikaator Varv Kirjeldus

klaviatuur on sidumisreZiimis

SQLWHLE” voti Valge Vilgub aeglaselt : klaviatuur ootab tihendust / Gthendub valise

seadmega BT kaudu

ib Klaviatuuri i vilise seadme
z Edaspldl tahendab mdiste ,valine seade” personaalarvuteid, siilearvuteid jne.
3 Uksikasjalikku teavet leiate taielikust juhendist, mis on saadaval veebilehel lorgar.com/drivers-and-manuals.
4Vilgub Kiiresti: indikaator poleb 0,4 s, seejérel kustub 0,4 s jooksul. Vilgub aeglaselt: indikaator poleb 1,1's,
seejarel kustub 1,1 s jooksul
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Indikaator Varv Kirjeldus

Vilgub kiiresti: klaviatuur ootab thendust / on traadita saatja
kaudu tihendatud vélise

Valge Pidevalt sisse: Caps Lock on sisse lulitatud

Valge Pidevalt sisse: WIN Lock on sisse lilitatud

Punane Pidevalt sisse: aku laeb

vati P Valge

Traadlta uhendus BT kaudu.

vilise keerake liiliti @ vasakusse asendisse (,BT*). Vajutage
samaaegselt voti ,Fn“ ja thte vati ,Q“, W* v&i ,E* 5 ning hoidke seda 3 sekundit all, et klaviatuur
lilituks sidumisreziimi (valitud véti vilgub kiiresti valgena). Uhendatud vélise seadme puhul
lulitage BT sisse, minge BT seadistustesse ja valige tuvastatud seadmete nimekirjast klaviatuur
,KBP70MW*. Oodake, kuni sidumisprotsess on Ippenud (eelnevalt valitud klahv kustub parast
edukat sidumist).
Uhendage uuesti: keerake liliti @ vasakule (,BT*) asendisse. Vajutage samaaegselt véti ,Fn*
ja véti ,Q°, ,W* voi E, mida kasutasite esimesel (ihendamisel. Klaviatuur hakkab iihenduma
vélise seadmega (valitud voti vilgub aeglaselt valgeks). Lilitage valises seadmes sisse BT.
Oodake, kuni ther on I8ppenud valitud véti kustub pérast edukat
uhendamist).

o

Mérkus. Kui uuesti ihendamine ebadnnestub, korrake esimese (ihendamise samme.

Traadita iihendus saatja abil. Seadke lliti @ digesse asendisse (,2.4 GHz*). Uhendage traadita

saatja vélise seadme USB (A) pistikusse (vt joonis D, Ik 3). Klaviatuur hakkab tihenduma vélise

seadmega (voti ,P* vilgub kiiresti valgena). Oodake, kuni Gihendusprotsess on Idpule viidud (parast

edukat Uhendamist kustub vati ,P*).

Juhtmega iihendus. Seadke liliti @ keskmisesse asendisse (o—c). Uhendage klaviatuur vélise

seadme USB (A) pistikusse, kasutades kaasasolevat USB (A/C) kaablit, nagu on naidatud joonisel

C, k3.

Reguleerib helitugevuse reguleerimist. Helif uurer i keerake helitugevu:
imine péripdeva, helitugevu aher i vastupéeva (vt joonis E, Ik 3). Vélise

seadme heli sisse/valja amiseks vajutage helitugevuse regulaatorit.

Aku laadimistaseme maaramine. Juhtmevabalt (ihendatud aku praeguse taseme kontrollimiseks

vajutage ja hoidke samaaegselt all vétmed ,Fn" ja ,Enter*. Vétmed ,1“ kuni ,0“ pdlevad valgena,

mis on proportsionaalne laetuse 10 kuni 100 %.

Mérkus. Klaviatuuri par I i votmed imil makrode loomine
statistika vaatamiseks on vdimalik Lorgar Platform mis on
lorgar.com/platform.

TORKEOTSING

Klaviatuuri ei tuvastata vilise seadme poolt. Véimalik pShjus: vale Uhendus. Lahendus:
juhtmevaba Ghendamise korral veenduge, et klaviatuuril on sisse lilitatud sobiv Uhendusreziim ja
et see asub valise seadme Iahedal; juhtmega tihendamisel tihendage klaviatuuri USB kaabel teise
porti. Klaviatuuri ei iihendu traadita saatja kaudu. Véimalik pohjus: klaviatuuri ja traadita saatja
sidumine ebadnnestus. Lahendus: siduge klaviatuur uuesti traadita saatjaga (vt taielikku
kasutusjuhendit, mis on saadaval aadressil lorgar.com/drivers-and-manuals). Lorgar Platform
rakendus ei tuvasta klaviatuuri. Véimalik pohjus: paigaldatud rakenduse versioon on vananenud.
Lahendus: paigaldage rakenduse uusim versioon. Vétmed ei vajuta. Véimalik pdhjus: vodrkehade
olemasolu vétmete all. Lahendus: eemaldage vdérad objektid votmete alt. Vajaduse korral kasutage
vétme eemaldamise véti ja klaviatuuri puhastamise harja, et votmed eemaldada. Lisateavet rikete
jatorkeotsingu kohta leiate taielikust kasutusjuhendist. Kui seade ei to6ta korralikult, votke ihendust
kasutajatoega (e-post: support@lorgar.com; veebivestlus: lorgar.com; tagasiside vorm:
lorgar.com/for-users).

5 Iga vti vastab eraldi BT kanalile, seega saab klaviatuuri (ihendada korraga kolme vélise seadmega.



ASPECT (voir fig. A, p. 2, fig. B, p. 3]
— clavier ; @ — contrdle du volume‘ ® - mdlcateur Caps Lock @ - indicateur WIN Lock ;
ndicateur de ct i ® - touches du niveau de charge ; @ - pieds
antidérapants ; (8 — pieds de reglage d'angle ; @ — port USB (C) ; @ — commutateur des modes
de connexion ; @) — espace de stockage pour le récepteur sans fil.

Utilisation prévue. Le clawer gamer sans fil est congu pour un confort de jeu et de saisie prolongé
sur un appareil externe 2
Modeéles : LRG-KBP70MW-BK-US (couleur noire), LRG-KBP7OMW-YL-US (couleur noire),
LRG-KBP70MW-WH-US (couleur blanche), LRG-KBP70MW-RT-US (couleur beige).
Caractéristiques du design. Dimensions : 322,3x116,8x40,5 mm. Poids : 700 g. Matériau du
boitier : plastique ABS. Matériau des touches : plastique PBT. Pieds antidérapants et pieds de
réglage d'angle. Touches : 66 pcs., multicolores. Contréle du volume. Rétroéclairage RVB

8 millions de variations de couleurs)
Caraeterlsthues fonctionnelles. Alimentation (entrée) : 50 V / 10 A EDC) 50 W (max.).
Connexion : récepteur sans fil (2,405-2,475 GHz, 0 dBm / 1,0 mW), BT 5.0 (2,402-2,480 GHz,
0dBm / 1,0 mW), céable spiralé (A/C) — 2,3 m. Batterie : non amovible, Ilthlum polymere, 3,7 V,
3750 mAh, 2300 cycles de charge. Temps de charge : jusqu'a 7,5 h. Autonomie de la batterie avec
une seule charge : jusqu'a 23 h de fonctionnement continu °. Duree de vie des touches : 50 millions
defrappes Type d'interrupteur : mécanique, linéaire. Forced ‘actionnement : 55 gf. Distance totale :

4 mm. Distance d'activation : 2,0 mm. Temps de réponse : < 10 ms. Prise en charge de Ia
technologle NKRO. Echange a chaud Hot Swap. Nombre de modes de rétroéclairage :
Conditions de fonctionnement : temp. =10...+45 °C, HR 45-85 % (sans condensation). Conditions
de stockage : temp. -20...+60 °C, HR 45-85 % (sans condensation).
Contenu de I'emballage (voir fig. F, p. 4) : F-1 — clavier gamer sans fil, F-2 — céable spiralé
USB (A/C), F-3 — récepteur sans fil, F-4 — interrupteurs de réserve (5 pcs.), F-5 — touches de
rechange (6 pcs., la couleur dépend du modéle de I'appareil 3), F-6 — brosse de nettoyage du
clavier, F-7 — extracteur de touches universel, F-8 — porte-clés F-9 — chauffe-mains (2 pcs.),
F-10 — sous-verre, F-11 — guide de demarrage rapide

REGLE! UTILISA ION SURE
N'appuyez pas sur les touches avec une force excessive. N'exposez pas le clavier a des
températures élevées (appareils de chauffage, lumiére directe du soleil), & une forte humidité, a la
poussiére et aux liquides. Déconnectez le clavier de la source d'alimentation avant de le nettoyer.
Pour le nettoyage, n'utilisez qu'un chiffon sec ou légérement humide et la brosse de nettoyage du
clavier, n'utilisez pas de détergents ou de produits de nettoyage. Ne faites pas tomber le clavier, ne
le démontez pas et ne le réparez pas vous-méme.
REGLAGE ET UTILISATION

Préparation a I'utilisation. Retirez le clavier et les accessoires de la boite et enlevez les matériaux
d'emballage. Il est recommandé de charger le clavier pendant au moins 7,5 heures avant la
premiére utilisation. Pour ce faire, connectez le clavier & une source d'; alimentation & I'aide du cable
USB (A/C) fourni, comme indiguéélafig.c p.3.
Note. L'adaptateur d'alimentation n'est pas inclus dans le contenu de la livraison. Les paramétres
de sortie de I'adaptateur doivent étre de 5,0 V /1,0 A (DC).

Tableau 1 — Combinaisons de touches pour le contrdle du rétroéclairage
Réglage de la Réglage de la vitesse
Fn+t /1 luminosité du Fn+—/— du rétroéclairage
rétroéclairage
Sélection de la + Sélection du mode du
Fn+, couleur du Fn+\ rétroéclairage
rétroéclairage des + Reéinitialisation des
touches Fn. " .ESDface, paramétres de
(8 variations) (malg e;":; entonce | retroéclairage aux
pendant 3 s) valeurs d'usine

Tableau 2 — Indicateurs

Indicateur Couleur Description

Touche Clignote rapidement * : e clavier est en mode d'appairage

e Q »/c W i E » Blanc Clignote lentement # : le clavier est en attente de connexion /
en cours de connexion a un appareil externe via BT

1 Controle du volume de lappareil externe auquel le clavier est connecte.
2 Ci-aprés, le terme « appareil externe » fait référence aux ordinateurs personnels, aux ordinateurs portables, etc.
Pour plus dinformations, veuillez consulter le manuel d'utiisation complet disponible  sur
lorgar.com/drivers-and-manuals
4 Clignote rapidement : lindicateur sallume pendant 04 s, puis séteint pendant 0,4 s. Clignote lentement :
lindicateur s'allume pendant 1,1's, puis s'éteint pendant 1,1's.
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Indicateur Couleur Description
Clignote rapidement : le clavier est en attente de connexion /
Touche « P » Blanc en COfl_AII's de connexion & un appareil externe via le récepteur
sans fi
® Blanc Allumé en continu : Caps Lock est activé
@ Blanc Allumé en continu : WIN Lock est activé
® Rouge Allumé en continu : la batterie est en cours de chargement

Connexion sans fil via BT.

o Premiére connexion a un appareil externe : placez le commutateur @ en position gauche
(« BT »). Appuyez simultanément sur la touche « Fn » et sur I'une des touches « Q », « W » ou
« E » 5 et maintenez-les enfoncées pendant 3 secondes pour mettre le clavier en mode
d'appairage (la touche sélectionnée clignotera rapidement en blanc). Sur I'appareil externe a
apparier, activez BT et allez dans les parameétres BT, puis sélectionnez le clavier « KBP70MW »
dans la liste des appareils détectés. Attendez que le processus d'appairage soit terminé (la
touche selechonnee précédemment s'éteindra lorsque |'appairage est réussi).

o : placezle ir @ en position gauche (« BT »). Appuyez simultanément
sur la touche « Fn » et sur la touche « Q », « W » ou « E » que vous avez utilisée lors de la
premiére { Le clavier a l'appareil externe (la touche

sélectionnée clignotera lentement en blanc). Surlapparell externe, activez BT. Attendez que le
processus de connexion soit terminé (la touche sélectionnée précédemment s'éteindra lorsque
la connexion est réussie).

_Note. Si lareconnexion échoue, répétez les étapes de la premiere connexion.
Connexion sans fil via le récepteur. Placez le commutateur @ en position droite (« 2.4 GHz »).
Connectez le récepteur sans fil au port USB (A) d'un appareil externe (voir fig. D, p. 3). Le clavier
commence a se connecter a l'appareil externe (la touche « P » clignotera rapidement en blanc).
Attendez que le processus de connexion soit terminé (la touche « P » s'éteindra lorsque la
connexion est réussie).

Connexion filaire. Placez le commutateur @ en position centrale (o—a). Connectez le clavier au
port USB (A) d'un appareil externe a I'aide du cable USB (A/C) fourni, comme indiqué a la fig. C,

3

p.3.
Contréle du volume. Tournez le contrdle du volume dans le sens horaire pour augmenter le
volume, et tournez le contrdle dans le sens antihoraire pour diminuer le volume (voir fig. E, p. 3).
Pour activer/désactiver le son d'un appareil externe, appuyez sur le contréle du volume.
Détermination du niveau de charge de la batterie. Pour vérifier le niveau actuel de la batterie
lors de la connexion sans fil, appuyez simultanément sur les touches « Fn » et « Enter » et
maintenez-les enfoncées. Les touches de « 1 » a « 0 » s'allumeront en blanc, proportionnellement
au niveau de charge de 10a 100 %.

Note. Pour ducl les touches et créer des macros pour
wsuallser les statlsthues, veuillez |nsta||er I'application Lorgar Platform, disponible en

sur lorgar. m.

DEPANNAGE

L'appareil externe ne détecte pas le clavier. Cause possible : connexion incorrecte. Solution :
lors de la connexion sans fil, assurez-vous que le mode de connexion approprié est activé et que
le clavier est proche de I'appareil externe ; lors de la connexion filaire, connectez le cable USB du
clavler a un port différent. Le clavner ne se connecte pas au récepteur sans fil. Cause possible

du clavier et du sans fil a échoué. Solution : appairer a nouveau le clavier
avec le récepteur sans fil (voir le manuel d'utilisation complet sur lorgar.com/drivers-and-
manuals). L'application Lorgar Platform ne détecte pas le clavier. Cause possible : la version
installée de I'application n'est pas a jour. Solution : installez la derniére version de I'application. Il
est impossible d'appuyer sur les touches. Cause possible : objets étrangers sous les touches.
Solution : enlever tout objet étranger se trouvant sous les touches. Si nécessaire, utilisez I'extracteur
de touches et la brosse de nettoyage du clavier. Pour plus d'informations sur les défauts et le
dépannage, veuillez vous référer au manuel d'utilisation complet. Si l'appareil ne fonctionne pas
correctement, contactez le service d'assistance (e-mail : support@lorgar.com ; chat en ligne :
lorgar.com ; formulaire de contact : lorgar.com/for-users).

% Chaque touche correspond & un canal BT séparé, de sorte que le clavier peut étre connecté  trois appareils
externes en méme temps.
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IZGLED (v. sliku A, str. 2, sliku B, str. 3)
@ - tipkovnica, @ - regulator glasnoée ', @ - indikator Caps Lock, @ - indikator WIN Lock,
(® - indikator punjenja, ® - indikatorske tipke razine napunjenosti, @ — protuklizne noge,
(® — noge za podesavanje kuta nagiba, @ — USB (C) prikljuak, G0 — prekidag nagina povezivanja,
@ — prostor za pohranu beZignog odasiljada.

9

PIS
Namjena. BeZi¢na gaming tipkovnica dizajnirana je za komformo dugotrajno igranje i unos teksta
na vanjskom uredaju 2.
Modeli: LRG-KBP7OMW-BK-US (u cmoj boji), LRG-KBP7OMW-YL-US (u cmoj boji),
LRG-KBP70MW-WH-US (u bijeloj boji), LRG-KBP7OMW-RT-US (u be boji).
Dizajnerske znacajke. Dimenzije: 322,3x116,8x40,5 mm. Tezina: 700 g. Materijal kucista:
ABS plastika. Materijal tipki: PBT plastika. Protuklizne noge i noge za podesavanje kuta nagiba.
Tipke: 66 kom., visebojne. Regulator glasno¢e. RGB osvjetlienje (16,8 mil. varijacija boja;
Funkci nalneznaca]ke Napajanje (ulaz): 5.0V /1.0 A(DC), 5.0 W (najvise). Povezivanje: beZiéni
odasilja¢ (2,405-2,475 GHz, 0 dBm / 1.0 mW), BT 5.0 (2,402-2,480 GHz, 0 dBm / 1.0 mW),
USB (A/C) opruzni kabel — 2,3 m. Baterija: ugradena, LiPo, 3.7 V, 3750 mAh, 2 300 ciklusa punjenja.
Vrijeme punjenja: do 7,5 sati. Vrijeme rada s jednim punjenjem! 23 sati neprekidnog koristenja 3.
Zivotni ciklus tipki: 50 mil. pritisaka. Vrsta prekidaca: mehanicki, lineami. Sila aktivacije: 55 gs.
Duljina hoda: 3,4 mm. Tocka aktivacije: 2,0 mm. Vrijeme odziva: < 10 ms. Podrska za NKRO
tehnologiju. Brza zamjena Hot Swap. Broj nacina osvjetlienja: 16. Uvjeti koriStenja:
temp. =10...+45 °C, rel. vl. 45-85 % (bez kondenzacije). Uvjeti skladitenja: temp. -20...+60 °C,
rel. vl. 45-85 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke (v. sliku F, str. 4): F-1 — beZi¢na gaming tipkovnica, F-2 — USB (A/C) opruzni
kabel, F-3 — beZi¢ni odasilja¢, F-4 — rezervni prekidaci (5 kom.), F-5 — zamjenske tipke (6 kom., boja
ovisi 0 modelu uredaja 3), F-6 — Cetkica za Ciséenje tipkovnice, F-7 — univerzalni izviaka¢ tipki,
F-8 — privjesak za kljuceve, F-9 — grija¢ za ruke (2 kom.), F-10 — podmeta¢ za ¢asu, F-11 — kratki
korisnicki vodi¢ (2 kom.).

PRAVILA SIGURNE UPORABE
Ne pritiskajte tipke s pretjieranom silom. Nemojte izlagati tipkovnicu visokim temperaturama (od
grija¢ih uredaja, izravnog suncevog svjetla), visokoj vlazi, izbjegavajte izlaganje praSini i
tekucinama. Prije Cis¢enja iskljucite tipkovnicu iz izvora napajanja. Za ¢is¢enje koristite samo suhu
ili blago navlaZzenu krpu i Eetkicu za ¢id¢enje tipkovnice, nemojte koristiti deterdZente ili sredstva za
¢iscenje. Nemojte bacati tipkovnicu niti je nemojte sami rastavijati ili popravljati.

POSTAVLJANJE | KORISTENJE
Priprema za koriStenje. |zvadite tipkovnicu i dodatke iz kutije i uklonite sve ambalazne materijale.
Preporuca se puniti tipkovnicu najmanje 7,5 sati prije prve uporabe. Da to u€inite, spojite tipkovnicu
na izvor napajanja pomo¢u prilozenog USB (A/C) kabela, kao $to je prikazano na slici C, str. 3.

Napomena. MreZni punja¢ nije ukljuéen u paket isporuke. Izlazni parametri adaptera trebaju biti
50V /10A (DC).

Tablica 1 — Kombinacije tipki za prilagodbu osvijetljenja

Prilagodavanje Prilagodavanje brzine
Fn+ T / ‘L svjetline osvjetlienja Fn+—/— osvjetlienja
Odabir boje Odabir nacina
Fn+ ’ osvjetlienja tipki Fn+\ osvjetlienja
(8 varijacija) Fn + Resetiranje
. osvjetlienja na
Razmaknica |tomicke postavke
drzite 3 sek)
Tablica 2 — Indikacija
i Boja Opis
Ka Brzo trepée *: tipkovnica je u naginu uparivanja

Bijela Sporo trepée *: tipkovnica ¢eka na povezivanje odnosno
povezuje se s vanjskim uredajem putem BT-a

1 Regulator jagine zvuka na vanjskom uredaju na koji je spojena tipkovnica.
2 Owdje i dalje pojam "vanjski uredaj” odnosi se na osobna ragunala, prijenosna ragunala itd.
3 Za vise informacija v. puni korisnicki prirucnik, dostupan na web stranici: lorgar.com/drivers-and-manuals.
4 Brzo trepce: indikator svijetli 0,4 sek, zatim se gasi na 0,4 sek. Polako treperi: indikator svijetii 1,1 sek, zatim
se gasina 1,1 sek
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Boja Opis
Brzo trepée: tipkovnica ¢eka na povezivanje odnosno povezuje

Tipka "P" Bijela se s vanjskim uredajem putem beZi¢nog odasiljata
Bijela Svijetli neprekidno: Caps Lock je omogucen
Bijela Svijetli neprekidno: WIN Lock je omoguéen
Crvena Svijetli neprekidno: baterija se puni

Bezlcno povezlvan]e putem BT-a

Prvo pi ji pomaknite prekidad @@ u lijevi polozaj ("BT").
Pritisnite istodobno npku "Fn" i jednu od tipki "Q", "W" ili "E" ® na 3 sekunde kako biste prebacili
tipkovnicu u nacin rada za uparivanje (odabrana tipka ¢e brzo treptati bijelo). Na uparivanom
vanjskom uredaju omogucite BT, otvorite odjeljak postavki BT-a i odaberite tipkovnicu
"KBP70MW" s popisa otkrivenih uredaja. Pricekajte da se postupak uparivanja zavrsi
(prethodno odabrana tipka ¢e se ugasiti nakon uspjesnog uparivanja).

Ponovno povezivanje: pomaknite prekida¢ @ u lijevi poloZaj ("BT"). Pritisnite tipku "Fn" i tipku
"Q", "W" ili "E" koju ste koristili prilikom prvog povezivanja. Tipkovnica pokrene povezivanje s
vanjskim uredajem (odabrana tipka ¢e polako treptati bijelo). Omogucite BT na vanjskom
uredaju. Pri¢ekajte da se proces povezivanja zavrsi (prethodno odabrana tipka ¢e se ugasitii
nakon uspjesnog povezivanja).

o

/Ako ponovno p ivanje ne uspije, ponovite korake za prvo povezivanje.

o povezivanje pomoéu odasiljaga. Pomaknite prekida¢ @ u desni poloZaj ("2.4 GHz").
Pocezite beZicni odasiljiac na USB (A) prikljuéak vanjskog uredaja (v. sliku D, str. 3). Tipkovnica
pokrene povezivanje s vanjskim uredajem (tipka "P" ¢e brzo treptati bijelo). Pricekajte da se proces
povezivanja zavrsi (tipka "P" ¢e se ugasiti nakon uspje$nog povezivanja).

Zi¢ano povezivanje. Pomaknite prekidad (@ u sredisnji poloZaj (o—m). PoveZite tipkovnicu na
USB (A) priklju¢ak vanjskog uredaja pomocu prilozenog USB (A/C) kabela, kao $to je prikazano na
slici C, str. 3.

Koristenje regulatora glasnoce. Za povecanje jagine zvuka, okrenite regulator glasnoce u smjeru
kazaljke na satu, za smanjenje ikrenite ga u suprotnom smijeru (v. sliku E, str. 3). Za omogucavanje
odnosno onemogucavanje zvuka na vanjskom uredaju pritisnite regulator glasnoce.

Prikaz razine napunjenosti baterije. Za provjeru trenutne napunjenosti baterije kada ste povezani
bezZi¢no, pritisnite i drZite tipke "Fn" i "Enter" istovremeno. Tipke od "1" do "0" ¢e svijetliti bijelo,
proporcionalno razini napunjenosh od 10 do 100 %.

a tipkovnice, iranje tipki i kreiranje makronaredbi za
pregled statlstlke moguce je napraviti u aplikaciji Lorgar Platform, dostupnoj za preuzimanje na
web stranici: lorgar.com/platform.

OTKLANJANJE EVENTUALNIH GRESAKA

Vanjski uredaj ne prepoznaje tipkovnicu. Moguci uzrok: pogre$no povezivanje. RjeSenje:
prilikom beZi€nog povezivanja provjerite je li tipkovnica u odgovarajuéem nacinu povezivanja i
nalazi li se u bllzlnl vanjskog uredaja; prilikom beZi¢nog povezivanja spojlte USB kabel tipkovnice
na drugi priklj Tip ica se ne p je putem bezié¢ ¢a. Moguéi uzrok:
uparivanje tipkovnice i bezu:nog odasiljaca nije uspjelo. RjeSenje: ponovno uparite tipkovnicu s
beziénim odasiljiacem (v. korisnicki prirucnik, dostupan na web stranici: lorgar.com/drivers-and-
manuals). Aplikacija Lorgar Platform ne prepoznaje tipkovnicu. Moguci uzrok: instalirana
verzija aplikacije je zastarjela. RjeSenje: instalirajte najnoviju verziju aplikacije. Tipke se ne
pritiskuju. Moguéi uzrok: ispod tipki ima nekih predmeta. RjeSenje: uklonite sve strane predmete
ispod tipki. Ako je potrebno, koristite izviakag tipki i Cetkicu za ¢iséenje tipkovnice. Vise informacija
o greSkama i nacinu njihovog otklanjanja v. u korisnickom priru¢niku. Ako uredaj ne radi ispravno,
kontaktirajte podrsku (e-posta: support@lorgar.com, chatanje uZivo: lorgar.com, obrazac za
povratne informacije: lorgar.com/for-users).

5 Svaka tipka odgovara zasebnom BT kanalu, tako da se tipkowiica mozZe spojiti na tri vanjska uredaja
istovremeno.
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KULSO NEZET (lasd az A 4brat, 2 old., a B abrat, 3 old.)
% — billentylizet; @ — hangerdszabalyzé 1; @ — Caps Lock mutaté; @ — WIN Lock mutatd;
— a toltési folyamat mutatéja; (€ — toltéttségi szint mutaté billenty(ik; — csuszasgatlo labak;
— délésszog szabalyozo labak; @ — USB (C) csatlakozé; (0 — csatlakozasi lizemmad kapcsold;
@) — vezeték nélkiili ado tarolohely.

Rendeltetés. A vezeték nélkili jatékbillentyiizetet a kényelmes, hosszan tartd jatékhoz és a kiilsé
készuléken torténé gépeléshez tervezték 2.

Modellek: LRG-KBP70MW-BK-US (fekete szin), LRG-KBP70MW-YL-US (fekete szin),
LRG-KBP70MW-WH-US (fehér szin), LRG-KBP70MW-RT-US (bezs szin).

Tervezési jellemzok. Méret: 322,3x116,8x40,5 mm. Sdly: 0 g. A ke zulekhaz anyaga:
ABS miianyag. A billenty(ik anyaga: PBT miianyag. Csuszasgatlé labak

labak. Billentylk: 66 db, tobbszinl. Hangeroszabalyzé. RGB hanemlagnas (16,8 millio
szinvaltozat).

atas (bemenet): 5,0 V /1,0 A (DC), 5,0 W (max)
Csatlakozas: vezeték nelkuh ado (2,405-2,475 GHz, 0 dBm /1,0 mW), BT 5.0 (2,402-2,480 GHz,
0 dBm /1,0 mW), USB (A/C) rugés kabel — 2,3 m. Akkumulator: nem cserélhet6, litium-{ -polimer,
3,7V, 3750 mAh, 2 300 toltési ciklus. Toltési id6: legfeljebb 7,5 dra. Miikodési idé egy feltoltéssel:
Iegfeljebb 23 6ra folyamatos miikddés 3. Billentytik elettartama 50 millié lenyomas. Kapcsolotipus:
mechanikus, linearis. Kapcsolasi eré: 55 gf. Lokethossz: 3,4 mm. Kapcsolasi pont: 2,0 mm.
Valaszid: < 10 ms. NKRO technoldgiai timogatas. Gyors csere Hot Swap. Hattérvilagitasi modok
széma: 16. Uzemeltetési feltételek: hém. -10...+45 °C, rel. pt. 45-85 % (kondenzacio nélkiil).
Tarolasi feltételek: hém. -20...+60 °C, rel. pt. 45-85 % (kondenzacio nélkil).
Ellatasi csomag (lasd az F abrat, 4. old.): F-1 — vezeték nélkilli jatékbillentytizet, F-2 — USB (A/C)
rugés kabel, F-3 — vezeték nélkili ado, F-4 — tartalék kapcsolok (5 db), F-5 — cserélhetd billentyiik
(6 db, szine a késziléktipustdl fiigg 3), F-6 — billentylizet tisztité kefe, F-7 — univerzalis billenty(k
eltavolito kulcs, F-8 — kulcskarika, F-9 — kézmelegitd (2 db), F-10 — pohartarto, F-11 — gyors lizembe
helyezési Gtmutatoé (2 db).

A BIZTONSAGOS HASZNALAT SZABALYAI
Ne nyomja meg a billenty(iket tulzott erével. Ne tegye ki a billenty(izetet magas hmérsékletnek
(futéberendezésektdl, kozvetlen napfénytél), magas paratartalomnak, kerilje a port, folyadékokat.
Tisztitas el6tt valassza le a billentylizetet az aramforrasrol. A tisztitdshoz csak szaraz vagy enyhén
nedves ruhat és billentylizet tisztito kefét hasznaljon, ne hasznaljon moso- vagy tisztitoszereket.
Ne ejtse le a billentylizetet, ne szerelje szét és ne javitsa meg sajat maga.
BEALLITAS ES UZEMELTETES

Vegye ki a bil és a tartozeé 0l, és tavolitsa el a
csomagoléanyagokat. Javasoljuk, hogy a billenty(izetet legalabb 7,5 oran keresztll toltse fel az els6
hasznalat el6tt. Ehhez csatlakoztassa a billenty(izetet az aram'orrashoz az ellatasi csomagban
talalhaté USB (A/C) kabel segitségével, ahogy a C abrét 3 oldalon.

Megjegyzés. A halozati adapter nem tartozik a szallitasi készlethez. Az adapter kimeneti
paramétereinek 5,0 V /1,0 A (DC) értékiinek kell lennie.

1 tablazat - Billenty(ikombinaciok a hattérvilagitas vezérléséhez

A hattérvilagitas -— [ — A hattérvilagitas
Fn+ T / 'L fényerejénegk Fn + / sebességének allitasa
szabalyozasa
Valaszthatd A hattérvilag
Fn+ ’ billenty( Fn+\ uzemmod
hattérvilagitas szine kivalasztasa
(8 variacio) Fn + SZOkéZ A hattérvilagitas
(tartsa lenyomva 3 mp) bedllitésainak Ari
visszadllitasa a gyari
alapbeallitisokra |
2 téblazat — Jelzés
Mutaté Szin Leiras
QLWLE" Gyorsan villog illenty(zet paros| madban van
"billenty(i Feher Lassan villog *: lentylzet kapcsolatra var / Kulso
készulékhez csatlakozlk BT keresztl
1 Annak a kiils6 késziilé 4sa, amelyhez a i van.
2t 65 atovébbiakban a “kulso KeszUI6K kifejozés alan a személyi szamitogépek és laptopok értenddk.
3 Tovabbi i lésd a teljes yvet, amely elérhet6 a lorgar.com/drivers-and-manuals
weboldalon.

4 Gyors villogas: a mutatd 0,4 mp Vildgit, majd 0,4 mp Kialszik Lassu villogas: a mutatd 1,1 vilagit, majd 1,1 s kialszik



Mutaté Szin Leiras
" hil 0 4 Gyorsan villog: a billentyiizet kapcsolatra var / vezeték nélkili
+F" billentyl Fehér adon keresztul kills§ készilékhez csatlakozik
® Fehér | Folyamatosan vilagit: Caps Lock be van kapcsolva
@ Fehér | Folyamatosan bekapcsolva: a WIN Lock be van kapcsolva
® Piros Folyamatosan vilagit: az akkumulator t6ltédik
Vezetek nélkili kapesolat BT keresztul
Elsé egy kiilsé éllitsa a @ 6t a bal oldali allasb:

Nyomja meg egyszerre az ,Fn” billenty(it és a ,Q", ,W" vagy ,E" 9 billenty(ik valamelyil
tartsa lenyomva 3 masodpercig, hogy a billentylizet parositasi moédba kerlljon (a kivalasztott
billenty(i gyorsan fehéren villogni fog). A parositott kiilsé keszuleken kapcsolja be a BT és a BT

beallitasok menipontban valassza ki a ,,KBP70MW i az észlelt
listajabol. Véarja meg a pa i folyamat j (a 4 kivalasztott billentyli a
sikeres parositas utan kialszik).

o Ujr allitsa a 6t @ a bal (,BT”") allasba. Nyomja meg egyszerre az

JFn” billentydt és a ,Q", W" vagy ,E" billenty(it, amelyet az els6 csatlakozaskor hasznélt. A
billentyiizet elkezd csatlakozni a kiilsé készilékhez (a kivalasztott billentyli lassan fehéren
villog). A kiilsé késziléken kapcsolja be a BT. Véarja meg, amig a csatlakozasi folyamat
befejezédik (a korabban kivalasztott gomb a sikeres csatlakozas utan kialszik).

Megjegyzés. Ha az Ujrakapcsolas sikertelen, ismételje meg az els6 kapcsolat Iépéseit.
Vezeték nélkiili kapcsolat adéval. Allitsa a @ kapcsolét a megfeleld allasba (,2.4 GHz').
Csatlakoztassa a vezeték nélkuli adot a kiilsé készilék USB (A) csatlakozdjahoz (lasd a D abrat,
3 old.). Abillentyiizet elkezd csatlakozni a kiils6 készllékhez (a ,P" blllenlyu gyorsan fehéren villog).
Vérjon, amig a asi folyamat jez6dik (a sikeres utan a ,P” gomb kialszik).
é 4s. Allitsa a (@ Ot kozépsé édllasba ( o—ax ). Csatlakoztassa a
billentylizetet egy kiils6 készilék USB (A) csatlakozdjahoz a mellékelt USB (A/C) kébellel az alabbi
abran lathaté modon C, 3. old.
A hangeré: ot vezérli. A har o alyzo 4 az 6ramutatéd jarasaval
megegyez6 |ranyba névelheti a hanger6sséget, az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba
csokkentheti azt (lasd az E abrat 3 old.). Egy kils6 késziilék hangjanak bekapcsolasahoz
/klkapcsolasahoz nyomja meg a hangeroszabalyzot

Az ator aktualis
szlntjenek ellenérzéséhez vezeték nélkiili csatlakozas kozben nyomja meg és tartsa lenyomva
egyszerre az ,Fn" és az ,Enter” billentyit. Az ,1" és ,0" kozotti gombok fehéren vilagitanak,
aranyosan a tolt6ttségi szinttel 10 és 100 % kozbtt.

Meg]egyzes A Lorgar Platform alkalmazasban amely Ietoltheto a lorgar. comlplatform
atja a billentyliket, és makrokat

hozhat létre a statisztikak meglekinléséhez.

HIBAELHARITAS

A billentyiizetet nem érzékeli egy kiilsé ké . Lehetséges ok: helytelen csatlakozas.
Megoldas: vezeték nélkili csatlakozas esetén g n meg arrél, hogy a billentylizet megfelelé
csatlakozasi méd van engedélyezve, és a billentylizet kozel van egy kiils6 késziilékhez; vezetékes
csatlakozas esetén csatlakoztassa a billenty(izet USB kabelét egy masik porthoz. A billenty(izet
nem csatlakozik vezeték nélkiili adon keresztul Lehetséges ok: a billentylizet és a vezeték
nélkili adé parositasa nem sikerd i Ujra a billentylizetet a vezeték nélkli
adoval (lasd a lorgar.com/drivers-and-manuals weboldalon elérheté telies felhasznaloi
kézikonyvet). A Lorgar Platform alkalmazas nem érzékeli a billentyiizetet. Lehetséges ok: az
alkalmazas telepitett verzidja elavult Megoldas: telepitse az alkalmazas legujabb verzidjat. A
nem lehet megny . Lehetséges ok: idegen targyak a billenty(k alatt. Megoldas
tavolnsa el az idegen objektumokat a billentylik aldl. Szikség esetén haszndlja a billentylik
eltavolitd kulcsot és a billentyiizet tisztitasahoz szikséges kefét. A hibakrol és a hibaelharitasrol
tovabbi |nformac|okat a telies felhasznalol kezlkonyvben taldl. Ha a készilék nem mikodik
gye fel a (e-mail: support@lorgar.com; online

chat: lorgar.com; visszajelzési (rlap: Iorgar comlfor-users)

5 Minden billenty(i kiilsn BT c] felel meg, igy a bil (izet egyszerre harom killsé készillékhez
csatlakoztathato.
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Upwnwphl nkupp (nE'u by. A, kg 2, uy. B, kg 3)
@ - unbruwzwn, @ - dwjiuh pwpépnipjwl Yuinqunnhg ', @ ~ Caps Lock gnighs,
@ — WIN Lock gnigh, ® - thgpwinpuwl pupwgh gnigh, ® ~ thgpwinpuuwl dwlwnnuwih
gnighs-untnutn, @ — hwywuwjpwpuwl ninptip, @ — phipdwl wlljwl Ywpgwynpdwl nunptn,
® - USB (C) uhwilighs, @ — uhwguw ntidhuh thnfuwinlhe, @ — wiliwn hwnannhsh wwhuwudwl
wnkn:
Luuruarnke@3nkL

Lawlwynipyniup: Ubwp  huwnwiht - unbnuupwpp bwhiwwnbudws £ hwpdwpwytn
Gpywpwdwuytin uwntiph W wpnwphl uwnph 2 ynw ntpunh dninpugnuwl hwdwp:

Unntjubpp® LRG-KBP70MW-BK-US (uw), LRG-KBP70MW-YL-US (uw),
LRG-KBP70MW-WH-US (uyhunwly), LRG-KBP70MW-RT-US (ptd):
Ywnnt Quihup® 322,3x116,8x40,5 UU: Ruwpp*

700 g: Mwwnjuith Untep' ABS wjwuwnhly: Uwntnuh Unuep® PBT wwunhy: Iwjwuwjpwpdwl
nunpbp W pEpUwU wuljwl Yupgwynpdwl ninptp: Uinbnubpp® 66 hwwn, pwqutpwtg: Quijuh
pwpapnupjwl Ywpgwdnphy: RGB [nLuwynpnipintl (16,8 uhjhnu gnilwjhl tnwnwiuinwdutn):

dnL yntllbpp: Uunignudp (Ununp)* 5,0 4/ 1,0 U (DC), 5,0 Y
(wnwybl): Uhwgnup' wuwn hwnnpnhy (2,405-2,475 Q3g, 0 nPd / 1,0 udw), BT 5.0
(2,402-2,480 Q3g, 0 nRU/ 1,0 Udwn), USB (A/C) dwinthu-quuywtiwy — 2,3 U: Uwpnyngp' shwiiynn,
hrhnwih wnihuGnwjhl, 3,7 4, 3750 Uuld, = 300 |hgpwynnuwl ghytp: Lhgpwunpuwl dwdwiliwyp®
uUhugle 7,5 d: Whuwwnuwitph dwdwlwyp Uty (hgpwynpuwdp® dplgle 23 ¢ 2wpnilwyuwyuwil
wihuwtnuitp 3: Unbnuh ntuntpup® 50 Ui ubnunud: ®npuwnpyhgutiph tbuwyp® dspuwlhywywu,
gbwjhl: Uywnhjwgduwit nudp® 55 Qu: 3wpqwsh Gpywpnugyniup® 3,4 Ju: Uywnhywgduwt Yenp
2,0 Ud: Updwqulpdwl dwdwlwyp' < 10 dy: NKRO wnbhiuninghwih wpwlgnipinit: Swp
thnhuwphunwt  Hot  Swap: Lnwwynpnipjwl  ntdhdubph  pwlwyp®  16:  Swhwgnpduwl
wuwydwlutpp' gbpdwuwn. =10...+45 °C, hwpwp. funbwy. 45-85 % (wnwlg funwguwl):
Muwh dwl " -20...+60 °C, hwpwp. funuwy. 45-85 % (wnuwilg
hunwgdw):

Udpnngwjwl hwjwpwdnil (nku uy. F, kg 4)' F-1 — wlwp huwnuwjht unbnUwgwp,
F-2 — USB (A/C) dwinthu-quuwtiwy , F-3 wljwn hwnnpnhg, F-4 — wwhGunwiht thnpuwnyhgutn
(5 hww), F5 — thnfuwphUth unbnutp (6 hww, gnyup Ywiudws E uwpph dnntiihg 3),
F-6 — untnuupwph dwppdwl funquuwy, F-7 — uwntbnuh hwuhg, F-8 — ppbny, F-9 — &tnph
wnwpwgnighy (2 hww), F-10 — pwdwyh wnwynhn, F-11 — oquiwgnpduwl hwdwnnin nintgnyg
(2 hwwn):

UL4suLa 0gsuanrsuuL wuLnuuere
Uh utindtp uwntnutpp 2w nidght: Uwnbnuwpwnpp uh pwpap ih
(etinnLguuwli uwnptiphg, wplth nunpn SwewquyeUtinhg), pwndn unlwdntRiwl wantgniejwl,
huntuwithtip thngnw W henniyutiph Ubppruwthwugnidhg: Uwppnuihg wrwg wlgwintp unbnuwwnp
hnuwuph wnpynnhg: Uwppdwl hwdwn oguinwgnpstip dhwju snp Ywd phpliwyh funuwy Yunnp W
unbnuupwph  Jdwppdwl  funquuwy, uUh oquwgnpdtp Ywgnn Ywd Jwppnn  Uhgngubp:
Uwnbnuupwnp uh qgtip, uh pwuntip Ywd hupunipnyl Yepwlnpngbip wiju:

1 Upunwiphls uwingh dwjth pwdnnLRiwl Ywngudnnhe, nohl Uhwgyuwd E untnbuwawnp:

2 Yuuntin L wyunchbun «wnuwphl uwnp» nbndkth nwly Jtu Uty
UnppnLptn L wyil:

® Lpwgnighy ibnbinLpincUUbnh hudwp np 3
lorgar.com/drivers-and-manuals YujptpnLu:
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yurqudnrNrULEre B4 culuanrsnruc
[o] A: 3wlbp unbnUwwnp W wpubuntwputpp ninuhhg W
hGnwgptp thwetrwynpuwl Unyetpp: Unwghl wuquwd oguwgnpdtintg wnwg untnuwwnp
tunphnipn £ wipdnud (hgpwidnptp wnbdwgl 7,5 dwd: “Hpw hwdwp dhwgptp unbnuwowpp

hnuwuph wnpynLphl, W L 1 USB (A/C) dwinthup,
huswtu gnyg £ wpdwd uy. C, kg 3:
pJnLl: Inuwliph J oF: L
Glpwhu whwnp £ jutl 5,0 4/ 1,0 U (DC) wpdtputphu:
Urynwuwy 1 -1 Uubpp Nt Rjwl hwdJdwp
Fn+ T / ‘L Lnwuwynpnipjwl Fn + < / s Lnwuwynpnipjwl
wwjdwnenipwl wnwgnLjwu
Yupquinpnud Yuipqudnphy
Fn + , Uwnknuh Fn + \ Lnwuwynpnipjwl
(nLuwynpnjwl ntdhuh puinpnipntu
gnyuh Fn + ngwm Jbpwywuqut
(8 tnwunwiinwutiph) 13 InLuwynpnLejwl
putnnnuRinLl (uuhBL3 ) Uungudnpnuiuting
Uhusle
gnpdwpwlwihu
wwpwutinptp
UnynLuwy 2 - Snignud
8nighy Qnyu Lywpwapnipjniu
Upwg £ pwnppend 4 untinuwawpp gunbdnud £ gniguiygdwl
«Qy/«Wr/«E» ntidhunwJ
Uuhiuwy =
uwntnu “wlnwn £ pwpend 4 unbnuwwnp uwywunwd £ dhwgdwl /

BT-h uhgngny Uhwund £ wpwnwphl uwpphu
Upwg E pwppnt® untnuwawpp uwwund £ dhwgdwl /
wljwn hwnnpnhgh Uhgngny uhwunwd £ wpunwphl uwpphu

«P» uintnu Uwhunuy

® Uwhunwy | Wunwnwp Juwrynud £ Caps Lock-p Uhwgywd £
@ Uwhunwy | Wunwnwp Jurynud £ WIN Lock-p uhwgdws £
® Ywnuhp Ulnwnwin ywrdnid £ dwpnyngp thgpwdnpyni £

Uupwp vhwgnud BT-h dhgngny:

o Unwghl dhwgnudp wpnwphl uwnphU® npbp thnfuwnhen @ éwpu nhnph Unw («BT»):
Uhwdwdwlwy utnutp «Fn» unbnup W «Q», «W» Juud «E» untnutiphg dtyp 5 W wwhtp
3 Jujplyuit’ unbnuuwpwpp gniquiyguuill ntdhd nubiNL hwdwp (puunpdws unbnup wpwag
Ypwpeh uwhwnwy): 2niquygywd wpnwpht uwpph dpw Uhwgptp BT-U W wugkp BT
Ywpgwynpnwdutiph pwdht W puinptp «KBP70MW» uinbnuwwnp hwjinbwptpdws uwnptph
guwlyhg: Uwwubp gniquligdwl gnpdplpwgh wdwpunhl (Uwhuyhunwd puinpus unGnup
hwgnn gniquygniuhg htiinn Ydwph):

4 Unwg £ punpenLd gnighsp (nuwdnnynud 0,4 dnly, wilinthbunle dwpnud £ 0,4 ynl: “ulinwn £ puipentd®
gnLghsp inLuwdnpdncd £ 1,1 U, wilinthbnle dwpnud k1,1 dnl:

5 3nL Lgnip uuntinl Ut winwlihl BT wihphl wilytu, nn unbnbwzwnp Yuiptih £
Uhuwigliby uhuwiduwiuwiul bptp wntnwehl uwngbph:
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o dEpwdhwgnul® nptp thnpuwpyhyp @@ dwhu nhpph Upw («BT»): Uhwdwdwiliwy ubnutp «Fny»
untnup W wnwght vhwgdwl dwdwlwy ogunwgnpsywd «Q», «W» Ywd «E» uwnbnup:
Uwntinuupwpp Yuyuh dhwliwy wpunwphl uwpphl (puinpdws untbnup nwitnuwn. Ypwppeh
uwhwnwy): Upinwpht  uwpph Yypw dhwgptp BT-U: Uwwubp Uhwgdwl  gnpdplpwgh
wywpnht (Uwhuyhunwd punpgwd untnup Yuwph hwenn dhwgndhg htun):

RInLl: Gpb Up Uplutp wrwghl Uhwguwi
gnpdnnnLpjnLlulitpp:

Uupwp Jhwgnu! hwnnpnhsh dhgngny: ®nfuwnhen @ nptip we nhpph dpw («2.4 GHz»):
Uhwgntp wlwn hwnnpnhsp wnunwph uwpph USB (A) dhwlghshl (ntu Uy. D, tp 3):
Uwnbnuuwpwnpp Yubuh vhwlw) wpnwphl uwpphl («P» unbnup wpwg Ypwpeh uwhiwy):
Uwwubp uhwgdwl gnpdpupwgh wjwpinhl («P» uintnup hwenn uhwgnidhg htwn Ydwph):

Lwpwjht Jhwgnud: Onfuwnlyhen nntip uhghl nhneh Unw (e—=): Uhwigntip untnuwawnn

wpunwpht uwpph USB (A) Jhwlyghshu® o6y u 1
USB (A/C) dwinttup, hugwtu gnyg £ nipduws uy. C-nud, g 3:
Qujuh Rjwl h U Qujuh pwpapnieniup wykwglbine

hwdwp wunwnbp dwjuh Yupguwynphsp dwdwgnygh ujwph nunnnepjwdp, huy bywgtigubine hwdwp®
dwdwgnygh upwph hwywnwly ninnupjwdp (nEu Uy. E, tp 3): Upwnwpht uwnpph dwjup
Uhwgubn/wlgwintint hwdwn ubnutp dwjuh pwpdpniejwl Ywpgwynphsp:

| npn2nud: Uuwp hwgdwl ntwpenid dwpnyngh
lhgpwynpuwl pupwghy dwywpnwyp unngbine hwdwn dhwdwdwlwy ubnutp W wwhtp «Fn»
W «Enter» uwnbnutpp: «1»—hg uhlsle «O» uwnbnubpp Yywrytl uwhunwy® hwdwdwuunpsl
hgpwynpuwl dwlwpnwyhl 10-hg uhtsle 100 %:

pint: L up,
Up W RINU nhinbint hwdwn unbkndnup =
Lorgar Platform J, npp E hwdwp lorgar.com/platform

YuwyptgnLu:

ILUrUYNe ULUUrenNH@3NFLLErh Ysrusniy
L sh u uwpph Ynnuhg: 3uwpwynp wwwndwnp® ubuw
uUhwgned: Lnwdnudp® wtwip dhwgdwl nbwpnud hwdngytp, np unbnuuwwph ynw vhwgdws £
hwdwwwunwuhuwl dhwgdwu ntdhdp W wjiu gunbiynid £ wpunwphl uwpph dnun, jwpw)hu dhwgdwl
ntwpntd Uhwgptp untnuwwph USB dwinthup Uty wyl vhwyghsh: Unbnuw2wpp sh dhwunwd
wlpp Suwpwynp )" wunbnuwawph W wupwn hwnnpnhsh
qnrquiligu fuwthwnid: Lnusnud® Unphg Uhwigpbp unGnUwawpp wpwp hwnnpnhgh hbin (inb'u
oquiwgnndUwl wudpnnowywl d6nUwpyp, npp hwuwtbh E lorgar.com/drivers-and-manuals
Quyptpnud): L sh U Lorgar Platform hwybiwsh Ynnuhg:
Suwpwynp wwwnbwn. hwdswsh nbnunnpdwsd nwpptpwyp huwgk) £ Lasnud. nbnwnptp
hwybwsh Jepght tnwpptpwyp: Unbnubpp stU ubnuynd: uwpwdnp wwnbwn. untnutph
wnwy onwin wrwpywutph weiwjnipiniu: Lndnwdp® hbnwgptp gwlijuwgwd onwn wrwplywutn
uwinbnutph nwyhg: Wihpwdtannuejwl ntwpnid unbnuuwpwpp Jwppbine hwdwn ogunwgnpdtp
unbnuwhwunn  pwlwiht W funqulwyp:  Wuuwppnugjniuutph Jwuhlu - wdtlh  dwupwdwu
wnbnGYnLRnLGRD W npwtg (nusdwl Gnwilwyutpp Ywptih £ guut oguniwgnpduwil wdpnngwlwl
adbnuwpynwd: GpE uwnpp G sh wluwwnnwd, nhubp wowlgdwl Swrwnyyntl (k. hwugb®
support@lorgar.com, wnguilg gnntgwpuili® lorgar.com, hitnwnwné Ywuw' lorgar.com/for-users):
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50960 Jglisbgwsmds (ob. 6sb. A, a3. 2, 63b. B, 3. 3)
@ - 33050905 @ — bdob bodswwol Gggrmsdmo 1; @ — obpogsdmeo Caps Lock;
@ - obogsdmmo WIN Lock; B — @db@gol 3hmaglol 0beogs¢m®o; ® — dub@ob @mbol
3w0308980-06035¢0GP0; @ — FogrHadol bifobssdompm Babgdo; ® — @bl grmbol
HgarwomIdL Ggbgo; @ — psbstoo USB (C); @ — Boghongdol (ggodgdol gs@sdhomgymo;
@ - b 3>cs03930b gbsbisbo sowo.
i

©360BBBs. oo LsmsdsBn pxmBodGs pb3rmaBowos gl dnfymBdowmdsty 2
3008060 bbaGdeogo mBsBoliongol ©d HbGob Fgbsygba.
8caggdo: LRG-KBP7OMW-BK-US (8330 gg60), LRG-KBPTOMW-YL-US (330 gg®o),
LRG-KBP70MW-WH-US (9060 g960), LRG-KBP7TOMW-RT-US (850 8960).
3B EHII OO 0330LgPRGBIO. Brds: 322,3x116,8x40,5 3. fnbs: 700 3. 30630l dsbsens:
B-3esbBogo. Jersgodgdol Babswns: 3G-3easbHzo. dngrmgdob byfobssndogm Bbgdo ©>
@bl grobol  Ggaromydol  Ggbgo. Jwogodpo: 66 G, BIHEo. bdob  Lodspwol
Ggpmsdmeo. RGB qu{]abﬁibmqab (39H9B0b 16,8 Beob 35605G05).
BIpgeomboerayho BPABPPO. JwaddOmzds @Bbbgegeo): 50 3 / 1,0 » (DC)
5,0 3¢ (B3gb.) Boghongds: wbogbn N0 (2405-2,475 335, 0 ©dd / 1,0 d3¢), BT5.0
(2,402-2,480 335, 0 @33 / 1,0 93¢)), 3sdgeo-0sddsh> USB (A/C) — 2,3 8. 5300)csdmbo:

b0, @ocmozPdneodyhreo, 3,7 3, 3750 850>, ©sdbegol 2 300 gogwo. @xdbézol
©6m: 7,5 bordEg. 900 ©bdzeby drPmdol ©m: fiyadee dBimdol 23 Lo-dwy 3.
303080l Ggbrbo: 50 b @aFoms. BdEsIGMZIIBOL Hodo: Bgdsbogmmo, bbmgbo.
580J9cnPol doeno: 55 gd ligerol Log®dy: 3,4 83, egdggdol Famdoeo: 2,0 3 3sbrgbol EH®:
<108F0. NKRO @glbmermgool dbshodgms. gbgwo dgbsggegds Hot Swap. dagasboomgdol
69908900b GrbMds: 16 gfs3epdaEoob 30Gmdgdo: ¢gds. ~10...+45 °C, gsm. ¢gb. 45-85 %
(3069600l p3mgPg). Bbsbgol Jommdgo: Hd3. -20...+60 °C, gsheo. (gb. 45-85 %
(3mbgBLgool 3s6jdy)-
3mB3qogd 33605 (0b. 6sb. F, 33. 4): F-1 — rls0gbe bamadsBe 3eosgosdrns, F-2 — 3dgeo-0:0ds6ms
USB (AIC), F-3 — wlbsgbo posdpgdo, F4 — Laomsshogn ge@sdhoggmgdo (5 goemo),
F-5 — Lamaahogm 3eagoBgdo (6 330, gho ©xdngo@gdrmos dnfymdowndol dnggeiy ),
F-6 — x3pMobo 3eogosdimob abafogbosw, F-7 — 3esgodgdol wbogyhbaweymo dmdbbbyeo,
F-8 - dGgemgo, F9 — byemgdob Lsodems 2 gswo), F-10 - Jogob  qsbspsdo,
F-11 = 808b356 930l dmgeng baby: 39690 (2 gocro).

bgHode gsdmgabydols fgligho
Awoghx@ 30 ©F0OMM Jersgodgdh. FMHoEIM JogosHHs B HIISIHAOIEPOL
(338500030 byenbsfigmgdol, 8%ob 06HEa30m0 bboggdob), Jomdo Lobghhol bgdmngdgEdsb,
g&m@gcn 851180 D)60b, Lombgdol BrbgyEmb. 3sfaghoo fob o 900 3305 7IHS 33gBOL
6. gl WHso 6 ahsg Bngom Jimgowo ©>

220336 2dmogghgo
maqmomnh Lafagho xspMobo, o6 pxdmoggbam Lamgabo ©s Lafdgho BB, o
©FOFORIP J@FOIHIO, 3O ©38. 326

© 36 330g3mbEM b O3B

" 00 g ey b30b bodbaerob Boanesds o HER] 201

253 @ Py "Gy defigedogadol” ¢g@dobob dsﬂ B 9B 3o ) 300G
Bergodggo @ .
* og6o 29600 ob, 9ol bEHE baby 9edo, Godgeos b 30~

33060y lorgar.comdrivers-and-manuals.
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356389¢H0L @gghds ws gflisarmdieos

8038500 3BeaggBBOLIOL. 0L JesgosdHs ©> dobo B53mA3EIIHITo Bafocrgdo
4900, dmdgoegm  Bgbugaemo dsbos. 3oGggeo  3dmyghgdol fob  Gg3mdghegdy
3Eg0BIH0L @b OBz 7,5 bosool  p3bdgarmdsBo. s8oborgol  BomHogm
330> 33300b fiygsen Bofmmbol 3md3eaddbo dgdsgseo USB (AIC) 3odgenob dgdggmBoo,
G b BBggbgdos Bbseyby C, 3. 3.
BgBoBabs. 33900 5EHIBO 56 B0l ofimcogbol JnAedHBo. HBHIHOL FyBmbbgEgEo

B0 o> Bgbsdsdgdmcbob 5.0 3/1,0 5 (DC) 8608369wmdgdb.

6bGogeo 1 — 3ensgoBighols mBBOBE0s JagesBoxBols GapmemohyBologal

Fn+ 1/ | |[dgoesboogdob En+ </ — |dsossboorgood
b0gs83580b Lobgsmol
OO OO
Fn +, 3asg0dgdol Fn +\ J3095509000
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CbIPTKbI TYPI (2-6eTTeri A cypeTiH Kap., 3-6eTTeri B cypeTiH Kap.)
@ - nepHeTakTa; @ — abibbIc AeHreliiH Gackapy '; @) — Caps Lock uHaukatopel; @ — WIN Lock
vHaukaTopel; () — 3apsiaTay Gapbickl MHAUKATOPSI; (6) — 3apsiA AEHIeMiHIH UHAMKATOp NepHernepi;
@ - cbipfaHayFa kapcbl asktap; @) — kenbey 6ypbiLubiH peTTeyre apHarFaH asiktap; @ — USB (C)
KOCKBILLbI; (@ — KOChLIY PEXMMIHIH KOCKbILLLI; () — CHIMCBI3 TapaTKbILIKA apHasFaH cakTay OpHbl.

CUNATTAMACHI

MakcaTbl. CbIMCbI3 OVbH NepHETaKTaCkl Y3aK yakbIT GOVibl bIHFalbl OFbIH OHAYFa XoHe CbIPTKb!
KyPbINFbIAa 2 MaTiH Hridyre apHarnfaH.
Mogenbaep: LRG-KBP70MW-BK-US (kapa Tyc), LRG-KBP7OMW-YL-US (kapa TyC),
LRG-KBP70MW-WH-US (ak Tyc), LRG-KBP70MW-RT-US (GexeBbiit TyC).
Aunzaitk epekwenikTepi. Onwemi: 322,3x116,8x40,5 mm. Canmarbl: 700 r. Kopnyc matepuari:
ABS nnactuk. MepHenep matepuansi: PBT nnactuk. CeipfblyFa kapckl asktap xoHe kenbey
BypbilLbIH peTTeyre apHanFaH askTap. MepHenep: 66 faHa, Typni-TycTi. [biGbiC AeHreliiH 6ackapy.
RGB apTKbl apbifbl (16,8 MIH TYC BapuaLusice).
DyHKUMOHanAbIK epekwenikTepi. Kyat kesi (kipic): 5,0 B / 1,0 A (DC), 5,0 BT (makc). Kockiny:
CbIMCbI3 TapaTkbiww (2,405-2,475 Tu, 0 abm/ 1,0 MBT), BT 5.0 (2,402-2,480 w, 0 aABM/ 1,0 MBT),
USB (A/C) cepinneni kabeni — 2,3 m. Batapesi: anbIHGaiTbiH, nuTUiA nonumepi, 3,7 B, 3750 MA caf,
> 300 sapsigTay uwvkni. 3apsatay yakelTel: 7,5 cafatka AeiiiH. Bip 3apsaTafbl dKYMbIC YaKbITbl:
Y3/iKei3 )yMmbic 23 caFatka AeiiH . MepHenep KbiaMeT Mepaimi: 50 MIH nepHeHi 6acy. AybICTbIpbIn
KOCKbILUTap Typi: MeXaHuKarnblK, Cbi3bIKTbIK. Icke Kocy KyLui: 55 rk. COkkbl Y3bIHAbIFLI: 3,4 MM. Icke
Kocy HykTeci: 2,0 Mm. Xayan 6epy yakbiTbl: < 10 Mc. NKRO TexHonorusicelH konaay. blcTeik ceon
Hot Swap. ApTkbl apblk PeXUMAEPIHIH CaHbl: 16. XKyMbiC WapTTapkl: Temn. -1 +45 °C, can.
birFanabinelk 45-85 % (koHAaeHcauusicbis). Cakray wapTTapbl: Temn. -20...+60 °C, can.
birFanainslk 45-85 % (KOHAEHCAUMSIChI3).
Xababi (4-6etreri F cypeTiH Kap.): F-1 — cbiMCbi3 OVibiH NepHeTakTachl, F-2 — USB (A/C)
cepinneni kabeni, F-3 — cbiMCbI3 Tapam:\m, F-4 — ocankel KockelwwTap (5 aaHa), F-5 — aybicTbIpy
nepHenepi (6 AaHa, TyCi KypbinfbiHbIH 3 MoAeniHe kapaii earepeai), F-6 — nepHeTakta Tasanay
uietkacel, F-7 — am6eban nepHenep KeTlprlLu F-8 — cannbiHwwak, F-9 — Kon XbinbITKbiLLb! (2 AaHa),

F-10- y ,F-11— KbicKala (2 pawa).
KAvINCI3 I'IAI/IJZIAHAHY EPEXENEPI
MepHenepai WwamanaH Tbic KywneH G Mep! KOFapbl ypara (KbirbiTy

KyPbITFbINapbIHaH, KyH COYNECIHIK Tike Neii TYCYiHEeH), )OFapbl biNFarnbiNsikka yLblpaTnaH!3, WaH
MeH CyWbiKTbIKTap/iblH acepiHe xon GepmeHia. Tasanay angblHaa nepHeTakTaHbl KyaT KesiHeH
axbIpaTbiHpI3. Tasanay yLiH Tek KypFak HeMece Cor ibIMKbIN Ly GepeKTi keHe nepHeTakTa Tasanay
WeTKaCkiH  NaiijanaHbIHbI3, XKYfbill 3aTTapAbl HeMece TasanarbllTapabl  KOSiaHGaHbI3.
MepHeTakTaHs! TYCIpin anMaHbI3, OHbI 63iHi3 GerlLEKTEMEHI3 HeMece XeHaeyre Gonmaiiae!.
BAMTAY XOHE MAWOANAHY
KonpaHyra paibiHabIK. MepHeTakta MeH kepek-kapakrapAbl KOpamTaH Iubifapbin, opaybili
MarTepuaniapblH ankin TacTaHel3. MepHeTakTaHbl GipiHLLi PeT KonaaHap anabiHaa kem aerexae
75 cafar 3apspaTay YCbiHbinadbl. Byn epeketTi opbiHaay yuwiH, 3-6etreri C cypetiHne
kepceTinreHge, Gymaaarsl USB (A/C) kabeniH naiaanaHbln nepHeTakTaHbl kyaT ke3iHe KOCbIHbI:
Eckeprne. Kyat apantepi xeTtkisinimre kipmeiini. Anantepgin weifbickl 5,08/ 1,0 A (DC) Gonyb!
Kepek.

KecTe 1 — ApTKb! XapbIKTbl 6ackapyFa apHanfaH nepHenep Tipkecimi
ApPTKbI XapblKTblH, ApTKbI XapblK

Fn+t /4 KapbIKTbIFbIH PETTey Fn+—/— KblNIaMAbIFbIH
petrey
Fn + MepHeHiH apTKbl Fn + \ ApTKbI XapblK

’ KapbIfbIHbIH TYCIH PEXUMiH TaHaay
TaHpay (8 Hycka) Fn + Boc OpbIH ApTKbI XapblK
(3 ¢ ycTan TypbiHbI3) napavetprepi

3aybITTbIK

napameTprepre
KalTapbiHbI3

1 MepHeTaKTa KOChINFaH ChIPTKbI KyPLINFLIHLIK AIGHIC AeHTeliiH Gackapaasi.
2 BypiaH pi (CLIPTKbI KYPBINFLI» TEPMUHI AEPBEC KOMMLIOTEPTIEp MeH HOYTOYKTEpre KaTbICTbi T.6.
3 KocbiMwa aknapaT any ywin lorgar.com/drivers-and-manuals caifTbiHaa Kon XeTiMai TonbIk naiaanaHywb!
HYCKYIbIFbIH KaPaHBI3.
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Kecre 2 — UHankaumscb!

Wnavkatop Tyc CunaTramacbl
FKbINEam KblMbibIKTay *: NepHeTaKTa XYTacTslpy pexuMinae
«Q;/e(g/:;gi&» A Basy KbiMbinblkTay 4 nepHeTakta BT apKbilbl ChIPTKbI
KYDBLTFbIFa KOChLNYAb! / KOCLIMyAbl KYTyae
: Kbinoam : NepHeTaKTa Ko
«P» nepreci A bIMCbI3 TApATKbILL APKbIIb! ChIPTKb! KYbIFbIFa 5ochm§,gh\
® AK ypaKThl wam: Caps Lock Kocyrbl
@ Ak "ypakTbl wam: WIN Lock kocynbt
3 Kbiabln YpaKTb! LUaM: baTapes 3apsaTankin xarsip

BT apKbiMbl CbIMCbI3 6anaHsbic.
ChIpTKb! KYypbUWbIFa Glpmun KOChINY: KoCKbILTbI (@ con kakka («BT») KbIMKbITbIHbI3.
Mep KOI0 YLWiH «Fn» nepHeciH xaHe «Q», «W» Hemece «E»
nepHenepiHiv GipiH 6ip 5yaKtha 3 cekyHn GacbiHbI3 (TaHpanFaH nepHe ak Gonbin Te3
XKbIMbnbIKTaiAb!). JKYNTacTbIpbINFaH CbIPTKbl KypbiFbiaa BT KOCbIHbI3, copaH keitiH BT
napaMeTpnepme snn aHblKTarnfaH KypblrFbinap TisimiHeH «KBP70MW» nepHeTaKTacklH
KYTiHi3 (BypblH TaHaarFaH rnepHeci coTTi

KYMTacTbIpyAaH KewtiH sLue/:u)

Kaitta Kocbiny: KockblwTbl () corFa («BT») KbimkbiThiHbi3. «Fn» nepHeciH xaHe arnFaw
KOCbISFaH ke3fle naianakbinatbii «Qy», «W» Hemece «E» nepHeciH 6ackiHbi3. MepHeTakta
CLIPTKbI KypbITFbIFA KOChINA BaCTabI (TAHAATKAH NepHe aKk TyCneH Basty KbiMbibIKTaiab).
ChbIpTkbl KypbinFbiga BT KockiHbi3. Kocklny npoueciHiy askranybiH kyTiHi3 (BypelH TaHAarnFaH
NEepHECi CaTTI XyMTacTbipysaH keviH eLesi).

o

EckepTne. KaiiTa Kocbiny ceTcis 6orca, bipiHui KochinbiM Wi kanamaapab! KaiTananbis.
TapaTKbil apKbinibl CbIMCbI3 GalinaHbic. Kockbilwmsl (0 oH kakka («2.4 GHz») KbIKbITbIHbI3.
ChbIMCbI3 Tap: CbIPTKbI Kypl USB (A) ko KOCbIHI3 (3-GeTTeri D cypeTiH
Kap.). MepHeTakra Cb\pTKh\ KypbiFbiFa Kocbina bacTaiibl («P» nepHeci ak TycreH xblnaam
). Koc KyTiHi3 («P» NepHeci CoTTi KOCkINbIMHAH KeWiH

owieai).

ChiMab! KOChinbIM. KockbiwTbl (@ opTaHFbl Kyire (o—m) KbITKbITbIHbI3. MepHeTaKTaHs! ChIpTKb!
KypbirFbiHbiH USB (A) kocksiwbiHa C cypeTiHge, 3-6eTte kepceTinreHaeit naketteri USB (A/C)
Kaberi apKbisibl KOChIHbI3.

DbiBbic AeHrentiH 6ackapAabl 6akbinay. [biGbic AeHreliiH apTTbIpy y Wik AbiBbIC AeHreliH 6ackapy
QMEMEHTIH caraT Tiri GafbiTbiHAa GYPbIHbI3, an /1biGbIC ASHreViH a3aiiTy YLLiH caFaT TiniHiH Kapchbl
GarbiTbiHa BYpbiHbI3. (3-GeTTeri E cypeTiH kap.). ChIpTKbl KypPbiNFbIHbIH AbIGbICBIH KOCY/OLLIpY YLLiH
LbIbbic AeHreliiH 6ackapy TyiMeciH backlHbI3.

baTapes 3apsbIHbIH AeHreMiH aHbIKTay. CbIMChI3 KOChiSIFaH kesae afbiMaarbl Gatapes AeHreli
Tekcepy ywiH «Fn» xaHe «Enter» nepHenepis 6ip yakelTTa 6ackin TypbiHbI3. «1» neH «0»

nepHenepi 10-Han 100 %-fa aeiiinri 3apsa neureviHe Hangbl Typae aK TyCneH XaHagbl.
Eckeptne. ﬂepnerama HaDaMeTDﬂEDIN KOHchur i KeHe
CTaTUCTUKaHb! Kepy YLLi xacay lorgar. Beb-6eTiHae vkTen anyra

6onatblH Lorgar Platform KonaaH6achiHAa MyMKiH.

AKAYJbIK CEBEBIH I3AEY XXOHE TY3ETY
MepHeTaKTaHb! CLIPTKLI KYPbUFLI TaHbIMaiAbI. blkuman ce6eGi: kate kocbinbim. Lewim:
CMMCMB KOCbiNly Ke3iHae MepHeTaKTaHblH TMICTI KOCBIMbIM PEXMMIHAE EKeHiH oHe ChipTKbl
bIH iHi3; CbIMAbI KOCINbIM YLLIH NepHeTakTaHblH USB
Kaﬁenln 6acka NopTKa KOCbIHbI3. MepHeTaKTa ChIMCbI3 TapaTKbil apKbifibl KOChIIManAbI.
MymkiH ceGen: knaBuaTypa MeH CbIMCbI3 TapaTbill apacklHiarbl KOCbiy akayl. Lletwim:
KNaBuaTypaHbl CbIMCbI3 TapaTKbILUNEH KaiTa KOChIHbI3 (TOMbIK MaiianaHylubl HyckaysbifbiH
lorgar. eomldrlvers-and-manuals Be6-6eTiHae kapaHpl3). MepHeTakTaHbl Lorgar Platform
cebebi: KOJ’VJaHGaHb\N OpHaTbiIFaH Hyckace! ecKipreH.
Wewwim: IH COHfbI op KoK, bl cebebi:
nepHenep/liH acTeliHaarbl Gerae 3atTap. LWewwim: nepnenep/:ur( acTbiHAarbl Gerae 3arTapabl ankin
TacTaHbI3. Kaxer 6orca, nepHeTakTaHel Tasanay YLiH nepHenepai KeTipriluTi )XaHe nepHeTakTa
LeTKaCbIH Maiianabibi3. Akaynap XeHe OnapAbl Lelly XOnaapbl Typarbl TOMbIK aKnapaTTbl
y TOMbIK ina Tabyra Gonaabl. Kypbinfbl AYPbIC XYMbIC icTemece,
Konaay KelameTiHe xabapnacklHbi3 (an. nowra: support@lorgar.com; oHnaiiH yar: lorgar.com;
Kepi GainaHbic niwiki: lorgar.com/for-users).

4 bingaM KeIMbINbIKTalAb: WHAMKATOP 0,4 CEKYHA XaHajel, copaH kewin 0,4 cekyWa ceweni. Basy
HIMBITITaARL MHOVKATOP 1,1 GexyHA XaHaRb, CORaK Kl 1,1 celyn coneni

5 Opbip nepre xeke BT apHachiHa COlikeC Keneal, COMABIKTAH MEpHETaKTaHsl Gip YaKbiTTa YL ChipTks!
KYPBINFLIFa KOCYFa Gonags!
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IZSKATS (sk. A att., 2. Ipp., B att., 3. Ipp.)
@ - tastatira; @ - skaluma regulators *; @) — Caps Lock indikators; @ — WIN Lock indikators;
(® - uzlades procesa indikators; ® - uzlades Tmena taustini indikatori; @ — pretsiides kajinas;
sfipuma lenka regulésanas kajinas; @ — USB (C) pieslegvieta; @ — savienojuma rezimu
parslédzejs; @ — bezvadu raiditaja uzglabasanas vieta.
RAKSTS

Uzdevzums Bezvadu spélu tastatlra ir paredzéta értai ilgstoSai spéléSanai un raksti$anai aréja
lericeé
Modeli: LRG-KBP70MW-BK-US (melna krasa), LRG-KBP70MW-YL-US (melna krasa),
LRG-KBP70MW-WH-US (balta krésa), LRG-KBP70MW-RT-US (bé&sa krasa).
Konstrukcijas Tpasibas. |zmér: 2,3x116,8x40,5 mm. Svars: 700 g. Kompusa materials:
ABS plastmasa. Taustinu matel Is PBT plastmasa F’retsl’des kajinas un slipuma lenka
reguléSanas kajinas. Tau: tini gab., i, Skaluma . RGB fona
apgaismojums (16,8 milj. krasu vanacuu)

pasibas. iska baro$ana (ieeja): 50 V / 1,0 A (DC), 50 W (maks.).
Savienojums: bezvadu raiditajs (2,405-2475 GHz, 0 dBm / 1,0 mW), BT 5.0 (2,402-2,480 GHz,
0 dBm /1,0 mW), spiralveida USB (A/C) kabelis — 2,3 m. Akumulators: neiznemams, litija poliméra,
3,7 V, 3750 mAh, > 300 uzlades ciklu. Uzlades laiks: Ifdz 7,5 st. Darbibas laiks ar vienu uzladi: idz
23 stundam nepanrauktas darbibas 3. Taustinu resurss: 50 milj. nospiedumu. Parslédzéju tips:
mehaniskie, linearie. ledarbinasanas spéks: 55 gf. Gaitas garums: 3,4 mm. ledarbinasanas punkts:
2,0 mm. Atbildes laiks: < 10 ms. NKRO tehnologijas atbalsts. Karsta maina Hot Swap. Fona
apgaismojuma rezimu skaits: 16. Ekspluatacijas apstakli: temp. =10...+45 °C, RH 45-85 % (bez
kondensacijas). Uzglabasanas apstakli: temp. -20...+60 °C, RH 45-85 % (bez kondensacijas).
Komplektacija (sk. F att., 4. Ipp.): F-1 — bezvadu spélu tastatira, F-2 — spiralveida USB (A/C)
kabelis, F-3 — bezvadu raid , F4 — rezerves parsiédzéji (5 gab.), F-5 — rezerves taustini (6 gab.,
krasa atkariga no ierices modela 3), F-6 — birsfite tastatdras tirisanai, F-7 — universals taustmu
nonéméjs, F-8 — breloks, F-9 — roku silditajs (2 gab.), F-10 — tases paliktnis, F-11 — Tsa darba
saksanas pamaciba (2 gab.).

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI
Nespiediet taustinus ar parmérigu spéku. Nepaklauijiet tastatru augstu temperataru (no apkures
iericem, tiesiem saules stariem), paaugstinata mitruma iedarbibai, izvairities no puteklu, Skidrumu
$anas. Pirms tifiSanas atvienojiet tastatru no baro$anas avota. Tifi$anai \zmantoﬂet tikai
sausu vai mazliet mitru audumu un birstiti tastatdras tiri$anai, nepielietojiet mazgasanas vai
firnanas lidzek|us. |zvairities no tastatdras nokrisanas, neizjauciet un nelabojiet tas pasi.
IESTATISANA UN EKSPLUATACWA

Sagatavosana lietoSanai. Iznemiet tastatlru un piederumus no kastes, nonemiet iepakojuma
materialus. Pirms lietoSanas sakuma ir ieteicams uzladét tastataru ne mazak ka 7,5 stundas. Lai to
paveiktu, pievienojiet tastattru baro$anas avotam ar piegades komplekta ieklauto USB (A/C) kabela
palidzibu, ka paradits C att., 3. Ipp.

Piezime. Stravas adapteris nav ieklauts komplekta. Adaptera izejas parametriem jaatbilst
5,0V/10A(DC).

1. tabula - Taustinu kombinacijas fona apgaismojuma vadibai
Fona apgaismojuma Fona apgaismojuma
Fn+ T / ‘L spilgtuma Fn+«— / - atruma regulésana
reguléSana
Taustinu fona + Fona apgaismojuma
Fn + ’ apgaismojuma Fn \ rezima atlase
krasas atlase Fona apgaismojuma
(8 variacijas) Fn+ At§tarpes rpnicas iestatijumu
taUStITJS atjaunosana
(turét 3 sek.)

2. tabula - Indikacija

Indikators Krasa

Tausting
“ O W FE” Balta asf a g
QrWTE savleno umu ar aréjo ierici pa BT

1 Argjas ierices, ar kuru ir savienota tastatara, skajuma regulators.
2 Seit un turpmak termins “argja ierice” apzimé galddatorus, klepjdatorus utt
3 STkaku informaciju sk. pilnaja lietotaja pamaciba, kas pieejama fimekla lapa lorgar.com/drivers-and-manuals.
4 Atra mirgo: indikators spid 0,4 sek. un tad nodziest uz 0,4 sek. L&ni mirgo: indikators spid 1,1 sek. un tad
nodziest uz 1,1 sek
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Indikators Krasa Apraksts

Mirgo atri: tastatira gaida savienojuma izveides / veido
savienojumu ar aréjo ierici pa bezvadu raiditaju

Balta Deg nepartraukti: Caps Lock ir ieslégts

Balta Deg nepartraukti: WIN Lock ir ieslégts

Sarkana | Deg nepartraukti: akumulators tiek uzladéts

Bezvadu savienojuma pa BT izveide.

Pirma savienojuma ar aréjo ierici izveide: parslédziet parsiédzaju @© krelsaja pozcija (‘BT").
Vienlaikus nospiediet un 3 sekundes turiet taustinu “Fn” un vienu no taustiniem “Q", “W” vai
“E" 5, lai tastatiru parslégtu savieno$anas par ima (atlasTtais taustin$ atra mirgos balta
krasé). Argjaierics, kas tiek savienota parT, ieslédziet BT, dodieties uz BT iestatfjumu un atlasiet
tastatiru “KBP70MW" atrasto iericu saraksta. Pagaidiet, Iidz savieno$anas pari process tiks
pabeigts (ieprieks atlastais tausting nodZ|s|s pec velksm gas savieno$anas parr).

Atkartota i j izveide: parslé & kreisaja pozicija (‘BT"). Vienlaikus
nospiediet taustinu “Fn” un pirmas savienojuma izveides laika izmantoto taustinu “Q”, “W" vai
“E". Tastatlra saks izveidot savienojumu ar aréjo ierici (atlasitais taustind Ieni mirgos balta
krasa). Aréja iericé iesledziet BT. Pagaidiet, lidz savieno$anas izveides process tiks pabeigts
(ieprieks atlastais taustind nodzisTs péc veiksmigas savienodanas izveides).

Taustins “P" Balta

o

o

Piezime. Ja izveidot atkartotu savienojumu neizdodas, atkartojiet pirmas savienojuma izveides
darbibas.

Bezvadu savienojuma izveide ar raiditaju palidzibu. Parslédziet parsledzeju labaja pozicija
(“2.4 GHz"). Pievienojiet bezvadu raiditaju aréjas ierices USB (A) pieslégvietai (sk. D att., 3. Ipp.).
Tastatlra saks izveidot savienojumu ar argjo ierici (taustin “P” atri mirgos balta krasa). Pagaidiet,
Iidz savieno3anas izveides process tiks pabeigts (taustind “P" nodzisis péc veiksmigas
savieno$anas izveides).

Vadu ienoj izveide. Parslédzi arsledzej . @ vidéja pozlcua ( =— ). Pievienojiet
tastatliru aréjas ierices USB (A) pieslégvietai ar pi ieklauto USB (A/C) kabela
palidzibu, ka paradits C att., 3. Ipp.

Skaluma regulawra vadiba. Lai palielinatu skalumu, pagrieziet skaluma regulatoru
irzi i pulkstenraditaja virzienam (sk. E att., 3. Ipp.).
s ierices skanu nospledlel skaluma regulatoru

Akumulatora uzlades limena Lai uzlades lTmeni
bezvadu savienojuma reZzima, vienlaikus nospiediet un tunet taustinus “Fn” un “Enter”. Taustini no
“1" lidz “0" i ies balta krasa proporcionali uzlades [imenim no 10 lidz 100 %.

Piezime. Tastatlras taustinu 1a, makro izveide statistikas

a Lorgar Platform, kuru var lejupieladét timekla lapa

ir
lorgar.com/platform.

IESPEJAMU DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANA

Aréja ierice neatrod tastatiiru. lespgjamais célonis: nepareizs savienojums. Risinajums: ja ir
izveidots bezvadu savienojums, parliecinieties, vai tastatdrai ir ieslégts atbilstoSais savienojuma
rezims un vai ta atrodas tuvu aréjajai iericei; ja ir izveidots vadu savienojums, pievienojiet tastattras
USB kabeli citai pieslégvietai. Tastatiira neizveido savienojumu pa bezvadu raiditaju.
lespéjamais célonis: tastatlras un bezvadu raiditaja savieno$anas pari kldme. Risindjums:
atkartojiet tastatlras ar bezvadu raiditaju sawenosanu parl (sk pilno lietotdja paméacibu, kas
pieejama timekla lapa lorgar.com/driver: d. Lorgar Platform
neatrod tastatiiru. lesp&jamais célonis: instaléta Iletojumprogrammas versua ir novecojus|
Risinajums: instaléjiet jaunako lietotnes versiju. Nav i
célonis: zem taustiniem ir sveSkermeni. Risingjums: iznemiet sveskermenus no zem taustiniem. Ja
nepiecieSams, izmantojiet taustinu nonéméju un birstiti tastatiras tirisanai. Stkaku |nlormacuu par
trauc&jumiem un to novérSanu skatiet pilnaja lietotaja pamaciba. Ja ierice nedarbojas pareizi,
sazinieties ar atbalsta dienestu (e-pasts: support@lorgar.com; tieSsaistes térzésana: lorgar.com;
atsauksmiju veidlapa: lorgar.com/for-users).

5 Katram taustinam atbilst atsevisks BT kanals, tapéc tastatdru var savienot ar trim argjam iericém vienlaicigi
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ISVAIZDA (2r. A pav., 2 p., B pav., 3 p.)
@ - Kaviatdra; @ - garsumo reguliatorius '; @) — Caps Lock indikatorius; @ — WIN Lock
indikatorius; & - jkrovimo eigos indikatorius; ® - jkrovimo lygio indikatoriaus klavisai;
— neslystancios kojelés; — pakreipimo reguliavimo kojelés; @ — USB (C) jungtis;
@ - prisijungimo reZimo jungiklis; @ — belaidZio siystuvo laikymo vieta.

APRASYMAS
Paskirtis. Belaidé Zaidimy klaviatdra skirta patogiam ilgalaikiam Zaidimui ir raSymui iSoriniu
jrenginiu 2.
Model LRG-KBP70MW-BK-US (juoda spalva), LRG-KBP70MW-YL-US (juoda spalva),

LRG-KBP70MW-WH-US (balta spalva), LRG-KBP70MW-RT-US (smélio spalva).
Konstrukcinés ypatybés. Dydis: 322,3x116,8x40,5 mm. Svoris: 700 g. Korpuso medziaga:
ABS plastikas. Klavisy medziaga: PBT plastikas. Neslystancios kojelés ir pakreipimo reguliavimo
kojelés. Klavisai: 66 vnt., jvairiaspalviai. Garsumo reguliatorius. Foninis RGB ap$vietimas (16,8 min.
spalviniy variacijy).
Funkcinés ypatybés. Elektros maitinimas (jvestis): 50 V/ 1,0 A (DC), 5,0 W (maks.). Prijungimas:
belaidis siystuvas (2,405-2475 GHz, 0 dBm / 1,0 mW), BT 5.0 (2,402-2480 GHz,
0 dBm /1,0 mW), spiralinis USB (A/C) laidas — 2,3 m. iatorius: neisi licio poli
3,7V, 3750 mAh, 2 300 jkrovimo cikly. |krovimo laikas: iki 7,5 val. Veikimo laikas vienu jkrovimu: iki
23 val. nepertraukiamo veikimo 3. Klavisy resursas: 50 min. paspaudimy. Jungiklio tipas:
mechaniniai, linijiniai. Jjungimo jéga: 55 gf. Smagio ilgis: 3,4 mm. |jungimo taskas: 2,0 mm.
Reakcijos laikas: < 10 ms. NKRO technologijos palaikymas. Karstasis keitimas ,Hot Swap®. Foninio
apsvietimo rezimy skaitius: 16. Eksploatavimo salygos: temp. -10...+45 °C, sant. oro drégnis
45-85 % (be kondensacijos). Laikymo saglygos: temp. =20...+60 °C, sant. oro drégnis 45-85 % (be
kondensacijos).
Pakuotés turinys (zr. F pav., 4 p.): F-1 —
laidas, F-3 — belaidis siystuvas, F-4 — atsarginiai jungikliai (5 vnt.), F-! 5 ke iami klavisai (6 vnt.,
spalva priklauso nuo jrenginio modelio 3), F-6 — klaviatiros valymo $epetélis, F-7 — universalus
klavisy istraukiklis, F-8 — rakty pakabukas, F-9 — ranky $ildytuvas (2 vnt.), F-10 — puodelio laikiklis,
F-11 — trumpasis naudotojo vadovas (2 vnt.). R

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES
Nespauskite klavisy pernelyg stipriai. Saugokite klaviatrg nuo auksty temperatiry (nuo $ildymo
prietaisy, tiesioginiy saulés spinduliy) ir padidinto drégnio poveikio, venkite dulkiy, skysciy
patekimo. Prie§ valydami, atjunkite klaviatrg nuo maitinimo $altinio. Valymui naudokite tik sausg
arba Siek tiek drégng Sluoste ir klaviatiros valymo Sepetélj, nenaudokite plovikliy ar valymo
priemoniy. Neleiskite, kad klaviatdra kristy, neardykite ir netaisykite jos patys.

NUSTATYMAS IR EKSPLOATAVIMAS
Paruosimas naudojimui. ISimkite klaviatarg ir priedus i§ dézés, pasalinkite pakavimo medZiagas.
Prie$ pirma kartg naudojant klaviatdrg rekomenduojama jg jkrauti bent 7,5 valandos. Norédami tai
padaryti, prijunkite klaviatirg prie maitinimo 3altinio naudodami pridedama USB (A/C) laida, kaip
_parodyta C pav., 3 p.

Pastaba. Maitinimo adapteris j pristatymo turinj nejtrauktas. Adapterio i$&jimo parametrai turi bati
5,0V/10A (DC).

1 lentelé - Klavi$y inacij ini pSvietimui valdyti

Fn+ T / | | Foninio apsvietimo Fn+~/— Foninio apSvietimo
ry$kumo greicio reguliavimas
reguliavimas

Fn + Pasirenkama Fn + \ Foninio ap$vietimo

’ klaviy foninio reZimo pasirinkimas
ap$vietimo spalva (8 Foninio ap$vietimo
variantai) Fn .+ _Tarpas nustatyms atstatymas
(palaikykite 3 s) i gamyklinius
nustatymus

1 Valdo iSorinio jrenginio, prie kurio prijungta Klaviatira, garso reguliatoriy.
2 Toliau savoka ,iSorinis jrenginys" reiskia i iuterius ir pan.
3 Daugiau informaciios rasite iSsamiame naudotojo vadove, kurj rasite internete adresu
lorgar.com/drivers-and-manuals.
39




2 lentelé — Indikacija

Indikatorius Spalva ApraSymas
QLWALE* Greitai mirksi *: klaviatira yra susiejimo reZime
"“Kavisai Balta Létai mirksi % Klaviatra laukia prisijungimo / jungiasi prie

iSorinio jrenginio per BT
Greitai mirksi: klaviatdra laukia prisijungimo / prijungta prie
iSorinio jrenginio per belaidj siystuvg

® Balta Nuolat $viecia: Caps Lock jjungtas

@ Balta Nuolat Sviecia: WIN Lock jjungtas

[6 Raudona [ Nuolat Sviecia: akumuliatorius jkraunamas

Belaidis prijungimas per BT.

Pirmasis ngimas prit o: pasukite jungikij (@ | kaire padétj (,BT*).
Paspauskite vienu metu ,Fn* klavlsa ir vieng Q, \W* arba ,E* ® Kklavisy ir palaikykite
3 sekundes, kad klaviatira pereity j susiejimo rezimg (pasirinktas klawsas greitai mirksés balta
spalva). Suporuotame iSoriniame jrenginyje jjunkite BT, eikite j BT nustatymus ir aptikty jrenginiy
sagrase pasirinkite klaviatirg ,KBP70MW*". Palaukite, kol bus baigtas susiejimo procesas (po
sékmingo susiejimo anksciau pasirinktas klavisas uzges).

Pakartotinis prijungimas: pasukite jungiklj @ | kaire padétj (,BT*). Vienu metu paspauskite
JFn klavisg ir ,Q“, ,W* arba ,E* klavi§a, kurj naudojote jungdamiesi pirmg karta. Klaviattra
pradés jungtis prie iSorinio ]renginio (pasirinktas klavisas létai mirksés baltai). |galinkite BT
iSoriniame jrenginyje. Palaukite, kol bus baigtas prisijungimo procesas (po sékmingo
prisijungimo anks¢iau pasirinktas klavisas uzges).

ww
Belal siystuva. ite jungiklj @ j tinkama padétj (,2.4 GHz").

Prijunkite belaldl siystuva prie iSorinio jrenginio USB (A) jungties (zr. D pav., 3 p.). Klaviatdra pradés
jungtis prie iSorinio jrenginio (klaviSas ,P* greitai mirksés balta spalva). Palaukite, kol bus baigtas
isijungimo procesas (po sékmingo prisijungimo klavisas ,P* uzges).

is prijungimas. Nustatykite jungiklj @ j viduring padétj (=—c). Prijunkite klaviatarg prie
iSorinio jrenginio USB (A) jungties naudodami pridedama USB (A/C) laida, kaip parodyta
paveikslélyje. C pav., 3 p.

Garsumo reguliatorius valdymas. Pasukite garso reguliatoriy pagal laikrodZio rodykle, kad

padidintuméte garso reguliatoriy, o prie$ laikrodZio rodykle — kad sumaZintuméte (Zr. E pav., 3 p.).
Norédami jjungti/i$jungti iSorinio jrenginio garsa, paspauskite garsumo reguliatoriy.

Akum riaus jkrovos lygio nustatymas. Norédami patikrinti esamg akumuliatoriaus jkrovos
lygj belaidZio prijungimo metu, vienu metu paspauskite ir palaikykite ,Fn® ir ,Enter” klaviSus. Klavi$ai
nuo , 1" iki ,0* Sviecia baltai, proporcingai jkrovos lygiui nuo 10 iki 100 %.

Pastaba. Galite konfigtruoti klaviatros nustatymus, programuoti klaviSus ir kurti makrokomandas,
kad galétuméte perzitréti statistinius duomenis Lorgar Platform programoje, kurig galima atsisiysti
i§ svetainés lorgar.com/platform.

GALIMY TRIKCIY SALINIMAS

ISorinis jrenginys neaptinka klaviataros. Galima prieZastis: neteisingas sujungimas.
Sprendimas: kai jungiama belaidZiu prijungimu, jsitikinkite, kad klaviatdroje jjungtas tinkamas rysio
rezimas ir ji yra netoli iSorinio jrenginio; kai jungiama laidu prijungimu, klaviatiros USB laidg
prijunkite prie kito prievado. Klaviatara neprisijungia per bel siystuva. Galima prieZastis:
klaviatros ir belaidzio siystuvo susiejimo triktis. Sprendimas: i§ naujo susiekite klaviatirg su
belaidZiu siystuvu (Zr. pilng naudotojo vadova, pasleklama adresu lorgar. comldrlvers-and-
manuals). Lorgar Platform p . Galima priez : jrengta
pasenusi programélés versija. Sprendimas: jrenkite naujausig programélés versijg. KlaviSai
nespaudziami. Galima priezastis: pasaliniai daiktai po klaviSais. Sprendimas: pasalinkite svetimus
objektus i8 po klavisy. Jei reikia, naudokite universaly klavisy idtraukiklj ir klaviatdros valymo
Sepetélj. Daugiau informacijos apie gedimus ir jy Salinima rasite i§samiame naudotojo vadove. Jei
jrenginio neveikia tinkamai, kreipkités | palaikymo tamyba (el. pastu: support@lorgar.com;
pokalbiai internetu: lorgar.com; atsiliepimy forma: lorgar.com/for-users).

Klavisas ,P* Balta

o

o

4 Greitai mirksi: indikatorius uzsidega 0,4 s, tada 0,4 s uZgesta. Létas mirksi: indikatorius Svietia 1,15, tada 1,1
s uZges!
5 Kiekvienas klavisas atitinka atskira BT kanal, todel Klaviatdra vienu metu galima prijungti prie trijy iSoriniy
jrenginiy
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UITERLlJngle afb. A, p. 2, afb. B, p.
® - toetsenbord; @ — volumeregelaar '; @ — Caps Lock mdlcator @ — WIN Lock indicator;
(&) - indicator van het laadproces; & — oplaadmveau indicator toetsen; (@ — antislip voetjes;
® - kantelvoetjes; @ — USB (C) poort; @ — verbindingsmodi schakelaar; ® — opslagruimte voor
de draadloze ontvanger.
BESCHRIJVING
Doel. Draadloos gamlng toetsenbord is ontworpen voor comfortabel langdurig gamen en typen op
een extern apparaat 2.
Modellen: LRG-KBP70MW-BK-US (zwarte  kleur), LRG-KBP7OMW-YL-US (zwarte kleur),
LRG-KBP70MW-WH-US (witte kleur), LRG-KBP70MW-RT-US (beige kleur).
Ontwerpkenmerken. Afmetingen: 322,3x116,8x40,5 mm. Gewicht: 700 g. Materiaal behuizing:
ABS kunststof. Keycaps materiaal: PBT kunststof. Antislip voeties en kantelvoetjes. Keycaps:
66 st., veelkleurig. Volumeregelaar. RGB-verlichting (16,8 min kleurvariaties).
Functionele kenmerken. Voeding (ingang): 5,0 V/1,0 A (DC), 5,0 W (max.). Verbinding: draadloze
ontvanger (2,405-2,475 GHz, 0 dBm / 1,0 mW), BT 5.0 (2,402-2480 GHz, 0 dBm / 1,0 mW),
USB (A/C) spiraalkabel — 2,3 m. Accu: niet verwijderbaar, lithium-polymeer, 3,7 V, 3750 mAh,
2300 oplaadcycli. Oplaadtijd: tot 7,5 uur. Accuduur bij één keer opladen: tot 23 uur continu
gebruik 3. Levensduur van toetsen: 50 min drukken. Type schakelaar: mechanische, lineaire.
Bedieningskracht: 55 gf. Key travel: 3,4 mm. Actuatiepunt: 2,0 mm. Reactietijd: < 10 ms. NKRO
technologische ondersteunin Hot-swappable. Aantal verlichtingsmodi: 16.
Bedrufsomstandlgheden -10...+45 °C, RV 45-85 % (niet condenserend). Opslagcondities:
temp. -20...+60 °C, RV 4545%(met condenserend).
Verpakkmgslnhoud (zie afb. F, p. 4): F-1 — draadloos gaming toetsenbord, F-2 — USB (A/C)
spiraalkabel, F-3 — draadloze ontvanger F-4 — reserve schakelaars (5 st.), F-5 — vervangende
keycaps (6 st., de kleur is afhankelijk van het 3), F6 — rei
toetsenbord, F-7 — universele keycap-! trekker F-8 — sleutelhanger F-9 — handwarmer (2 st)
F-10- , F-11 — korte
REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK
Druk niet te hard op de toetsen. Stel het toetsenbord niet bloot aan hoge temperaturen (van
verwarmingsapparaten, direct zonlicht), hoge luchtvochtigheid en vermijd blootstelling aan stof en
vioeistoffen. Koppel het toetsenbord los van de voedingsbron voordat u het schoonmaakt. Gebruik
voor het schoonmaken alleen een droge of licht vochtige doek en de reinigingsborstel voor
toetsenbord, gebruik geen schoor . Laat het toetsenbord niet
vallen en demonteer of repareer het niet zelf.
AANPASSING EN GEBRUIK
Voorbereiding voor gebruik. Pak het toetsenbord en de accessoires uit, verwijder het
verpakkingsmateriaal. Het wordt aanbevolen om het toetsenbord minstens 7,5 uur op te laden
voordat u het voor de eerste keer gebruikt. Sluit hiervoor het loesenbord aan op een voedingsbron

met de meegeleverde USB A/C kabel zoals qetoond in a'b C.p.3

Opmerking. De adapter is niet in De itgang van de
adapter moeten 5,0V /1,0 A (DC) zijn.

Tabel 1 - Toetscombil

ies voor bediening van de verlichting

Helderheid Verlichtingssnelheid
Fn + T / 'L verlichting Fn - / - aanpassen
aanpassen
+ Selectie van kleur + De
Fn ’ verlichting Fn \ achtergrondverlichtings
(8 variaties) modus selecteren

Fn+ Spatiebalk De instellingen van de

(3 s ingedrukt houden)| :zrachggng terugzetten

fabrieksinstellingen

Tabel 2 — Indicatie

Indicator Kleur Beschrijving
Knippert snel *: toetsenbord staat in de koppelingsmodus
'Q/WE' toets Wit Knippert langzaam *: toetsenbord in afwachting van verbinding
/ wordt verbonden met een extern apparaat via BT

! Volumeregelaar van het externe apparaat waarop het metsenbnrd is verbonden.
2 Hierna verwijst de term 'extern apparaat naar pc's, laptops, en:
3 Raadpleeg voor meer informatie de \volledige iding  die i is op
lorgar.com/drivers-and-manuals.
4 Knippert snel: de indicator licht op gedurende 0,4 s en gaat dan uit gedurende 0,4 s. Knippert langzaam: de
indicator licht op gedurende 1,1's en gaat dan uit gedurende 1,1's.

41




Indicator Kleur Beschrijving
P toets Wit Knippert snel: toetsenbord in afwachting van verbinding / wordt
verbonden met een extern apparaat via draadloze ontvanger
[©] Wit Brandt continu: Caps Lock is ingeschakeld
Wit Brandt continu: WIN Lock is ingeschakeld
[6 Rood Brandt continu: accu wordt opgeladen

Draadloze verbinding via BT.

Eerste verbinding met een extern apparaat: zet de schakelaar @ in de linker positie ('BT').
Druk tegelijkertijd op de 'Fn' toets en een van de toetsen'Q', 'W' of 'E' ® en houd deze 3 seconden
ingedrukt om het toetsenbord in de te zetten (de toets knippert snel
wit). Activeer BT op het externe apparaat dat gekoppeld moet worden, ga naar BT-instellingen
en selecteer vervolgens het 'KBP70MW' toetsenbord in de lijst met gedetecteerde apparaten.
Wacht tot het koppelingsproces voltooid is (de eerder geselecteerde toets gaat uit wanneer het
koppelen geslaagd is).

Herverbinding: zet de schakelaar @ in de linker positie ('BT"). Druk tegelijkertijd op de 'Fn'
toets en de 'Q', 'W' of 'E' toets die u gebruikte toen u voor het eerst verbinding maakte. Het
toetsenbord begint verbinding te maken met het externe apparaat (de geselecteerde toets
knippert langzaam wit). Activeer BT op het externe apparaat. Wacht tot het verbindingsproces
voltooid is (de eerder geselecteerde toets gaat uit wanneer de verbinding geslaagd is).

_Opmerking. Als de herverbinding mislukt, herhaalt u de stappen van de eerste verbinding.
Draadloze verbinding via de ontvanger. Zet de schakelaar @) in de rechter positie (2.4 GHz').
Sluit de draadloze ontvanger aan op de USB (A) poort van een extern apparaat (zie afb. D, p. 3).
Het toetsenbord begint verbinding te maken met het externe apparaat (de 'P' toets knippert snel
wit). Wacht tot het verbindingsproces voltooid is (de 'P' toets gaat uit wanneer de verbinding
geslaagd is).

Bekabelde verbinding. Zet de schakelaar @ in de middenpositie (=—m ). Sluit het toetsenbord aan
op de USB (A) poort van een extern apparaat met behulp van de meegeleverde USB (A/C) kabel,
zoals getoond in afb. C, p. 3.

Gebruik van de . Draai de vol rechtsom om het volume te verhogen
en linksom om het volume te verlagen (zie afb. E, p. 3). Druk op de volumeregelaar om het geluid
van een extern apparaat aan/uit te zetten.

Het laadniveau van de accu bepalen. Om het huidige accuniveau te bekijken tijdens een
draadloze verbinding, houdt u de 'Fn' en 'Enter toetsen tegelijkertijd ingedrukt. De toetsen van '1"
tot '0' lichten wit op, evenredlg met het oglaadnlveau van 10 tot 100 %.

Opmerking. Om toetsente enmacro's aan
te maken om statistieken te bekijken, |nsla||eerl u de Lorgar Platform app, die u kunt downloaden
op lorgar. 'm.

o

PROBLEEMOPLOSSING

Het externe t het niet. ijke oorzaak: onjuiste verbinding.
Oplossing: als u een draadloze verbinding maakt, zorg er dan voor dat de juiste verbindingsmodus
is ingeschakeld en dat het toetsenbord zich in de buurt van een extern apparaat bevindt; als u een
bekabelde verbinding maakt, sluit de USB-kabel van het toetsenbord dan aan op een andere poort.
Het toetsenbord maakt geen verbinding via de draadloze ontvanger. Mogelijke oorzaak: het

van het en de ontvanger is mislukt. Oplossing: koppel het
toetsenbord opnieuw met de draadloze ontvanger (zie de volledige gebruikershandleiding op
Iorgar comldrlvers-and-manuals) De Lorgar Platform app detecteert het toetsenbord niet.

oorzaak: de versie van de app is verouderd. Oplossing: installeer de
nieuwste versie van de app. De toetsen kunnen niet ingedrukt worden. Mogelijke oorzaak:
vreemde voorwerpen onder de toetsen. Oplossing: verwijder vreemde objecten onder de toetsen.
Gebruik indien nodig de keycap-trekker en de reinigingsborstel voor toetsenbord. Raadpleeg de
volledige gebruikershandleiding voor meer informatie over storingen en het oplossen van
problemen. Als het apparaat niet goed werkt, neem dan contact op met de ondersteuning (e-mail:
support@lorgar.com; online chat: lorgar.com; feedbackformulier: lorgar.com/for-users).

5 Elke toets komt overeen met een apart BT-kanaal, zodat het toetsenbord tegelijkertijd op drie externe
apparaten kan worden verbonden
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WYGLAD ZEWNETRZNY (patrzrys. A, str. 2, rys. B, str. 3)
% — klawiatura; @ - regulator gtosnosci ’; @) — wskaznik Caps Lock; @ — wskaznik WIN Lock;
— wskaznik tadowania; ® - klawisze wskazujgce poziom natadowania; @ - nézki
antyposlizgowe; nézki do regulacji kata nachylenia; @ — ztacze USB (C); @@ — przetacznik
trybow polaczenia; @ — schowek na nadajnik boezpsrzewodo

Przeznaczenie. Bezprzewodowa klawiatura gamlngowa jest do wy
diugotrwatego grania i pisania na urzadzeniu zewnetrznym 2.
Modele: LRG-KBP70MW-BK-US (kolor czarny), LRG-KBP70MW-YL-US (kolor  czarny),
LRG-KBP70MW-WH-US (kolor biaty), LRG-KBP70MW-RT-US (kolor bezowy).
Cechy konstrukcyjne. Wymiary: 322,3x116,8x40,5 mm. Waga: 700 g. Materiat obudowy:
tworzywo sztuczne ABS. Materiat klawiszy: tworzywo PBT. Antyposlizgowe nézki i ndzki do
regulacji kata nachylenia. Klawisze: 66 szt., wielokolorowe. Regulator glo$nosci. Pod$wietlenie

B (16,8 min wariantéw kolorystycznych).
Cechy funkcjonalne. Zasilanie (wejscie): 5,0 V /1,0 A (DC), 5,0 W (maks.). Potaczenie: nadajnik
bezprzewodowy (2,405-2,475 GHz,0dBm /1,0 mW), BT 5.0 (2,402-2,480 GHz, 0 dBm /1,0 mW),
kabel sprezynowy USB (A/C) — 2,3 m. Bateria: niewymienna, litowo-polimerowa, 3,7 V, 3750 mAh,
2300 cykli tadowania. Czas ladowama do 7,5 godz. Czas pracy na jednym tadowaniu: do 23 godz.
ciagtej pracy 3. Zywotno$é klawiszy: 50 min nacisnie¢. Typ przetacznikow: mechaniczne, liniowe.
Sita aktywacji: 55 gf. Skok klawiszy: 3,4 mm. Punkt aktywacji: 2,0 mm. Czas reakcji: < 10 ms.
Wsparcie technologiczne NKRO. Wymiana na goraco Hot Swap. Liczba trybéw podséwietlenia: 16.
Warunki pracy: temp. -10...+45 °C, wilg. wzg. 45-85 % (bez kondensaciji). Warunki
przechowywania: temp. -20...+60 °C, wilg. wzg. 45-85 % (bez kondensacji).
Zawartos¢ zestawu (patrz rys. F, str. 4): F-1 — bezprzewodowa klawiatura gamingowa, F-2 — kabel
sprezynowy UsB (AC), F-3 — nadajmk bezprzewodowy, F-4 — zapasowe przetgczniki (5 szt.),

— wymienne klawisze (6 szt., kolor zalezy od modelu urzadzenia 3), F-6 — szczoteczka do
czyszczema klawiatury, F-7 — umwersalny $ciggacz do klawiszy, F-8 — breloczek, F-9 —ogrzewacz do
rak (2 szt.), F-10 — podstawka pod kubek, F-11 — skrocona instrukcja obstugi (2 szt.).

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWAI
Nie nalezy naciska¢ klawisze z nadmierng sitg. Prosze nie wystawia¢ klawiatury na dziatanie
wysokich temperatur (z urzadzen grzewczych, bezposredniego $wiatta stonecznego), wysokiej
wilgotnosci, unika¢ kurzu, plynow. Przed czyszczeniem nalezy odigczy¢ klawiature od zrodia
zasilania. Do czyszczenia uzywac tylko suchej lub lekko wilgotnej szmatki i szczoteczki do
czyszczenia klawiatury, nie uzywa¢ detergentow ani Srodkéw czyszczacych. Nie upuszczaj
klawiatury, nie demontuj jej ani nie naprawiaj samodzielnie.
KONFIGURACJA | EKSPLOATACJA

Przygotowanie do uzycia. Wyjmij klawiature i akcesoria z pudetka i usun materiaty opakowaniowe.
Zaleca sie tadowanie klawiatury przez co najmniej 7,5 godziny przed pierwszym uzyciem. W tym
celu nalezy podiaczy¢ klawiature do Zrodta zasilania za pomoca dostarczonego kabla USB (A/C),
jak pokazano narys. C, str. 3.

Notatka. Zasilacz nie jest dotaczony do zestawu. Parametry wyj$ciowe adaptera muszg wynosi¢
5,0V /10A (DC).

Tabela 1 — Kombinacje klawiszy do sterowani:
+ Regulacja jasnosci
Fn T / 'L podswietlenia

Regulacja predkosci
podswietlenia

+ ‘Wybér koloru + Wybér trybu

Fn ’ podswietlenia Fn+\ podswietlenia
klawiszy + 14| Przywracanie
(8 wariantéw) Fn Spacja domysInych ustawien

(przytrzymac przez 3s)| tap rveznych

podswietlenia

Tabela 2 — Wskazanie

Wskaznik Kolor Opis
Klawisze Miga szybko *: klawiatura jest w trybie parowania
"W Bialy Miga powoli *: klawiatura oczekuje na potaczenie /faczy sie z
SQLWLE’ !
urzagdzeniem zewnetrznym przez BT
1 Regulator gosnosci dzwigku i do ktérego jest klawiatura.
2 Tutaj i ponizej termin i " odnosi sig do 6 , laptopow itp.

3 Aby uzyskac wiecej informacii, prosze zapoznac sie z pelng instrukcja obstugi dos(epnq na stronie internetowej
lorgar.com/drivers-and-manuals.
4 Miga szybko: wskaznik $wieci sie przez 0,4 s, a nastepnie gasnie na 0,4 s. Miga powoli: wskaznik $wieci sig
przez 1,1's, a nastepnie gasnie na 1,1s.
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Wskaznik Kolor Opis
Miga szybko: klawiatura oczekuje na potgczenie / taczy sie z

Klawisz ,P" Bialy urzadzeniem zewnetrznym za posrednictwem nadajnika
bezprzewodowego
[6) Biaty wieci w sposob ciagly: Caps Lock jest wigczony
@ Bialy Swieci w sposob ciggly: WIN Lock jest wigczony

Czerwony | Swieci w sposéb ciagly: fadowanie baterii

Polqczenle bezprzewodowe przez BT.

Pierwsze polaczenie z urzadzeniem zewnetrznym: przesun przefacznik @ do lewej pozycii
(,BT"). Naci$nij jednoczesnie klawisz ,Fn" oraz jeden z klawiszy ,Q", W" lub ,E" % i przytrzymaj
przez 3 sekundy, aby przetaczy¢ klawiature w tryb parowania (wybrany przycisk zacznie szybko
migaé na biato). Na parowanym urzadzeniu zewnetrznym wigcz BT i przejdz do ustawien BT i
wybierz klawiature ,KBP7OMW" na liscie wykrytych urzadzen. Poczekaj na zakoriczenie
procesu parowania (poprzednio wybrany klawisz zgasnie po pomysinym sparowaniu).
Ponowne podiaczenie: przesun przetgcznik G do lewej pozycji (,BT"). Naci$nij jednoczesnie
klawisz ,Fn" i klawisz ,Q", ,W" lub ,E”, ktory zostat uzyty podczas pierwszego potaczenia.
Klawiatura zacznie tgczy¢ sig¢ z urzadzeniem zewnetrznym (wybrany klawisz bedzie powoli
miga¢ na biato). Na urzadzeniu zewnetrznym wigcz BT. Poczekaj na zakorczenie procesu
taczenia (wybrany wczesniej klawisz zgasnie po pomysinym nawigzaniu potgczenia).

o

Notatka. Jesli ponowne potaczenie nie powiedzie sig, prosze powtorzyé kroki pierwszego
potgczenia.

Potaczenie bezprzewodowe za pomoca nadajnika. Przesun przetgcznik do prawej pozycji
(,2.4 GHz"). Podtacz nadajnik bezprzewodowy do ztgcza USB (A) urzadzenia zewnetrznego (patrz
rys. D, str. 3). Klawiatura zacznie taczy¢ sig z urzadzeniem zewnetrznym (klawisz ,P" zacznie
szybko miga¢ na biato). Poczekaj na zakonczenie procesu faczenia (klawisz ,P" zgasnie po
pomysInym nawigzaniu potgczenia).

Polaczenie przewodowe. F’rzesun przetacznik @ do pozycji srodkowej (o—e=). Podiacz klawiature
do zigcza USB (A) 1ego za pomoca ego kabla USB (A/C), jak
pokazano na rysunku. C, str. 3.

Sterowanie regulatorem gtosnosci. Obro¢ regulator glosnosci w prawo, aby zwigkszy¢ gtosnosc
dzwigku, w lewo, aby jg zmniejszy¢ (patrz rys. E, str. 3). Aby wiaczyc/wytgczy¢ dzwiek urzadzenia
zewnetrznego naci regulator glosnoscl

Spr poziomu baterii. Aby i¢ aktualny poziom natadowania baterii
podczas polaczenia bezprzewodowego, nacisnij i przytrzymaj jednoczesnie klawisze Fn" i [Enter’.
Klawisze od 1" do 0" zaéwieca sie na bialo, proporcjonalnie do poziomu natadowania od 10 do 100 %.

Notatka. | i ji klawiatury, lie klawiszy i tworzenie makr do
wyswietlania statystyk mozna skonfigurowa¢ w aplikacji Lorgar Platform, dostepnej do pobrania
na stronie lorgar.com/platform.

USUWANIE EWENTUALNYCH USTEREK

Klawiatura nie jest wykrywana przez MozZliwa przyczyna:
nieprawidiowe potgczenie. Rozwigzanie: w przypadku polgczenia bezprzewodowego nalezy
upewni¢ sie, ze klawiatura ma wtgczony odpowiedni tryb potgczenia i znajduje sie¢ w poblizu
urzadzenia zewnetrznego; w przypadku potgczenia przewodowego nalezy podigczy¢ kabel USB
klawiatury do innego portu. Klawiatura nie faczy si¢ za pomoca odbiornika bezprzewodowego
MozZliwa przyczyna: bigd ia klawiatury i
ponownie sparuj klawiature z odbiornikiem bezprzewodowym (zobacz petng |nstrukcje obslugl
dostepng na stronie lorgar.com/drivers-and-manuals). Klawiatura nie jest wykrywana przez
aplikacje Lorgar Platform. MoZliwa przyczyna: zainstalowana wersja aplikacji jest nieaktualna.
Rozwigzanie: zainstaluj najnowszg wersje aplikacji. Klawisze si¢ nie wciskaja. MozZliwa
przyczyna: ciata obce pod klawiszami. Rozwigzanie: usun wszelkie obce obiekty spod klawiszy. W
razie potrzeby prosze uzy¢ $ciggacza do klawiszy, aby usuna¢ klawisze, i szczoteczki do
czyszczenia klawiatury. Aby uzyska¢ wiecej informacji na temat usterek i rozwigzywania
problemoéw, prosze zapoznac sig z peing instrukcja obstugi. Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo,
prosze skontaktowa¢ sie z pomoca techniczng (e-mail: support@lorgar.com; czat online:
lorgar.com; formularz opinii: lorgar.com/for-users).

5 Kazdy klawisz odpowiada osobnemu kanalowi BT, dzieki czemu klawiatura moze by¢ podiaczona do trzech
urzadzen zewnetrznych jednoczesnie.
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APARENCIA (ver fig. A, p. 2, fig. B, p. 3)
— teclado; @ - controlo de volume *; @ - indicador Caps Lock; @ — indicador WIN Lock;
— indicador de carregamento; & — teclas indicadoras do nivel de carga; @ — pés
antiderrapantes; ® — pés de ajuste de angulo; @ — conetor USB (C); @ — interruptor do modo de
ligagao; (@ — espago de armazenamento do transmissor sem fios.
DESCRIGAO
Objetivo. O teclado sem fios para jogos foi concebido para jogos prolongados confortaveis e para
escrever num dispositivo externo 2.
Modelos: LRG-KBP70MW-BK-US (preto), LRG-KBP70MW-YL-US (preto), LRG-KBP70MW-WH-US
(branco), LRG-KBP70MW-RT-US (bege).
Caracteristicas de concegao. Tamanho: 322,3x116,8x40,5 mm. Peso: 700 g. Material do corpo:
plastico ABS. Material teclas: plastico PBT. Pés antiderrapantes e pés de ajuste de angulo. Teclas:
66 pg., multicoloridas. Controlo do volume. lluminagdo RGB (16,8 milhdes de variagdes de cor).
sticas funcionais. Alimentagao elétrica (entrada): 5 0V /1,0 A (DC), 50 W (max.).
: transmissor sem fios (2,405-2,475 GHz, 0 dBm / 1,0 mW), BT
0dBm /1,0 mW), cabo de mola USB (A/C) 2,3 m. Bateria: nao amovivel, pollmero de Imo 37 V
3750 mAh, = 300 ciclos de carga. Tempo de carregamento até 7,5 h. Tempo de funclonamento
com uma unica carga: até 23 h de funcionamento continuo 3. Vida il das teclas: 50 milhdes de
pressdes. Tipo de interruptores: mecéanicos, lineares. Forga de acionamento: 55 df. Compnmento
do curso: 3,4 mm. Ponto de acionamento: 2,0 mm. Tempo de resposta: < 10 ms. Suporte a
tecnologia NKRO. Troca quente Hot Swap. Numero de modos de iluminagdo: 16. Condiges de
funcionamento: temp. -10...+45 °C, HR 45-85 % (sem condensagao). Condigoes de
armazenamento: temp. =20...+60 °C, HR 45-85 % (sem condensagao).
Contetido de embalagem (ver fig. F, p. 4): F-1 — teclado sem fios para jogos, F-2 — cabo de mola
USB (A/C), F-3 — transmissor sem fios, F-4 — interruptores sobresselentes (5 pg.), F-5 — teclas de
substituigéo (6 p¢., a cor depende do modelo do dispositivo 2), F-6 — escova de limpeza do teclado,
F-7 — extrator de teclas universal, F-8 — chaveiro, F-9 — aquecedor de méos (2 pg.), F-10 — porta-
copo, F-11 - breve guia do utilizador (2 pg.).
RATICAS DE UTILIZAGAO SEGURA
Nao prima as teclas com forga excessiva. Ndo exponha o teclado a temperaturas elevadas (de
dispositivos de aquecimento, luz solar direta), humidade elevada, evite poeiras e liquidos. Desligue
o teclado da fonte de alimentagao antes de o limpar. Para limpar, utilize apenas um pano seco ou
ligeiramente humido e uma escova de limpeza do teclado, nao utilize detergentes ou agentes de
limpeza. N&o deixe cair o teclado, nao 0 desmonte nem o repare por conta propria.
IGURAGAO E OPERAGAO
Preparagéo para utilizagdo. Retlre o teclado e os acessérios da caixa e remova os materiais de
embalagem. Recomenda-se que o teclado seja carregado durante pelo menos 7,5 horas antes da
primeira utilizaggo. Para tal, ligue o teclado a uma fonte de alimentag&o utilizando o cabo USB (A/C)
fornecido, conforme ilustrado nafig. C, p. 3.
Nota. O adaptador de corrente ndo esta incluido no completo da entrega. Os parametros de saida
do adaptador devem atender aos valores de 50 V /1,0 A (DC).

Tabela 1 — Combinagdes de teclas para controlo da iluminagao

Ajustar o brilho da + — Ajustar a velocidade
Fn+ T / 'L iluminagao Fn e / de iluminagao
Fn + , gor:}aliluminacéo Fn+\ ?ele_céo_do modo de
as teclas iluminagdo
selecionavel + Repor as
(8 variagoes) ('fnra]nter Esp?ﬁn?d?; configuragdes da
durante 3 s) iluminagao para as
predefinigoes de
fabrica

Tabela 2 — Indicacéo
Indicador Cor Descricao

Pisca rapidamente *: o teclado esta no modo de emparelhamento
[Tecla "Q"/"W"/"E"|  Branco Pisca lentamente *: o teclado esta & espera de ligago / a ligar-
se aum dispositivo externo através de BT |
1 Controlo de volume do dispositivo externo ao qual o teclado esta ligado.
2 A seguir, o termo "dispositivo externo” refere-se a computadores pessoais, computadores portateis, etc.
3 Para mais_informagdes, consulte o manual completo do utilizador disponivel na péagina web
lorgar.com/drivers-and-manuals.
4 pisca rapidamente: o indicador acende-se durante 0,4 s, de?ous apaga-se durante 0,4 s. Pisca lentamente: 0
indicador acende-se duranté 1,1's, depois apaga-se durante
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Indicador Cor Descrigao
Pisca rapidamente: o teclado esta a espera de ligagao / a ligar-
se a um dispositivo externo através de um transmissor sem fios
Branco Acende continuamente: Caps Lock ativado
Branco Acende continuamente: WIN Lock ativado
Vermelho | Acende continuamente: a bateria esté a carregar

Tecla"P" Branco

Ligacdo sem fios através de BT.

Primeira ligagdo a um dispositivo externo: cologue o interruptor @ para a posigéo esquerda
("BT"). Prima ao mesmo tempo a tecla "Fn" e uma das teclas "Q", "W" ou "E" 5 e mantenha-a
premlda durante 3 segundos para colocar o teclado no modo de emparelhamento (a tecla

o

piscara rapif ite a branco). No dispositivo externo emparelhado, ligue o BT e
va para as definiges BT e selecione o teclado "KBP70MW" na lista de dispositivos detectados
Aguardar a conclusdo do processo de (a tecla i

apaga-se apos o emparelhamento bem sucedido).

Reconexo: coloque o interruptor (9 para a posicao esquerda ("BT"). Prima ao mesmo tempo
atecla "Fn" e a tecla "Q", "W" ou "E" que utilizou quando estabeleceu a ligagéo pela primeira
vez. O teclado inicia a ligagdo ao dispositivo externo (a tecla selecionada pisca lentamente a
branco). Ative o BT no seu dispositivo externo. Aguardar a conclus&o do processo de ligagéo
(atecla anteriormente selecionada apaga-se apos a ligagdo bem sucedida).

_Nota. Se areconexo falhar, repita os passos daprimeiraligaggdo.
Ligagdo sem fios através de um transmissor. Coloque o interruptor @ para a posigdo direita
("2.4 GHz"). Ligue o transmissor sem fios ao conetor USB (A) de um dispositivo externo (ver fig. D,
p. 3). O teclado inicia a ligagdo ao dispositivo externo (a tecla "P" pisca rapidamente a branco).
Aguardar a conclus@o do processo de ligagéo (a tecla "P" apaga-se apos a ligagdo bem sucedida).
Conexdo por cabo. Coloque o interruptor @ para a posigdo central (o—). Ligar o teclado ao
conetor USB (A) de um dispositivo externo utilizando o cabo USB (A/C) fornecido, conforme
ilustrado na fig. C, p. 3

Controla o controlo do volume. Rode o controlo de volume no sentido dos ponteiros do relégio
para aumentar o volume do som e no sentido contrério ao dos ponteiros do relégio para o diminuir
(ver fig. E, p. 3). Paralli igar o som de um di itivo externo, prima o controlo de volume.
Determinar o nivel de carga da bateria. Para verificar o nivel atual da bateria enquanto estiver
ligado sem fios, prima e mantenha premidas simultaneamente as teclas "Fn" e "Enter". As teclas
de "1" a"0" acendem-se a branco, proporcionalmente ao nivel de carga de 10 a 100 %.

Nota. Pode i as definigdes do teclado, teclas e criar macros para visualizar
estatisticas na aplicagédo Lorgar Platform, disponivel para transferéncia na pagina web
lorgar.com/platform.

o

RESOLUGAO DE POSSIVEIS FALTAS

O teclado nao é detectado por um dispositivo externo. Causa possivel: ligagéo incorrecta.
Solugao: Ao ligar sem fios, certifique-se de que o teclado tem o modo de ligagdo adequado ativado
e esta proximo de um dispositivo externo; ao ligar com fios, ligue o cabo USB do teclado a uma
porta diferente. O teclado ndo se conecta via transmissor sem fio. Causa possivel: falha no
emparelhamento do teclado e do transmissor sem fios. Solugé@o: emparelhe novamente o teclado
com o transmissor sem fios (consulte 0 manual completo do utilizador disponivel na pagina web
lorgar.com/drivers-and-manuals). O teclado nao é detetado pela aplicagao Lorgar Platform.
Causa possivel: a vers&o instalada da aplicagdo esta desatualizada. Solug&o: instalar a verséo
mais recente da aplicagdo. As teclas do teclado nido podem ser premidas. Causa possivel:
objetos estranhos debaixo das teclas. Solugdo: remover objetos estranhos das teclas. Se
necessario, utilize o extrator de teclas e uma escova de limpeza de teclado para remover as teclas.
Para mais ir Ges sobre falhas e de consulte o manual completo do
utilizador. Se o dispositivo ndo funcionar corretamente, contacte o apoio ao cliente (e-mail:
support@lorgar.com; chat online: lorgar.com; formulério de feedback: lorgar.com/for-users).

% Cada tecla corresponde a um canal BT separado, pelo que o teclado pode ser ligado a trés dispositivos
externos ao mesmo tempo.
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ASPECT (vezi Fg A, pag. 2, fig. B, pag. 3)
@ - tastaturd; @ — regulatorul de volum ; ® - indicator Caps Lock; @ — indicator WIN Lock;
® - indicator al de ® - tastele-indi ale nivelului de incarcare;
@ - picioare antiderapante; ® — picioare de reglare a unghiului de fnclinare; @ — conector USB (C);
@ — comutator al modurilor de conectare; @ — spatiu de stocare pentru transmitétorul fara fir.
DESCRIERE
Scop. Tastatura de gaming fara fir este proiectata pentru jocuri prelungite confortabile si tastarea
pe un dispozitiv extern 2.
Modele: LRG-KBP70MW-BK-US (culoare neagra), LRG-KBP70MW-YL-US (culoare neagra),
LRG-KBP70MW-WH-US (culoare alba), LRG-KBP70MW-RT-US (culoare bej).
Caracteristici de proiectare. Dimensiune: 322,3x116,8x40,5 mm. Greutate: 700 g. Materialul
compului: plastic ABS. Material taste: plastic PBT. Picioare antiderapante si picioare de reglare a
unghiului de inclinare. Taste: 66 buc., multicolore. Regulator de volum. Lumina de fundal RGB
(16,8 min de variatii de culoare).
Caracteristici funeylonale Sursa de alimentare (intrare): 50 V / 1,0 A (DC), 50 W (max.).
Conectare: transmitator fara fir (2,405-2,475 GHz, 0 dBm / 1,0 mW), BT 5.0 (2,402-2,480 GHz,
0dBm/1,0mW), cabluarc USB (AIC)—-2,3 m.Baterie: nedetasabila, litiu-polimer, 3,7 V, 3750 mAh,
2300 de cicluri de incarcare. Timp de incarcare: pana la 7,5 ore. Timp de functionare cu o singura
incarcare: pana la 23 de ore de functionare continua 3. Durata de viata a tastelor: 50 de min de
apasari de taste. Tipul de comutatoare: mecanice, liniare. Forta de declansare: 55 gs. Lungimea
cursei: 3,4 mm. Punct de comutare: 2,0 mm. Timp de raspuns: < 10 ms. Suport pentru tehnologia
NKRO. Schimb rapid Hot Swap. Numar de moduri ale luminii de fundal: 16. Conditii de exploatare:
temp. -10...+45 °C, umid. rel. 45-85 % (fara condensare). Conditii de depozitare: temp.
-20...+60 °C, umid. rel. 45-85 % (fara condensare).
Echipamente (vezi fig. F, pag. 4): F-1 — tastatura de gaming fara fir, F-2 — cablu arc USB (A/C),
F-3 — transmitator fara fir, F-4 — comutatoare de rezerva (5 buc.), F-5 — taste de schimb (6 buc.,
culoarea depinde de modelul dispozitivului 3), F-6 — perie pentru cur: F-7 — cheie
universala pentru scoaterea tastelor, F-8 — breloc, F-9 — incalzitor de maini (2 buc.), F-10 — suport
pentru pahare, F-11 — scurt ghid de utilizare (2 buc.).
REGULI DE UTILIZARE iN CONDITII DE SIGURANTA
Nu apasati tastele cu forta excesiva. Nu expuneti tastatura la temperaturi ridicate (de la dispozitive
de fincélzire, lumina directd a soarelui), umiditate ridicaté, evitati praful, lichidele. Deconectati
tastatura de la sursa de alimentare Tnainte de curétare. Pentru curétare, utilizati numai o carpa
uscata sau usor umeda si o perie pentru curatarea tastaturii, nu utilizati detergenti sau agenti de
curatare. Nu scapaﬂ tastatura, nu o dezasamblaﬂ si nu o reparati singur.
CONFIGURARE $I EXPLOATARE
Pregitirea pentru utilizare. Scoateti tastatura si accesoriile din cutie si indepartati materialele de
ambalare. Este recomandat séincércasi tastatura timp de cel putin 7,5 ore Tnainte de prima utilizare.
Pentru a face acest lucru, conectati tastatura la o sursa de alimentare utilizand cablul USB (A/C)
inclus in continutul livrarii, dupa cum se arata in fig. C, pag. 3

Nota. Adaptorul de alimentare nu este inclus Tn continutul livrarii. Parametrii de iesire ai adaptorului
trebuie sa corespunda valorilor 5,0 V/ 1,0A (DC).

Tabelul 1 — Combinatii de taste pentru controlul luminii de fundal

Reglarea Reglarea vitezei
Fn+ b 74 | ozt tumini Fn+ /= | iimmiide fundal
de fundal
+ Culoare selectabild + Selectarea modului
Fn ’ a luminii de fundal a Fn+\ luminii de fundal
tastelor (8 variante) Fn + Spatiu Resetarea setarilor

luminii de fundal la
setarile implicite din
fabrica

(tineti apésat timp de
3s)

1 Regulatorul volumului de sunet al dispozitivului extern la care este conectat tastatura.

21n continuare, termenul ,dispozitiv extern” se refera la calculatoare personale, laptopuri efc.

3 Pentru mai multe informatii, vezi manualul al utiizatorului complet disponibil pe pagina web
lorgar.convdrivers-and-manuals.
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Tabelul 2 - Indicatie

Indicator Culoare Descriere
Clipeste rapid *: tastatura este in modul de asociere
[Tasta ,Q"/,W"/E" Alb Clipeste incet *: tastatura asteapta conectarea/ se conecteaza

la un dispozitiv extern prin BT
Clipeste rapid: tastatura asteapta conectarea / se conecteaza

Tasta P Alb la un dispozitiv extern prin transmitétor fara fir
® Alb Aprins continuu: Caps Lock este pornit
@ Alb Aprins continuu: WIN Lock este pornit
® Rosu Aprins continuu: bateria se incarca

Conectare fara fir prin BT.

o Prima la un di itiv extern: setati @ n pozitia din stanga (,BT").
Apésati simultan tasta ,,Fn si una dintre tastele ,Q", W” sau ,E"S si mentineti apasata timp de
3 secunde pentru a plasa tastatura in modul de |mperechere (tasta selectats va clipi rapid in
alb). Pe dispozitivul extern asociat, porniti BT si accesati setarile BT si selectati tastatura
,KBP70MW" n lista de dispozitive detectate. Asteptati finalizarea procesului de imperechere
(tasta selectata anterior se va stinge dupa imperecherea reusita).

Reconectati: setati comutatorul @ in pozitia din stanga (,BT"). Apasati simultan tasta ,Fn” si
tasta,Q", W"sau E” utilizaté la prima conectare. Tastatura va incepe conectarea la dispozitivul
extern (tasta selectaté va clipi incetin alb). Pe dispozitivul extern, porniti BT. Asteptati finalizarea
procesului de conectare (tasta selectala anlenor se va stinge dupa conectarea cu succes).
Nota. Daca reconectarea esueaz:
Conectare fira fir utilizind transmitatorul. Setati comutatorul (9 in pozitia corecta (,2.4 GHz").
Conectati transmltatorul fara fir la conectorul USB (A) al unui dispozitiv extern (vezi fig. D, pag. 3).
Tastatura va incepe conectarea la dispozitivul extern (tasta ,P" va clipi rapid in alb). Asteptati pana
cand procesul de conectare este finalizat (tasta ,P” se va stinge dupa conectarea cu succes).
Conectare prin fir. Setati comutatorul @ in pozitia centrald ( o—a:). Conectati tastatura la
conectorul USB (A) al unui dispozitiv extern utilizand cablul USB (A/C) furnizat, asa cum se arata
infig. C, pag. 3.

Controlul i pri Rotiti Il de volum Tn sensul acelor de ceasornic
pentru a creste volumul sunetulul n sens invers acelor de ceasomic pentru a-| reduce (vezi fig. E,
pag. 3). Pentrua porni/opri sunetul unui dispozitiv extern, apasati regulatorul de control al volumului.
Determinarea nivelului de incarcare a bateriei. Pentru a verifica nivelul curent al bateriei in timp
ce sunteti conectat fara fir, tineti apasate simultan tastele ,Fn" si Enter”. Tastele de la, 1" la 0" se
vor aprinde Tn alb, proportional cu nivelul de incércare de la 10 la 100 %.

Nota. Puteti configura setarile tastaturii, programa taste si crea macro-uri pentru a vizualiza statistici
n aplicatia Lorgar Platform, disponibila pentru descércare pe pagina web lorgar.com/platform.

DEPANARE

Tastatura nu este detectatd de un dispoz extern. Cauza posibila: conectare incorecta.
Solutie: la conectarea fara fir, asigurati-vd ca tastatura are activat modul de conectare
corespunzator si este aproape de un dispozitiv extern; la conectarea cu fir, conectati cablul USB al
tastaturii la un alt port. Tastatura nu se conecteaza prin transmitétorul fara fir. Cauza posibila:
a esuat asocierea tastaturii si a transmitatorului fara fir. Solutie: asociati din nou tastatura cu
transmitatorul fara fir (vezi manualul de utilizare complet disponibil pe pagina web
lorgar.com/drivers-and-manuals). Tastatura nu este detectatd de aplicatia Lorgar Platform.
Motivul posibil: versiunea instalata a aplicatiei nu este actualizata. Solutie: instalati cea mai recenta
versiune a aplicatiei. Tastele nu se apasa. Cauza posibila: obiecte strdine sub taste. Solutie:
eliminati obiectele stréine de sub taste. Daca este necesar, utilizati cheie pentru scoaterea tastelor
si peria pentru curétarea tastaturii pentru a indeparta tastele. Pentru mai multe informatii privind
defectiunile si depanarea, vezi manualul de utilizare complet. Dacé dispozitivul nu functioneaza
corect, contactati asistenta (e-mail: support@lorgar.com; chat online: lorgar.com; formular de
feedback: lorgar.com/for-users).

o

4 Clipire rapids: indicatorul se aprinde timp de 0,4 s, apoi se stinge timp de 0,4 s. Clipeste incet: indicatorul se
aprinde timp de 1,1's, apoi se stinge timp de 1,1's.

§ Fiecare tasta corespunde unui canal BT separat, astfel incét tastatura poate fi conectata la trei dispozitive
externe in acelasi timp.
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BHELUHWA BUA (cm. puc. A, c. 2, puc. B, c. 3)
@ - knasuatypa; @ — perynsitop rpomkocti '; 3) — uHaMKaTop Caps Lock; @ - urpukatop WIN
; ® — wHovkaTop nNpouecca 3apsakv; (©) — KNaBULWM-UHAVKATOPBI YPOBHS 3apsia;
(D) ~ npoTUBOCKOMb3siLLIME HOXKW; (8) — HOXKM PETyNMpOBKM yrnia HakrioHa; @ — pasbem USB (C);
nep oy ;'@ - MecTo AnA xpaHeHus GecrpoBOAHOrO

nepeaariuka.

OMUCAHUE
HasHauenne. bBecriposojHas WrpoBas  KraBMaTypa rpedHasHadeHa AnA  komdopTHON
npoqomxwenbnom Ml'ph\ 1 BBOA TEKCTa Ha BHELLHEM YCTPOWCTBE 2.
Mogenu: LRG-KBP70MW-BK-US (4epHbiit useT), LRG| KBP70MW-YL-US (4epHblii uBeT),
LRG-KBP70MW- WH US (6enbii useT), LRG-KBP70MW-RT-US (GexeBbiit UBeT).
KoHCTpyKTUBHBIE ocoBeHHOCTU. Pasmep: 322,3x116,8x40,5 mm. Bec: 700 r. Matepuan kopnyca:
ABC-nnactuk. Martepuan knasuw: MBT-nnactuk. [POTMBOCKONb3SLME HOXKA U HOXKA
PerynupoBKM _yrna HaknoHa. Knasuwm: 66 T, pasHOUBETHble. Perynatop rpoMKoCTH.
MoaceeTka RGB (16,8 MNH LBETOBbLIX BapuaLiui).

y . aHue (Bxoa): 5,0 B /1,0 A (DC), 5,0 BT (Makc.).
MoaknioyeHve: GecnpoBoaHon nepegativk (2,405-2,475 My, 0 abm / 1,0 mBT1), BT5.0
(2,402-2,480 Ty, 0 abm / 1,0 MBT), kabenb-npyxuHa USB (A/C) — 2,3 M. AkkymynsTtop:
HECBEMHBIV, NUTUANOIMMEpHBIA, 3,7 B, 3750 MA-4, = 300 uukrios 3apsiakv. Bpems sapsaku:
no7,5u4. BpeMn paboTel Ha OAHOM sapspe: o 23 4 HerpepbIBHO paboTbl 3. Pecypc KnasuLu:
50 MnH HaxaTi. Tun nept . Cwna cpab :55rC.
AnvHa xopa: 3,4 mm. Touka cpaﬁamaanm 2,0 MM, Bpems oTknmka: <10 mc. rlo/:uqepmka
TexHonorun NKRO. ropnuaﬂ 3aMeNa Hot Swap. KonniecTtBo pexumos rnogceeTku: 16. Ycnosus

3KcnnyaTauMM TeMn -10.. °C, OTH. BN. 45-85 % (6e3 KoHaeHcaumn). YCroBus XpaHeHus:
Temn. -2 0 °C, om an 4545 % (6e3 koHaeHcaumn).

Komi nnekrauun $ cMm. c. 4): F-1 — GecnpoBoaHas urpoBasi knasnatypa, F-2 — kaberb-
npyxuHa USB (A/C), F 3 Secnpoaonnom nepepativk, F-4 — 3anacHble nepeknoyareny (5 wr.),

F-5— cMeHHble KnaBuLu (6 LIT., LiBET 3aBUCKT OT MOAENM YCTpolicTsa 2), F-6 — WweTouka Anis YucTki
Kknasuatypsl, F-7 — ynMaepcam:HbuZ CbeMHUK knasuw, F-8 — 6penok, F-9 — penka ana pyk (2 wr.),
F-10 — noacTaeka Ans Yauku, F-11 — kpaTkoe pykoBOACTBO nonbaoaarenﬂ (2 wr.).
NPABUNA EE30MACHOIO UCMOMIb30BAI

He HaxuMmaliTe Ha KNaBuLLK C YpE3MEPHBIM ycuveM. He nogaeprawe KnaaMaTyp eoagemcmmm
BbICOKMX Yp (OT Harp MPAMBIX COJ nyden
BRAXHOCTH, UIBErATE MOMANAHMS MblM, KUAKOCTEN. T1epes OUMCTKON OTITIoUAITe Knaamarypy
OT MCTOYHMKA MUTaHMSA. [Ns OUnCTKM Mcnonhayl}we TOMbKO CYXYIO MMM Crierka BNaxHylo Tkakb i
LWETOYKY ANA YMCTKM KrlaBMaTypbl, HE MPUMEHsITe MoloLye UM uucTswme cpeactea. He

[nonyckaiiTe naaeHns Knaamaryph\ He pa3bupaiite 1 He peMonpyme €e CamMOCTOsITeNbHO.

HACTPOWKA U 3KCMNYATALMS

n K KnaBuaTypy 1 yiolie 13 kopobku, ynanure
ynakoBOYHbIE MaTepuansl. [lepesl MepBbIM MCMONMb30BaHMEM PEKOMEHOAYETCS  3apsbkaTb
KnaBuaTypy He MeHee 7,5 4acoB. [Ins 3TOro MOAKMIoYMTE KNaBUaTypy K UCTOYHMKY MUATaHWS Mpu
nomouw kabens USB (A/C), BXOAAWEro B KOMMIIEKT NOCTaBKM, Kak NOKa3aHo Ha puC. 3
Mpumeyanne. Ananmep NUTaHWs He BXOAMT B KOMMIEKT NOCTaBKW. BbixofHble napameTphl

[AOIDKHbI COOTBE’ 5,0B/10A(DC).
Ta6nuua 1 — Kom61Hayum knaBuw AN ynpasieHws NoacBeTKon
+ Perynuposka Perynuposka
Fn+1/] SPKOCTH NOACBETKN Fn+—/— CKOPOCTM MOAICBETKM
+ BbiGop ueTa + Bbi6op pexuma
Fn+, NoACBETKY KIaBuLL Fn+\ noacBeTkN
(8 Bapuauwmit) + C6poc HacTpoek
(Fn »(MDELO:PSJ'I noacBeTkM 10
ynepxwearts 3 c) 3aBofCKVX
Tabnuua 2 — Uiankaumsa
Wnavkatop User Onucanne
Knasuwa MuraeT GbICTPO *: KNaBUaTypa HaxoZUTCS B PEXUME COMPSHKEHNS
« QW <E» Benblit MuraeT MeaneHHo % knasuaTypa OXuaaeT MoAKIoYeHUs [
roAKMioYaeTCcs K BHE LuHeMy ycTpoicTay no BT

1

3ByKa BHELUHEro /icTBa, K KOTOPOMY MO yp:
2376ck, 1 nanee Mo TepMUHOM i
HOYTOYKI U 1.7,

TMoppobHee CM. B  NOMHOM  PyKOBOACTBE  NONb30BATENs, AOCTYMHOM HA  BeG-CTpamMue
lorgar.com/drivers-and-manuals.
4 BbICTPO MUT3eT: MHAVKATOP CBETUTCA 0,4 C, 3aTeM ACHET Ha 0,4 C. MeANeHHO MUTAeT: UHAUKATOP CBETUTCA
1,1 ¢, 3atem racker Ha 1,1 c.
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Wnavkatop User Onucanne
MMraer 6bICTPO: KnaaMaTypa oXupaeT NoAKNoYeHus [
Knasuwa «P» Benbin 7 no
nepe aTamky
Benbin CopuT HenpepbiBHO: Caps Lock BkitoyeH
@ Benbin [oput HenpepbieHo: WIN Lock skniodeH
® Kpachbit_| FopuT HenpepbIBHO: akkyMynaTop 3apskaeTtca
Secnpoaonkoe nommlouekue no BT.
MepEeo 7 @ B nesoe

Al nepe
nono»(enme («BT»). Ha»(MWe o/:\noapemenno KnaaMuJy «Fny 1 oaHy 13 knaeuw «Q», «W» unm
«E» ® n ynepxuBaiite B TeueHMe 3 CeKyHf, 4YTOGbl MepeBecTM KnaBuatypy B pexum
COMPsDKEHMS! (BbIGpaHHas knaeuLa Gy/qu 6bICTPO MUraTh Genbim). Ha conpsiraeMom BHeLLHeM
BT u

B pasgen BT u Bbibepute knaBuatypy

«KBP70MW» B crmcke Aoxautecs npouecca
COMPSDKEHMSt (panee BbiGPaHHas KNaBuLLa NOracHeT NOCIE YCTIELLHOTO COMPSIKEHMS).

o nep @ B nesoe («BT»).

Haxmire oqnoapemenno KnaBiLly «FN» 1 UCTOTb30BAHHYIO MPU NEPBOM MOAKTIONEHIN
Kknasuwy «Q», «W» wm «E». Knasuatypa HauHeT MofksloqeHue K BHELUHeMy yCTpoiicTBy
(BbIGpaHHas knasuwa GyaeT MeaneHHo MMI'aTb 6GerbiM). Ha BHelLHeM YCTPOWCTBE BKIIOUMUTE
BT. (paHee BbIGpaHHas knasMwiLa noracHeT

10CrIe YCNeLWHOTO NOAKIIOYEHMS).

Mpi . Ecrm noa BbIMOSMHATL He yAanoch, MoBTOpUTE AENCTBUS
NepBoro MoAKNoYeHNs.

nepenatunka. MNepeseaute nepekniovarens @ B
npasoe noroXeHue («24 GHZ») MoakniounTte GecnpoBoaHON nepeaaTink k pasbemy USB (A)
BHeLWHero ycTpoiictea (cM. puc. D, c. 3). KnaBuaTypa HauyHeT MOAKIIOYEHUE K BHELLHeMy
ycTpolicTBy (knaeuwa «P» Gyaet Gh\crpo Murate Genbim). [oxauTeck 3aBeplueHus mpolecca
noAKMioYeHns (knaeuiua «P» NOracHeT Nocsie YCNEWHOro MOAKIIHEHNs ).
n Al . T B cpeaHee (o—cz).
Moakniounte knaeuatypy k pasbemy USB (A) BHeWHero ycTpoiicTea npu nomouw kaGens
USB (A/C), Bxoasiero B KOMnneKT nocTaBKK, Kak nokasaHo Ha puc.
Y pery Onsy i 38yKa perynstop
FPOMKOCTY M0 4aCoBO crpenke [INA yMEHbLLEHU — MPOTUB 4acoBoii CTpenku (cM. puc. E, ¢. 3).
YT06bI BKIIOUUTL/OTKIIONMTE 3BYK BHELLHETO YCTPOWMCTBA, HAXMITE Ha PETYNATOp rPOMKOCTH.
OnpepfeneHne YpoBHA 3apsga akxyuynm'opa [ins nposepkv Tekyliero ypoBHs 3apsaa
rpu HaXMUTE U yaepxusanTe
knaeuwwm «Fny» n «Enter». Knasuwm ot «1 » A0 «0» 3aropsTcs 6esbiM, NPOMopPLIMOHANBHO YPOBHIO
3apsna ot 10 40 100 %.

Mpumeyanue. HacTtpoitka napameTpoB KnaBuaTypbl, Mpor|
MakpoCcoB Ans ﬂpOCMOTpa CTaTUCTUKU BO3MOXHbI B MPUNOXKEHUN Lorgar Platform /:DCTyﬂNOM ans
Ha Be lorgar.

YCTPAHEHUE BO3MOXHbIX HEUCTIPABHOCTEMN

KnaBuatypa He y npuirHa:
noaknioyerve. Peluenve: npu noay Y 4YTO Ha knasuatype
BKIIOYEH COO n pexum noa W OHa HaxoAuUTCs psOAOM C  BHELWHUM
7 ; Mpu o, o, kabens USB knaeuaTypbl k Apyromy
nopty. Knaeuatypa He Al no nepepaTumky. BoamoxHas
npuimnHa: cBoit COMPsHKEHNs KnaBuaTypbl 1 0 Nep . P 3
Knasuartypbl ¢ IM nepeaaTinkom (CM. NonHoe pykoBOACTBO
ronb3oBarens, 4OCTyNHoe Ha Ha Be6G-cTpanuue lorgar.com/drivers-and-manuals). KnaBuatypa
He onpepaensieTcsA npunoxexHnem LOI‘QBI‘ Platform. npu4unHa: Has

Bepcus npurnoXenus yctapena. PeweHue: YCTaHOBUTE TMOCMEAHION BEepcuio NMPUIOXeHus.
KnaBuwm He Haxumalorcs. BoamoxHas MpU4KHA: Hanu4ue MOCTOPOHHMX nNpegMeToB noa
Kknaeuwamu. PeweHve: yaanute u3-noj Knaeull NoCTOPOHHWE npeameThbl. an NSOGXOIJMMOCTM
EOCHOHbByIZTECb CBEMHUKOM KINaBULL U LETOHKOW ANA YUCTKN Knaeuatypbl. Bonee ﬂO/:\pOﬁNyIO
MH( O H HOCTSX U WX yCTpaHEeHUst MOXXHO HalTL B MO HOM pykosoacTBe
roneb3osarens. Ecnn ycTpoiicTBo He paboTtaeT [oSDkHbIM 06pa3om, obpatuteck B Cryx6y
noaaepxku (an. noyta: support@lorgar.com; oHnaiH-yat: lorgar.com; (hopma 06patHoi CBS3N:
lorgar.com/for-users).

5 Kaknas KnaBuLa COOTBETCTBYeT OTAENbHOMY Karany BT, Takvm oBpasoM, Knasuatypy MOXHO NOAKNIOYUTL
K TPEM BHELLIHM YCTPOMCTBAM OAHOBPEMEHHO.
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VZHLAD (pozri obr. A, str. 2, obr. B, str. 3)
@ - klavesnica; @ - regulator hlasitosti ; @ - indikator Caps Lock; @ - indikator WIN Lock;
® - indikator procesu nabijania; ® — klavesy s indikatorom drovne nabit — protiSmykové
nozicky; — nozitky na nastavenie uhla sklonu; @ — konektor USB (C); @ — spina¢ reZimov
pripojenia; @ — tlozny priestor pre bezdrétovy vysielaé.

POPIS

Uréenie. Bezdrdtova herna klavesnica je uréena na pohodiné dihodobé hranie hier a pisanie na
externom zariadeni 2.
Modely: LRG-KBP70MW-BK-US (¢ierna farba), LRG-KBP70MW-YL-US (Cierna farba),
LRG-KBP70MW-WH-US (biela farba), LRG-KBP70MW-RT-US (béZova farba).
Konstrukéné vlastnosti. Velkost: 322,3x116,8x40,5 mm. Hmotnost: 700 g. Material tela: plast
ABS. Material klavesov: plast PBT. ProtiSmykové noZicky a noZicky na nastavenie uhla sklonu.
Klavesy: 66 ks, roznofarebné. Regulator hlasitosti. RGB podsvietenie (16,8 mil. farebnych variacii).
Funkéné vlastnosti. Napajanie (vstup): 5,0 V /1,0 A (DC), 5,0 W (max.). Pripojenie: bezdrotovy
vysielaé (2,405-2475 GHz, 0 dBm / 1,0 mW), BT 5.0 (2,402-2,480 GHz, 0 dBm / 1,0 mW),
pruzinovy kabel USB (A/C) — 2,3 m. Batéria: nevymenitelna, litum-polymérova, 3,7 V, 3750 mAh,
2300 nabijacich cyklov. Cas nabijania: do 7,5 h. Prevadzkovy &as na jedno nabitie: aZ 23 h
nepretrzitej prevadzky 3. Zivotnost klavesov: 50 mil. stlaeni. Typ spinacov: mechanicke, lineame.
Spustacia sila: 55 gf. Dizka zdvihu: 3,4 mm. Aktivaény bod: 2,0 mm. Cas odozvy: < 10 ms. Podpora
technologie NKRO. Rychla vymena Hot Swap. Pocet reZimov podsvietenia: 16. Prevadzkové
podmienky: tepl. =10...+45 °C, rel. vih. 45-85 % (bez kondenzacie). Skladovacie podmienky:
tepl. —20...+60 °C, rel. vih. 45-85 % (bez kondenzacie).
Obsah balenia (pozri obr. F, str. 4): F-1 — bezdrotova herna klavesnica, F-2 — pruzinovy kabel
USB (A/C), F-3 — bezdrbtovy vysiela¢, F-4 — nahradné spinace (5 ks), F-5 — nahradné klavesy (6 ks,
farba zavisi od modelu zariadenia 3), F-6 — kefka na Cistenie klavesnice, F-7 — univerzalny stahovak
na klavesy, F-8 — kli¢enka, F-9 — ohrievag ruk (2 ks), F-10 — podlozka pod hréek, F-11 — struény
navod na poufZitie (2 ks).

PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANIA
Netlacte klavesy nadmemou silou. Nevystavujte klavesnicu vysokym teplotam (z vykurovacich
zariadeni, priameho slneéného Ziarenia), zvySenej vihkosti, zabrarite vniknutiu prachu a tekutin.
Pred &istenim odpojte klavesnicu od zdroja napéjania. Na Cistenie pouzivajte iba suchu alebo
miere vihkd handricku a kefku na Gistenie klavesnice, nepouzivajte umyvacie ani Cistiace
prostriedky. Klavesnicu nenechajte spadnut, nerozoberajte ani neopravuijte ju sami.
NASTAVENIE A PREVADZKA
Priprava na pouzitie. Vyberte klavesnicu a prislusenstvo z krabice a odstrarite obalovy material.
Pred prvym pouZzitim sa odporuca klavesnicu nabijat' minimaine 7,5 hodiny. Na tento ucel pripojte
klavesnicu k zdroju napéjania pomocou dodaného kabla USB (A/C), ako je znazornené na obr. C,
str. 3.

Poznamka. Napajaci adaptér nie je suc¢astou balenia. Vystupné parametre adaptéra musia byt
5,0V /10A(DC).

Tabulka1 — inéci na ie p
Nastavenie jasu Nastavenie rychlosti
Fn+ T / 'L podsvietenia Fn+—/—~ podsvietenia
Fn + , Vyber farby Fn+\ Vyber rezimu
podsvietenia podsvietenia
klavesov (8 variacii) Fn + Medzernik| Obnovenie
N predvolenych
(podrite 3 5) tovarenskych nastaveni
podsvietenia

1 Regulator hiasitosti zuku externého zariadenia, ku ktorému je pripojend klavesnica.

2Tu a dalej sa pod pojmom ,externé zariadenie* rozumeju osobné pocitate, notebooky atd.

3 PodrobnefSie informécie néjdete v Gpinom nvode na pouitie, kiory je k dispozicii na webovej stranke
lorgar.com/drivers-and-manuals.
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Tabulka 2 — Indikacia

Indikator Farba Popis
Klaves Rychlo blika *: klavesnica je v reZime parovania
QY WHLE* Biela Pomaly blika *: Klavesnica ¢aka na pripojenie / prebieha

pripojenie k externému zariadeniu cez BT
Rychlo blika: klavesnica ¢aka na pripojenie / prebieha

Klaves ,P Biela pripojenie k externému zariadeniu cez bezdrdtovy vysielad
® Biela vieti nepretrzite: je zapnuty Caps Lock
Biela vieti nepretrZite: je zapnuty WIN Lock
© Cervena vieti nepretrZite: batéria sa nabija

Bezdrétové pripojenie cez BT.

o Prvé pripojenie k externému zariadeniu: otocte spina& (9 do lavej polohy (,BT*). Sugasnym
stlagenim klavesa ,Fn* a jedného z klavesov ,Q*, \W* alebo ,E* ®a podrzanim 3 sekundy
prepnete klavesnicu do reZimu parovania (vybrany klaves bude rychlo blikat' na bielo). Na
externom zariadeni, ktoré chcete spérovat, zapnite BT, prejdite do nastaveni BT a v zozname
rozpoznanych zariadeni vyberte klavesnicu ,KBP70MW*. Pockajte na dokonenie procesu
parovania (po Uspesnom sparovani zhasne predtym vybrany klaves).

Opitovné pripojenie: otocte spina¢ @ do lavej polohy (,BT*). Stlaéte stgasne klaves ,Fn“ a
klaves ,Q*, ,W* alebo ,E*, ktory ste pouZili pri prvom pripojeni. Klavesnica sa zatne pripajat k
externému zariadeniu (vybrany klaves bude pomaly blikat na bielo). Na externom zariadeni
zapnite BT. Pockajte na dokoncenie procesu pripojenia (po Uspesnom pripojeni zhasne predtym
vybrany klaves).

Poznamka. Ak sa opatovné pripojenie nepodari, zopakuijte kroky prvého pripojenia.

Bezdrétové pripojenie pomocou vyslelaca Otocte spinac @®© do pravej polohy (,2.4 GHz").
Pripojte bezdrotovy vysiela ku B (A) (pozri obr. D, str. 3).
Klavesnica sa za¢ne pripdjat k externému zarladenlu (tlacidlo ,P* bude rychlo blikat' na bielo).
Pockaijte na dokon&enie procesu pripojenia (po Uspe$nom pripojeni zhasne klaves ,P*).

Drétové pripojenie. Otoéte spina& @ do strednej polohy (o—=). Pripojte klavesnicu ku konektoru
USB (A) externého zariadenia pomocou dodaného kabla USB (A/C), ako je zndzomené na obr. C,
str. 3.
O

o

Otogenim 4 hlasitosti v smere hodmovych ruclclek
2zvysite hlasitost zvuku, otocenim proti smeru hodinovych ru¢iciek ju zniZite (pozri obr. E, str. 3). Al
chcete zapnut/vypnut zvuk externého zariadenia, stlacte regulator hlasitosti.
Kontrola urovne nabitia batérie. Ak chcete skontrolovat' aktualnu Urovei nabitia batérie pri
bezdrétovom pripojeni, stlatte a podrzte su¢asne klavesy ,Fn* a ,Enter”. Klavesy od ,1“ do 0" sa
rozsvietia na bielo, imerne drovni nabitia od 10 do 100 %.

a vanie klavesov a vytvaranie makier na zobrazovanie
Statistik mozete konﬁgurovaf v aplikécii Lorgar Platform, ktora je k dispozicii na stiahnutie na
webovej stranke lorgar. 'm.

ODSTRANENIE MOZNYCH PORUCH

Klavesnica nie je rozpoznana externym zariadenim. Mozna prigina: nespravne pripojenie.
Riesenie: pri bezdrétovom pripojeni sa uistite, Ze klavesnica ma zapnuty prislusny reZim pripojenia
aje v blizkosti externého zariadenia; pri drétovom pripojeni pripojte kabel USB klavesnice k inému
portu. Klavesnica sa nepripaja cez bezdrdtovy vysielaé. MoZna pri¢ina: parovanie klavesnice a
bezdrdtového vysielaca zlyhalo. Riesenie: opatovne sparuijte klavesnicu s bezdrétovym vysielatom
(pozrlte si uplny navod na poutzitie, ktory je k dlspozlcll na webovej stranke lorgar.com/drivers-

ica nie je r i Lorgar Platform. MoZna pricina:
nalnstalovana verzia aplikacie je zastarana. RieSenie: naindtalujte si najnovsiu verziu aplikacie.
Klavesy sa nedaju stlagit. Mozna pri¢ina: cudzie predmety pod klavesmi. Riesenie: odstrarite
cudzie predmety spod klavesov. V pripade potreby pouZite stahovak na klavesy a kefku na gistenie
klavesnice. Podrobnejsie informacie o poruchéach a ich rieSeni najdete v iplnom navode na pouZitie.
Ak zariadenie nefunguje spravne, kontaktujte podporu (e-mail: support@lorgar.com; online chat:
lorgar.com; formular spétnej vazby: lorgar.com/for-users).

4 Rychlo biika: indikator sa rozsvieti na 0,4 s a potom na 0,4 s zhasne. Pomaly bii
1,1s apotom na 1,1 s zhasne

5 Kazdy kldves zodpoveda samostatnému kanalu BT, takze kldvesnicu je mozné pripojit k trom externym
zariadeniam stigasne.
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VIDEZ (glejte sliko A, str. 2, silko B, str. 3)
@ - tipkovnica, @ - preklopnik glasnosti ', @ — indikator Caps Lock, @ — indikator WIN Lock,
® - indikator polnjenja, ® - tipke |nd|katorja stopnja napolnjenosti, @ — proti zdrsne nogice,
® - nogice za prilagoditev kota nagiba, ® - prikljuéek USB (C), @ - stikalo za nagin povezave,
@ - prostor za shranjevanje brezZi¢nega oddajnika.

Namen. Brezzi¢na igralna tipkovnica je zasnovana za udobno dolgotrajno igranje in tipkanje na
zunanji napravi 2.
Modeli: LRG KBP70MW»BK»US (¢rma  barva), LRG-KBP70MW-YL-US (¢ma barva),
LRG-KBP70MW-WH-US (bela barva), LRG-KBP70MW-RT-US (beZ barva).
Oblikovne znacilnosti. Velikost: 322,3x116,8x40,5 mm. Teza: 700 g. Material ohisja:
ABS plastika. Material tipk: PBT plastika. Proti zdrsne nogice in nogice za prilagoditev kota nagiba.
Tipke: 66 kos, vecbarvne. Preklopnik glasnosti. Osvetlitev RGB (16,8 mil barvnih razligic).
Funkcionalne lastnosti. Napajanje (vhod): 5.0 V/ 1.0 A (DC), 5.0 W (najvec). Povezava: brezzi¢ni
oddajnik (2,405-2,475 GHz, 0 dBm /1.0 mW), BT 5.0 (2,402—2,480 GHz, 0 dBm /1.0 mW), vzmetni
kabel USB (A/C) — 2,3 m. Baterija: neodstranljiva, LiPo, 3.7 V, 3750 mAh, 2 300 ciklov polnjenja.
Cas polnjenja: do 7,5 ure. Cas delovanja z enim polnjenjem: do 23 ur neprekinjenega delovanja 3.
Zivijenjski cikel tipk: 50 mil pritiskov. Vrsta stikal: mehanska, linearna. Sprozilna sila: 55 gs. Dolzina
hoda: 3,4 mm. SproZilna to¢ka: 2,0 mm. Odzivni ¢as: < 10 ms. Podpora NKRO tehnologije. Vroa
zamenjava Hot Swap. Nacini osvetlitve: 16. Delovni pogoji: temp. =10...+45 °C, rel. vl. 45-85 %
(brez kondenzacije). Pogoji shranjevanja: temp. =20...+60 °C, rel. vl. 45-85 % (brez kondenzacije).
Vsebina dobave (glejte sliko F, str. — brezzi¢na igralna tipkovnica, F-2 — vzmetni kabel
USB (A/C), F-3 — brezzi¢ni oddajnik, F-4 — rezervna stikala (5 kos), F-5 — nadomestne tipke (6 kos,
barva je odvisna od modela naprave 3), F-6 — krtado za &i§enje tipkovnice, F-7 — univerzalni
snemalec tipk, F-8 — obesek za kljuée, F-9 — grelnik rok (2 kos), F-10 — podstavek za skodelico,
F-11 — hitri uporabniski priro¢nik (2 kos).

PRAVILA ZA VARNO UPORABO
Natipke ne pritiskajte s preveliko silo. Tipkovnice ne izpostavijajte visokim temperaturam (od grelnih
naprav, neposredne soncne svetlobe), visoki vlaznosti, prahu in tekoCinam. Pred ¢iscenjem
odklopite tipkovnico izklopu iz napajalnika. Za ¢iS¢enje uporabljajte le suho ali rahlo viazno krpo in
krtato za ciscenje tipkovnice, ne uporabljajte detergentov ali Cistil. Tipkovnice ne mecite, ne
razstavljajte in je ne popravijajte sami.

NASTAVITEV IN UPORABA

Priprava za uporabo. Tipkovnico in vsebina dobave izviecite iz $katle ter odstranite embalazni
material. Priporo¢amo, da tipkovnico pred prvo uporabo polnite vsaj 7,5 ure. To storite tako, da
tipkovnico s priloZzenim kablom USB (A/C) poveZite na vir napajanja, kot je prikazano na sliki C,
str. 3.

Opomba. Napajalnik ni vkljuéen v obseg dobave. Izhodni parametri adapterja morajo ustrezati
vrednostim 5.0 V/ 1.0 A (DC).

Tabela 1 — Kombinacije tipk za upravljanje osvetlitve ozadja
Prilagoditev svetlosti Prllagajanje hitrosti
Fn+ T / 'L osvetlitve Fn+—/—~ osvetlitve
+ Izbira barva + Izbira nacina
Fn ’ osvetlitve tipk Fn+\ osvetlitve
(8 razlicic) + Ponastavitev
'Zr.].‘ 3Pre5|edek tovarniskih nastavitev
(drite 3 5) osvetlitve ozadja

Tabela 2 — Indikacija
Indikator Barva Opis
Hitro utripa *: tipkovnica je v na¢inu seznanjaanja
[Tipka "Q"/"W"/"E"| Bela Pocasi utripa *: tipkovnica ¢aka na povezavo / povezovanje z
zunanjo napravo prek BT

1 Preklopnik glasnosti zvoka zunanje naprave, s katero je povezana ipkownica
2V nadaljevanju se izraz "zunanja naprava” nanasa na osebne in namiznem racunalnike itd.
3 Za podrobnosti glejte celoten uporabniski prirocnik, ki je na voljo na spletni strani lorgar.comidrivers-and-manuals.
4 Hitro utipa: indikator sveti 0,4 s, nato pa se za 0,4 s ugasne. Pocasi utripa: indikator svefi 1,1s, natopa seza 1,1s
ugasne.

53



Indikator Barva Opis
Hitro utripa: tipkovnica ¢aka na povezavo / je povezana z

Tipka " Bela zunanjo napravo prek brezZi¢nega oddajnika
Bela Neprestano sveti: Caps Lock je vkloplien
Bela Neprestano sveti: WIN Lock je vkloplien
Rde¢a Neprestano sveti: baterija se polni

Brezzi¢na povezava prek BT.

o Prva povezava z zunanjo napravo: nastavite stikalo @ v levi poloZaj ("BT"). Hkrati pritisnite
tipko "Fn" ineno od tipk "Q", "W" ali "E" ® ter jo drZite 3 sekunde, da preklopite tipkovnico v nagin
seznanjanja (izbrana tipka bo hitro utripala belo). Na seznanjeni zunanji napravi vklopite BT,
odprite nastavitve BT in na seznamu zaznanih naprav izberite tipkovnico "KBP70MW".
Pocakajte, da se postopek seznanjanja zaklju¢i (po uspesnem seznanjanju bo predhodno
izbrana tipka ugasnila).

o Ponovna povezava: nastavite stikalo @ v levi poloZaj ("BT"). Hkrati pritisnite tipko "Fn" in tipko
"Q", "W" ali "E", ki ste jo uporabili ob prvem povezovanju. Tipkovnica se bo zaela povezovati z
zunanjo napravo (izbrana tipka bo pocasi utripala belo). V zunanji napravi vklopite BT.
Pocakaijte, da se postopek povezave zakljuéi (po uspesni povezavi bo predhodno izbrana tipka
ugasnila).

Opomba. Ce ponovna povezava ni uspe$na, ponovite korake prve povezave.

P z Stikalo (@ nastavite v pravi poloZaj ("2.4 GHz"). Povezite
brezzini oddajnik s prikljutkom USB (A) zunanje naprave (glejte silko D, str. 3). Tipkovnica se bo
zacela povezovati z zunanjo napravo (tipka "P" bo hitro utripala belo). Pocakajte, da se postopek
povezave zakljudi (po uspesni povezavi se tipka "P" ugasne).

Zigna povezava. Stikalo (@ nastavite v sredinski polozaj (=—=). Tipkovnico poveZite na prikljusek
USB (A) zunanje naprave s prilozenim kablom USB (A/C), kot je prikazano na sliko C, str. 3.
Uporaba preklopnika glasitosti. Ce Zelite povecati glasnost zvoka, obrnite preklopnik glasnosti v
smeri urinega kazalca, ¢e ga Zelite zmanjSati, ga zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca (glejte
sliko E, str. 3). Ce Zelite vklopiti/izklopiti zvok zunanje naprave, pritisnite preklopnik glasnosti.
Dolo&anje stopnje napolnjenosti baterije. Ce Zelite med brezZigno povezavo preveriti trenutno
stopnje napolnjenosti baterije, hkrati pritisnite in drZite tipki "Fn" in "Enter". Tipke od "1" do "0" bodo
svetile belo, sorazmerno s stopnjo napolnjenosti od 10 do 100 %.

Opomba. Napredno nastavitve tipkovnice, programiranje tipk, ustvarjanje makrov in pregledovanje
statistik so na voljo v aplikaciji Lorgar Platform, ki je na voljo za prenos na spletni strani
lorgar.com/platform.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Zunanja naprava ne zazna tipkovnice. MoZen vzrok: nepravilna povezava. Resitev: pri brezzicnem
povezovanju se prepricajte, da je na tipkovnici vklopljen ustrezen na¢in povezave inda je blizu zunanje
naprave, pri Zicnem povezovanju pa kabel USB tipkovnice poveZite na druga vrata. Tipkovnica se
ne poveze prek brezziénega oddajnika. MoZen vzrok: seznanjanje tipkovnice in brezzZicnega
oddajnika ni uspelo. Resitev: znova seznanite tipkovnico z brezzZi€nim oddajnikom (glejte celoten
uporabniski priroénik, ki je na voljo na spletni strani: lorgar.com/drivers-and-manuals). Aplikacija
Lorgar Platform ne zazna tipkovnice. MoZen vzrok: nameséena razlicica aplikacije je zastarela.
Resitev: namestite najnovejSo razlicico aplikacije. Tipk na tipkovnici mogoce prif MozZen
vzrok: tuji predmeti pod tipkami. ReSitev: odstranite tuje predmete izpod tipk. Po potrebi uporabite
snemalec tipk in Gopicem za ¢iscenje tipkovnice. Podrobnej$e informacije o napakah in njihovem
odpravijanju najdete v celotnem uporabniskem priro¢niku. Ce naprava ne deluje pravilno, se obrnite
na podporo (e-posta: support@lorgar.com, spletni kiepet: lorgar.com, obrazec za povratne
informacije: lorgar.com/for-users).

5 Visaka tipka ustreza loenemu kanalu BT, zato lahko tipkovnico hkrati poveZete s tremi zunanjimi napravami
hkra
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APARIENCIA (véase la fig. A, pag. 2, fig. B, pag. 3)
@ - teclado; @ - regulador del volumen *; ® — indicador de Caps Lock; @ — indicador de WIN
Lock; & - indicador de proceso de carga; (® — teclas indicadoras del nivel de carga; @ — patas
antideslizantes; 8 — patas de ajuste de inclinacién; ® — conector USB (C); @ — interruptor de los
modos de conexion; @ — espacio de almacenamiento del transmisor inalambrico.
DESCRIPCION
Propésito. El teclado inalambrico para juegos esta disefiado para jugar comodamente durante
periodos prolongados y escribir en un dispositivo externo 2.
Modelos: LRG-KBP70MW-BK-US (color negro), LRG-KBP7OMW-YL-US (color negro),
LRG-KBP70MW-WH-US (color blanco), LRG-KBP70MW-RT-US (color beige).
Caracteristicas de disefio. Tamario: 322,3x116,8x40,5 mm. Peso: 700 g. Material de la carcasa:
plastico ABS. Material de las teclas: plastico PBT. Patas antideslizantes y patas de ajuste de
inclinacion. Teclas: 66 uds., multicolores. Regulador del volumen. Retroiluminacion RGB
(16,8 millones de variaciones de color).
Caracteristicas funcionales. Alimentacion eléctrica (entrada): 5,0 V /1,0 A (DC), 5,0 W (max.).
Conexion: transmisor inaldmbrico (2,405-2,475 GHz, 0 dBm / 1,0 mW), BT 5.0 (2,402-2,480 GHz,
0dBm/ 1,0 mW), cable de resorte USB (A/C)— 2,3 m. Bateria: no extraible, polimero de litio, 3,7 V,
3750 mAh, 2 300 ciclos de carga. Tiempo de carga: hasta 7,5 h. Tiempo de funcionamiento con
una sola carga: hasta 23 h de funcionamiento continuo 3. Duracién de las teclas: 50 millones de
pulsaciones. Tipo de interruptores: mecanicos, lineales. Fuerza de accionamiento: 55 gf. Longitud
de la carrera: 3,4 mm. Punto de accionamiento: 2,0 mm. Tiempo de respuesta: < 10 ms. Soporte
de tecnologia NKRO. Cambio en caliente Hot Swap. Numero de modos de retroiluminacion: 16.
Condiciones de funcionamiento: temp. -10...+45 °C, HR 45-85% (sin condensacion). Condiciones
de almacenamiento: temp. -20...+60 °C, HR 45-85% (sin condensacion).
Lista de equipo (véase la fig. F, pag. 4): F-1 — teclado inalambrico para juegos, F-2 — cable de
resorte USB (A/C), F-3 — transmisor inalambrico, F-4 — interruptores de repuesto (5 uds.),
F-5 — teclas de repuesto (6 uds., el color depende del modelo del dispositivo 3), F-6 — cepillo de
limpieza del teclado, F-7 — tirador universal de teclas, F-8 — llavero, F-9 — calentador de manos
(2 uds.), F-10 — portavasos, F-11 — guia rapida del usuario (2 uds.).
NORMAS DE USO SEGURO
No presione las teclas con excesiva fuerza. No exponga el teclado a altas temperaturas (de
aparatos de calefaccion, luz solar directa), alta humedad, evite el polvo, liquidos. Desconecte el
teclado de la fuente de alimentacion antes de limpiarlo. Para limpiarlo, utilice inicamente un pafio
seco o ligeramente humedecido y un cepillo de limpieza del teclado; no utilice detergentes ni
productos de limpieza. No deje caer el teclado, ni lo desmonte o repare usted mismo.
CONFIGURACION Y FUNCIONAMIENTO
Preparacion para el uso. Saque el teclado y los accesorios de la caja y retire los materiales de
embalaje. Se recomienda cargar el teclado durante al menos 7,5 horas antes de utilizarlo por
primera vez. Para ello, conecte el teclado a una fuente de alimentacién mediante el cable

USB (A/C) suministrado, como se muestra en la fig. C, pag. 3.

Nota. El adaptador de corriente no esta incluido en la lista de equipo. Los parametros de salida del
adaptador deben coincidir con los valores de 5,0 V/ 1,0 A (DC).

Tabla 1 — Combinaciones de teclas para el control de la retroiluminacion

Ajuste del brillo de la Ajuste de la velocidad
Fn+ T / 'L retroiluminacion Fn+—/—~ de retroiluminacion
Fn+, ISelecci_c)n de color de Fn +\ Seleccion del modo de
a retroiluminacion de retroiluminacion
las teclas ip| Restablecer la
+
(8 variaciones) Fn ES pacio configuracion de la

(mantener durante 3 s) otroiluminacion a los

valores
predeterminados de
fabrica

1 Regulador del volumen del sonido del dispositivo externo al que esté conectado el teclado!
2 En'lo sucesivo, el término "dispositivo externo” se refiere a ordenadores personales, portatiles, efc.
Para mgs detalles, éase el manual de usuario completo disponible en la pagina web
lorgar.com/drivers-and-manuals.
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Tabla 2 — Indicacién
i Color Descripcién

Parpadeo rapido *: el teclado esta en modo de emparejamiento
Blanco Parpadeo lento * el teclado estd esperando conexion /
conectandose a un dispositivo externo a través de BT
Parpadeo rapido: el teclado estd esperando conexion /

[Tecla "Q"/"W'

Tecla"P' Blanco conectado a un dispositivo externo a través de un transmisor
inalambrico
[©) Blanco llumina continuamente: Caps Lock activado
@ Blanco llumina continuamente: WIN Lock activado
Roio llumina continuamente: la bateria se esta cargando

Conex n inaldmbrica a través de BT.

: interruptor @9 a la posicion izquierda
("BT"). Pulse la tecla "Fn" y una de las teclas "W" o 5 simultaneamente y manténgala
pulsada durante 3 segundos para poner el teclado en modo de emparejamiento (la tecla
seleccionada parpadeara en blanco ite).
encienda BT y vaya a los ajustes BT y seleccione el teclado "KBP70MW" en la lista de
dispositivos detectados. Espere a que finalice el proceso de emparejamiento (la tecla
previamente seleccionada se extinguira tras el emparejamiento satisfactorio).

o Reconexion mueva el interruptor a la posicion |zqu|erda ("BT"). Pulse ala vez la tecla "Fn"

"E" que utilizé al conectarse por primera vez. El teclado empezara a

conectarse al dlsposmvo externo (la tecla seleccionada parpadeara en blanco lentamente).

Enciende BT en el dispositivo externo. Espere a que finalice el proceso de conexion (la tecla

previamente seleccionada se extinguira tras una conexion satisfactoria).

Nota. Sila reconexion falla, repita los pasos de la primera conexioi

Conexién inalambrica mediante un transmisor. Mueva el interruptor @ en la posicién derecho
(2.4 GHz"). Conecte el transmisor inalémbrico al conector USB (A) de un dlsposltlvo externo
(véase la fig. D, pag. 3). El teclado a al externo (la tecla "P"
parpadeara en blanco rapidamente). Espere a que finalice el proceso de conexion (Ia tecla "P" se
extinguira tras una conexion satisfactoria).

Conexion por cable. Mueva el interruptor @ en la posicion central (=—x). Conecte el teclado al
conector USB (A) de un dlsposmvo externo mediante el cable USB (A/C) suministrado, tal como se
muestra en la fig. C, p

Controla el regulador del volumen. Gire el regulador del volumen en el sentido de las agujas del
reloj para aumentar el volumen del sonido y en sentido contrario para disminuirlo (véase la fig. E,
pag. 3). Para encendido/apagado el sonido de un dispositivo externo, pulse el regulador del
volumen.

Determinacion del nivel de carga de la bateria. Para comprobar el nivel actual de la bateria
mientras estd conectado inalar amente, mantenga pulsadas las teclas "Fn" y "Enter"
simultaneamente. Las teclas del se fluminaran en blanco, proporcionalmente al nivel de
carga del 10 al 100%.

Nota. Puede configurar los ajustes del teclado, programar las teclas y crear macros para ver las
?stadisticas en la aplicacion Lorgar Platform, disponible para su descarga en
orgar. b

al

SOLUCION DE PROBLEMAS

El teclado no es detectado por un dispositivo externo. Posible causa: conexion incorrecta.
Solucion: cuando se conecte de forma inalémbrica, asegurese de que el teclado tiene activado el
modo de conexién adecuado y de que esta cerca de un dispositivo externo; cuando se conecte por
cable, conecte el cable USB del teclado a un puerto diferente. El teclado no se conecta mediante
un transmisor inalambrico. Posible causa: fallo el emparejamiento del teclado y el transmisor
inalambrico. Solucion: vuelva a emparejar el teclado con el transmlsorlnalambnco (vease el manual
de usuario completo, disponible en lorgar.com/dri Lorgar
Platform no detecta el teclado. Posible causa: la version instalada de Ia aplicacién no esta
actualizada. Solucion: instale la Ultima version de la aplicacion. Las teclas del teclado no se
pueden pulsar. Posible causa: objetos extrafios bajo las teclas. Solucion: elimine los objetos
extrafios de debajo de las teclas. Si es necesario, utilice un tirador de teclas y un cepillo de limpieza
del teclado. Para més informacion sobre problemas y sus soluciones, consulte el manual de usuario
completo. Si el no funciona pongase en contacto con el servicio de
asistencia (correo el.: support@lorgar.com; chat en linea: lorgar.com; formulario de comentarios:
lorgar.com/for-users).

# Parpadeo répido: e indicador so furina curante 0.4 s  ego se apaga durante 04 5. Parpadeo lento: el
ipdiador so lmina durarto 1.1 s bego so apaga curanto 1.1
5 Cada a un canal BT i por lo que el teclado puede conectarse a tres
e AR
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IZGLED (v. sliku A, str. 2, sliku B, str. 3)
@ - tastatura, @ - regulator jacine zvuka !, @ - indikator Caps Lock, @ — indikator WIN Lock,
(® - indikator punjenja, ® - indikatorski tasteri napunjenosti, @ — noge otporne na klizanje,
(® — noge za podesavanje ugla nagiba, @ — USB (C) priklkjuéak, @ — prekida¢ reZima povezivanja,
@ — prostor za duvanje beziénog predajnika.

9

PIS
Namena. BeZi¢na tastatura za igre je dizajnirana za komforno dugotrajno igranje igara i unos teksta
na spoljnom uredaju 2.
Modeli: LRG-KBP70MW-BK-US (u cmoj boji), LRG-KBP7O0MW-YL-US (u crnoj boij),
LRG-KBP70MW-WH-US (u beloj boji), LRG-KBP70MW-RT-US (u bez boji).
Karakteristike dizajna. Dimenzije: 322,3x116,8x40,5 mm. Tezina: 700 g. Materijal kucista:
ABS plastika. Materijal tastera: PBT plastika. Noge otporne na klizanje i noge za podesavanje ugla
nagiba. Tasteri: 66 kom., raznobojni. Regulator jacine zvuka. RGB osvetljenje (16,8 mil. varijacija
boja).
Funkcionalne karakteristike. Napajanje (ulaz): 5.0 V /1.0 A (DC), 5.0 W (najviSe). Povezivanje:
beZiéni predajnik (2,405-2,475 GHz, 0 dBm /1.0 mW), BT 5.0 (2,402-2,480 GHz, 0 dBm /1.0 mW),
opruzni USB (A/C) kabl — 2,3 m. Baterija: ugradena, LiPo, 3.7 V, 3750 mAh, 2 300 ciklusa punjenja.
Vreme punjenja: do 7,5 sati. Vreme rada sa jednim punjenjem: do 23 sati neprekidnog koris¢enja 3.
Zivotni ciklus tastera: 50 mil. pritisaka. Tip prekidaca: meha linearni. Sila aktivacije: 55 gs.
Duzina hoda: 3,4 mm. Tacka aktivacije: 2,0 mm. Vreme odaziv:

< 10 ms. Podr$ka za NKRO
tehnologiju. Brza zamena Hot Swap. Broj reZima osvetlienja: 16. Uslovi korid¢enja: temp.
-10...+45 °C, rel. vl. 45-85 % (bez kondenzacije). Uslovi skladistenja: temp. -20...+60 °C,
rel. vl. 45-85 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke (v. sliku F, str. 4): F-1 — beZi¢na tastatura za igre, F-2 — opruzni USB (A/C) kabl,
F-3 —bezi¢ni predajnik, F-4 — rezervni prekidaci (5 kom.), F-5 — zamenski tasteri (6 kom., boja zavisi
od modela uredaja 3), F-6 — Cetkica za &is¢enje tastature, F-7 — univerzalni izvlaka¢ tastera,
F-8 — privezak za kljuceve, F-9 — greja¢ za ruke (2 kom.), F-10 — podmeta¢ za ¢asu, F-11 — kratki
korisnicki vodic (2 kom.).

PRAVILA BEZBEDNE UPOTREBE
Ne pritiskajte tastere preterano. Ne izlaZite tastaturu visokim temperaturama (od uredaja za
grejanje, direktnoj suncevoj svetlosti), visokoj viaznosti, izbegavaijte izlaganje prasini i te€nostima.
Pre ¢is¢enja iskljucite tastaturu iz izvora napajanja. Za ¢iS¢enje koristite samo suvu ili blago
navlaZenu krpu i priloZenu Eetkicu, nemojte koristiti deterdZente ili sredstva za ¢i§¢enje. Pazite kako
tastatura ne bi pala, nemojte je sami rastavijati ili popravijati.

PODESAVANJE | KORISCENJE

Priprema za kori§¢enje. Izvadite tastaturu i pribor iz kutije i uklonite ambalazni materijal. Preporucuje
se da punite tastaturu najmanje 7,5 sati pre prve upotrebe. Da to uradite, poveZite tastaturu na izvor
napajanja pomocu prilozenog USB (A/C) kabla, kao $to je prikazano na slici C, str. 3.
Napomena. MreZni punja¢ nije ukljuéen u paket isporuke. Izlazni parametri adaptera treba da budu
50V/10A (DC).

Tabela 1 - Kombinacije t?swrg za vg_ode§avanje osvetljenja _ _ _
P+ 171 [oetene o | [Fnt =1~ |occiona
Fn+, g:fe"tﬁ;i?_atastera Fn+\ g:gtjz_f\;::a

vanecio) Fn+ Razmak |foent
podesavanja

Tabela 2 — Indikacija
Indikator Boja Opis

Brzo treperi *: tastatura je u reZzimu uparivanja

Bela Sporo treperi %: tastatura ¢eka na povezivanje / povezuje se sa
spoljnim uredajem preko BT-a

Taster
QW

1 Regulator jatine zvuka na spoljnom uredaju na koj je tastatura povezana,
2 Ovde i dalje pojam "spoljni uredaj" odnosi se na personalne racunare, laptopove itd.
3 Za vise informacila v. puni korisnicki prirugnik, dostupan na vebu: lorgar.com/drivers-and-manuals.
4 Brzo treperi: indikator svetli 0,4 sek, a zatim se gasi na 0,4 sek. Polako treper: indikator svetli 1,1 sek, a zatim
se gasi na 1,1 sek
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Indikator Boja Opis
[ Brzo treperi: tastatura ¢eka na povezivanje / povezuje se sa
Taster " Bela oljnim uredajem preko bezi¢nog predajnika
[6) Bela vetli neprekidno: Caps Lock je omoguéen
@ Bela vetli neprekidno: WIN Lock je omoguéen
® Crvena vetli neprekidno: baterija se puni

Bezi¢no povezivanje preko BT-a.
o Prvo povezivanje sa spolj uredajem: pomerlte prekida¢ @ u levi polozaj ("BT"). Pritisnite
istovremeno taster "Fi ‘W' 5idrzite 3 sekunde kako biste prebacili
tastaturu u rezim uparivanja (odabrani taster ¢e brzo treptati belo). Na uparivanom spoljnom
uredaju omogucite BT, otvorite odeljak BT pode$avanja i izaberite tastaturu "KBP70MW" sa liste
otkrivenih uredaja. Sacekajte da se proces uparivanja zavrsi (prethodno izabrani taster ¢e se
ugssiti nakon uspesnog uparivanja).
Ponovno povezivanje: pomerite prekida¢ @ u levi polozaj ("BT"). Pritisnite taster "Fn" i taster
"Q", "W" ili "E" koji ste koristili prilikom prvog povezivanja. Tastatura pokrene povezivanje sa
spoumm uredajem (izabrani taster ¢e polako treperiti belo). Omogucite BT na spoljnom uredaju.
jte da se proces povezivanja zavrsi (prethodno izabrani taster ¢e se ugasiti nakon
uspesnog povezivanja).

o

Ako ponovno povezivanje ne uspe, ponovite korake za prvo povezivanje.

Beziéno povezivanje pomoéu predajnika. Pomerite prekida¢ @ u desni poloZaj ("2.4 GHz").
Povezite beZiéni predajnik na USB (A) priklju¢ak spoljnog uredaja (v. sliku D, str. 3). Tastatura
pokrene povezivanje sa spoljnim uredajem (taster " e brzo treperiti belo). Sadekajte da se proces
povezivanja zavrsi (taster "P" ¢e se ugasiti nakon uspesnog povezivanja).

Zi¢ano povezivanje. Pomerite prekida¢ @) u sredniji poloZaj (o—a ). PoveZite tastaturu na USB (A)
priklju¢ak spoljnog uredaja pomocu prilozenog USB (A/C) kabla, kao $to je prikazano na slici C,
str. 3.

Koriséenje regulatora jagine zvuka. Za pojacanje tona okrenite regulator jacine zvuka u smeru
kazaljke na satu, za smanjivanje okrenite ga u suprotnom smeru (v. sliku E, str. 3). Da omogucite
odnosno onemogudite zvuk na spoljinom uredaju, pritisnite regulator jacine zvuka.

Prikaz nivoa napunjenosti baterije. Da proverite trenutnu napunjenost baterije kada ste beZi¢no
povezani, pritisnite i drZite tastere "Fn" i "Enter" istovremeno. Taster odi "1" do "0" ¢e svetleti belo,
proporcionalno nivou napunjenosh od 10 do 100 %.

tastature, iranje tastera i kreiranje makroa za
pregled statlstlke moguce je napraviti u aplikaciji Lorgar Platform, dostupnoj za preuzimanje na
vebu: lorgar.com/platform.

OTKLANJANJE EVENTUALNIH GRESAKA

Spoljni uredaj ne prepoznaje tastaturu. Moguci uzrok: pogre$no povezivanje. Resenje: u slu¢aju
nog povezivanja uverite se da je tastatura u odgovaraju¢em reZzimu povezivanja i da se nalazi
ni spoljnog uredaja; u slu¢aju zu:anog povezivanja poveZite USB kabl tastature na drugi
priklju¢ak. Tastatura se ne pe lje preko predajnil Mogu¢i uzrok: uparivanje
tastature i bezi¢nog predajnika nije uspelo. ReSenje: ponovo uparite tastaturu sa bezi¢nim
predajnikom (v. korisni¢ki prirucnik, dostupan na vebu: lorgar.com/drivers-and-manuals).
Aplikacija Lorgar Platform ne detektuje tastaturu. Moguéi uzrok: trenutna verzija aplikacije je
zastarela. ReSenje: instalirajte najnoviju verziju aplikacije. Tasteri se ne mogu pritisnuti. Moguci
uzrok: neki predmeti ili smece su ispod tastera. ReSenje: uklonite sve strane predmete ispod tastera.
Ako je potrebno, koristite izvlakac tastera i Cetkicu za Ciscenje tastature. Vise informacije o
greskama i naginu njihovog resavanja v. u punom korisnickom priru¢niku. Ako uredaj ne radi
ispravno, kontaktirajte podrsku (e-posta: support@lorgar.com, caskanje uZivo: lorgar.com,
obrazac za povratne informacije: lorgar.com/for-users).

§ Svaki taster odgovara posebnom BT kanalu, tako da se tastatura moZe povezati na tri spoljna uredaja
istovremeno.
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30BHILLHIA BUrNSAA (ame. man. A, c. 2, Man. B, c. 3)
® Knasiatypa; @ - perynsitop ryyHocTi '; |N/:|MKaTopCapsLock @ inaukatop WIN Lock;
(®) — iHaukaTop npoLecy 3apsiaky; (8 — knasiLui-HavKkaTopy pisHs 3apsiy; @ — NPOTUKOB3HI HIXKY;
(® - Hikku perymioBaHHs Kkyta Haxuny; @ — pos'em USB (C); O — nepemukay pexumis
niaknodeHHs; @ — micue Ans 36epiraHhs Geagpomaoro nepeaasava.
nn

Mpusnauennn. Besgpotosa irpoBa knaeiatypa npusHaveHa Ans koMcopTHOI Tpusanoi rpu i
BBE/IEHHS TEKCTY Ha 30BHIlLHLOMY NPUCTPOI 2.

Mopgeni: LRG-KBP70MW-BK-US (4ophuit konip), LRG-KBP7OMW-YL-US (4opHuit Korip),
LRG-KBP70MW-WH-US (6inuit konip), LRG-KBP70MW-RT-US (6exeBuit konip).
KoHcTpykTuBHI ocoGnueocTi. Posmip: 322,3x116,8x40,5 mm. Bara: 700 r. Matepian kopnycy:
ABC-nnactuk. Matepian knasiw: MBT-nnactuk. MPOTUKOB3HI HiXKKW i HXKKW perynioBaHHs KyTa
Haxuny. Knagiwi: 66 wr., pisHokonbopoBi. Perynstop ryuHocTi. [liceivyBaHHs RGB

(16,8 MnH konipHUX BapiaLliit).
y i i i (ax)SOB/1OA(DC)SOBT(MaKc)
MigknioveHHs: GesapoToBuic nepepasad (2,405-2,475 My, 0 abm / 1,0 mBT), BT 5.0
(2,402-2,480 'y, 0 46M / 1,0 MBT), kabenb-npyxura USB (A/C)—2,3 m. AKyMynmop NEBNIMNMM
nitin-nonimepxuia, 3,7 B, 3750 MA-rop, = 300 unKniB 3apsamKaHHs. l'Iac 3apsKkaHHa: ao 7,5 roa.
Yac poBoTM Ha oaHomy 3apsgi: 40 23 rog GeanepepeHoi poGoTn®. Pecypc Krasiwi
50 MH HaTUCKaHb. TUN nepemukadiB: MexaHidHi, NiiiHi. Cuna cnpalboByBaHHs: 55 rc. [JokuHa
xogy: 3,4 Mm. Touka cripauboByBaHHs: 2,0 MM. Yac siaryky: < 10 mc. MNiatpumka TexHornorii NKRO.
lapsiya 3amiHa Hot Swap. KinbkicTe pexumie niacsidyBaHHa: 16. YMoBu ekcrnyarauii: Temn.
-10...+45 °C, BigH. Boror. 45-85 % (6e3 koHaeHcauii). YMoBU 36epiraHHs: Temn. -=20...+60 °C,
BifH. Borior. 45-85 % (6e3 koHaeHcauii).
Komnnekrauis (aue. man. F, c. 4): F-1 — 6eaapoTosa irposa knasiatypa, F-2 — kabenb-npyxuHa
USB (A/C), F-3 — 6eagpoToBuit nepeaasay, F-4 — 3anacHi nepemukasi (5 wr.), F-5 — aMiHHi knasiwwi
(6 wr., konip 3anexuts sia Moaesni npuctpoto 3), F-6 — witouka AN YMWEHHs KnasiaTypw,
F-7 — yHiBepcanbHuit 3HiMad knasiw, F-8 — 6penok, F-9 — rplnka Ans pyk (2 wr.), F-10 — ninctaska
Ans vawku, F-11 — kopoTkuii nochHMK KopucTyBava (2 ur

NPABUNA BE3NEYHOIrO BI/IKOPI/ICTAHHH
He HaTucKaiiTe Ha KnaBili 3 HaaMipHUM 3ycunnsm. He ninnasaiite KnasiaTypy BRImBY BUCOKMX
Temnepatyp (Bif HarpiBanbHUX MPUnaais, MPSMUX COHSYHMX MPOMEHIB), MiABMLLEHOT BONOroCTi,
YHUKaiiTe noTpannaxHs nuny, piauH. Mepea ouuwieHHaM BiaknioYaiTe knasiaTypy Bin mxepena
KuBNEeHHs. [IN19 O4NLLEHHS BUKOPUCTOBYNTE TiNbKi CyXy aGo 3rierka BOSory TKaHUHY i WiTouky Ans
YULLEHHSI KNaBiaTypu, He 3acTOCOBYWTe MWiHI abo uucTsaui 3acobu. He ponyckaite napiHHs
KnaBiaTypu, He po36upaiite Ta He PEMOHTYiATe i CaMOCTilHO.

IANALLUTYBAHHSA TA EKCNNYATALIA

riaroToBka A0 BUKOPUCTaHHA. BUiiMiTh KnaalaTypy Ta KOMMmeKTyiodi 3 kopoGku, BMAaniTe
nakysansHi matepianu. fepen nepLumm KnasiaTypy
LwoHalMeHLLe 7,5 roavH. [ins Liboro nia'eHainTe KnaalaTypy 10 Kepena XuBIIeHHs 3a A0MOMOro0

xabenio USB (A/C W0 BXOAWTb /10 KOMMEKTY MoCTaYaHHs, Ak nokasaHo Ha man. C, ¢. 3.

Mpumitka. Aqamep XKVMBNEHHS He BXOAWTb [0 . BuxigHi nap: P
50B/1 DA(DC)

Ta6nuus 1 — KomGiHayii knasiw Ans kepyBaHHA NigcBiYyBaHHAM

PeryniosanHs [ - PeryniosanHs

Fn+t /] AcKpaBoCT! Fn+—/ wemakoCTi
niAcBivyBaHHA niAcBivyBaHHA
Fn + Bubip konkopy Fn +\ Bubip pexumy
’ niACBivyBaHHS niAcBivyBaHHA

KnasiLw (8 Bapiauin) Fn + |‘|p06”-| CKupaHHs
3 HanawyBaHs

(yrpumysati 3 c) niacBivyBaHHA [0
33BOACKKMX

Tabnuus 2 — lnavkauis
InavkaTop Konip | Onuc
Knasiwa Binui Bnvmae Wweuako #: KnasiaTypa 3HaXoaTLCS B PEXUMi CNOMYHeHHS!

1 PerynaiTop ry4HOCTi 38yky 30BHILIHBOMO MPUCTPOIO, A0 SKOTO MIAEAHAHO KNaBiaTypy.
2TyT i pani nia TEPMIHOM «30BHILUHIVA NPUCTPII» MAIOTECA Ha YBa3i NEPCOHaNbHI KOMMOTEpH, HoyTéyKM Towo.
3 [loknagHiwe AMB. Y  NOBHOMY  NOCIGHMKY P . Ha pi
lorgar.com/drivers-and-manuals.
4 Wsnako BnvMae: iHAMKATOP CBITMTLCS 0,4 C, NOTIM racke Ha 0,4 ¢. MOBINbHO GUMAE: HANKATOP CBITUTLCS
1,1 ¢, notim racHe Ha 1,1 ¢c.
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InavkaTop Konip Onuc
«Qy/«Wr/«E» Brnumae nosinbHO % KknasiaTypa OMikye  MAKMOHEHHs |
nNif'eaHyeTbCs [0 30BHILUHBLOrO NPUCTPOto Mo BT
Brvmae  weuako:  knaeiaTypa ouikye nig'eaHaHHs  /
Knagiwa «P» Binui niA'eAHYETbCS A0 30BHILLHBLOTO MPUCTPOIO Yepe3 Ge3apoToBuiA
nepesiasay
[©) Binun TopuTb BeanepepsHo: Caps Lock yBiMKHEHO
@ Binui [oputb Besnepepsro: WIN Lock ysimMkHeHo
g _| Toputs GeanepepsHo: akyMyNnaTop 3apsmpKaeTbes

Be3sapoToBe mnknmekkn yepe3s BT
o Mepwe no J i RORY nlae
MO NOXEHHS («BT») HaTucHiTb ogHouacHo knasilwy «Fn» i oaHy 3 knasiw «Q», «W» a6o «E» %

i yTpumyiiTe npoTarom 3 cekyHa, WOG MepeBecTu knasiaTypy B PeXUM CrionydeHHsi (o6paHa
knaBiwa 6yge weuako Grmmartu Ginum). Ha 30BHILHBOMY MPUCTPOT, LIO CMOMYYaeTbes,
yBiMKkHITL BT i nepeiinite y poa/:un HanawrysaHb BT i BuGepi™ knasiatypy «KBP7OMW» y
cnmeky Ho npoLecy CrofydeHHs (paHilue
oﬁpana KnasiLua 3racHe ficna yenilwHoro cnonyuew%

o y nise nonoxeHHs («BT»). HatucHiTe
oqnouacno Knaan.uy «Fn» | BUKOPVCTaHY il YaC NepLIOro MiKIoqeHHs knasitly «Q», <W» a60
«E». KnasiaTypa nouHe MiakmiodeHHs [0 30BHiLLHLOTO MPUCTPOIO (0BpaHa knasila nosinkHO
6rmumatume Ginum). Ha 30BHiLLHBOMY MPUCTPOT YBIMKHITE BT. [loyekaiiTecsi 3aBeplLUeHHS
NPOLIECY MiAKIIOYEHHS (paHu.ue 06paHa KnasiLua 3racHe Micisl YCMilHOro NiAKNIOYEHHS).

iy BUKOHaTW He BAAnoCs, NOBTOPIT Ail NEPLIOro

MIAKTIOYEHHS.

L 4 @© y npase

nono»(enHﬂ («2 4 GHz»). rlu:mmo»—urb 6eagpoToBuit nepeaasad o pod'emy USB (A) 30BHILHbOMO
npucTpoto (ave. man. D, ¢. 3). KnasiaTypa nouHe niaKmnioueHHs 40 30BHLLHLOTO NPUCTPOIO (knasilua

«P» weuako GnMMamMe 6inum). flo npouecy niat (knasiwa «P»
aracke ricns ycnu.uHoro nu:u<moueHH;I)
P 4 @ y cepeaHe MONOKeHHs (o—w ). Migkniodits

Knasiatypy IZlO pos'emy USB (A) 30BHILLHBOTO MPUCTPOLO 3a /JOHOMOI'ODO kabenio USB (A/C), wo
BXOZMTb 710 KOMITIEKTY NOCTa4aHHs, ik MokadaHo Ha Man. C, ¢.
KepyBaHHA perynatopom ryyHocTi. [ns 36inbLueHHs ryunocri 3BYKYy MOBEpHITb perynatop
y4HOCTI 32 FOAVHHWKOBOO CTPIfKOIO, A7 3MEHLLEHHS — MPOTU FOAUHHUKOBOT CTPINKkK (Ave. man. E,
c. 3). LL|06 yBiMKHYTWBIMMKHYTY 3BYK 30BHILLHLOTO MPUCTPOI, HATUCHITL HA PErYNATOP ry4HOCTI.
piBhs 3apsay . Ana NOTOYHOTO PiBHS 3apsiAly akyMynsTopa
I'|I/:| UaC 6e3/IPOTOBOTO M EHAHHS OFIHOYACHO HATVCHITL | yTPUMYITE KNaBilli «Fr» | «Enter.
aBiwwi BiA «1» A0 «0» 3aropsTbes Ginvm, NporopuiiHo pisHio 3apsiay Bia 10 Ao 100 %
ﬂpMMITKa. HanaluTyBaHHs napameTpis knasiaTypy, MPOrpamMyBaHHs KMaBilll, CTBOPEHHS Makpocis
AN Nepernszy CTaTUCTUKV MOXIUBI B 3acTocyHKy Lorgar Platform, siuii MOXHa 3aBaHTaXWUTV Ha
Be6-cTopiHui lorgar. 'm.

YCYHEHHS MOXITMBUX HECMIPABHOCTEMN
Knasiatypa He LKl MoxsmBa npu4MHA: HeKOopekTHe
nigknioderHs. PilieHHs: y pasi 6e34poTOBOrO MiAKMIOYEeHHs NepekoHanTecs, Lo Ha knasiaTypi
BBIMKHEHO BIANOBIAHWIA PEXUM MiAKMIOYEHHS | BOHA po3TalLoBaHa NopyY i3 30BHILLHIM NPUCTPOEM;
y pasi gpotoeoro nu:u(mouennﬂ nigkniouiT, kabens USB knasiatypu Ao iHworo nopty. Knasiatypa
Al uepes . Moxmwmea npuduHa: 36ii CrnonydeHHs
KraBiaTypy Ta 663POTOBOO Nepe/IaBava. PILLIGHHS: BUKOHAVITE MOBTOPHE CrIONlyHEHHS KNasiaTypu
3 6e3/poTOBMM NepesjaBaieM (AvB. NOBHMI MOCIGHUK KOPUCTYBaYa, AOCTYMHMI Ha BEG-CTOPIHLI
lorgar.com/drivers-and-manuals). KnaBiaTypa He BW3Ha4aeTbcs 3acTocyHkoM Lorgar
Platform. Moxnmea npuinHa: BCTaHOBMEHa BEPCisi 3aCTOCYHKy 3acTapina. PilleHHs: BCTaHOBITL
OCTaHHIO Bepcilo 3acTocyHky. KnaBiwi He HaTuckaroTbes. MoXnvBa MpuUYMHA: HasBHICTb
CTOPOHHiX MpeAMeTiB A Knagilamu. PilueHHs: BUAANTL 3-MA Knasill CTOPOHHI npeameTy. 3a
Tecs KnaBill i WITOYKOIO ANS YNLLEHHS! KnaBiaTypu. [leTanbHily
iHchopMmaLLito MPO HECTPABHOCTI Ta CMOCOGM iX YCYHEHHS MOXHA 3HaiiTi B MOBHOMY MOCIGHMKY
KopucTyBaya. HKLIO NPUCTPIl He MPaLIoe HANEXHAM YUHOM, 3BEPHITLCS A0 CIYXGU NiATPUMKM (en.
rowra: support@lorgar.com; oOHnaiiH-4at: lorgar.com; copma 3BOPOTHOrO  3B'A3KY:
lorgar.com/for-users).

5 KoHa Knasilua BiANOBIAAE OKpemoMy Kawany BT, TaKM YMHOM, KABiaTypy MOXHA MIAKTIONUTM AO TPHOX
30BHILHIX MPUCTPOTB OAHOMACHO.
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TASHQI KO'RINISH (2-betdagi A-rasmga, 3-betdagi B-rasmga q.)
@ - Klaviatura; @ - ovoz balandligi rostlagichi '; @ — Caps Lock indikatori; @ — WIN Lock
indikatori; & - quwvatlash jarayoni indikatori; ® - quwvat darajasi indikator klavishalari;
@ - sirpanishga qarshi oyoqchalar; ® - egilish burchagini rostlash oyoqchalari; @ — USB (C)
ajratgichi; @ — ulanish rejimlari almashlab ulagichi; @ - simsiz uzatuvchini saglash joyi.
TAVSIF
Belgilanish magsadi. Simsiz o'yin klaviaturasi uzoq muddatli qulay o'yin va tashqi qurilmada 2
matn kiritish uchun mo'ljallangan.
Modellar: LRG-KBP70MW-BK-US (gora rangli), LRG-KBP70MW-YL-US (gora rangli),
LRG-KBP70MW-WH-US (oq rangli), LRG-KBP70MW-RT-US (och jigarrang).
Konstruktiv xususiyatlari. O'lchami: 322,3x116,8x40,5 mm. Og'irligi: 700 g. Korpus materiali:
ABS-plastmassa. Klavishalar materiali: PBT plastmassa. Sirpanishga garshi va egilish burchagini
sozlash oyoqchalar. Klavishalar: 66 dona, turli rangda. Ovoz balandligi rostlagichi. Yoritish RGB
(16,8 min ta rang variatsiyasi).
Funksional xususiyatlar. Elektr ta'minoti (kirish): 5,0 B/ 1,0 A (DC), 5,0 Vt (maks.). Ulanish: simsiz
uzatuvchi (2,405-2,475 GGs, 0 dBm / 1,0 mVt), BT 5.0 (2,402-2,480 GGs, 0 dBm / 1,0 mVt),
USB (A/C) kabel prujina — 2,3 m. : yechib olir igan, litiy polimer, 3,7 V,
3750 mA / soat, 2 300 quvvatlash sikli. Quvvatlash vaqti: 7,5 soatgacha. Bir marta quvvatiashda
ishlash vaqti: 23 soatgacha uzluksiz ishlash 3. Klavishalardan foydalanish resursi: 50 minta bosish.
Ajratib ulash turi: mexanik, liniyali. Ishlab ketish kuchi: 55 gs. Yurish uzunligi: 3,4 mm. Ishga tushish
nuqtasi: 2,0 mm. Javob gaytarish vagti: <10 ms. NKRO texnologiyasini qo'llab-quvvatlash.
Hot Swap gaynoq almashtirishi. Yoritish rejimlari soni: 16. Ishlatish shartlari: har. -=10...+45 °C,
nisb. naml. 45-85 % (kondensatsiyasiz). Saglash shartlari: har. —=20...+60 °C, nisb. naml. 45-85 %
(kondensatsiyasiz).
Komlektatsiya (4-betdagi F-rasmga q.): F-1 — simsiz o'yin klaviaturasi, F-2 — USB (A/C) kabel
prujina, F-3 — simsiz uzatuvchi, F-4 — zahira almashlab ulagichlar (5 dona), F-5 — almashtiriluvchi
klavishalar (6 dona, rangi qurilma iga bog'liq %), F-6 — i i tozalash uchun cho'tka,
F-7 — Klavishalarni universal yechib oluvchi, F-8 — jo'ka, F-9 — qo'l uchun isitgich (2 dona),
F-10 — chashka uchun taglik, F-11 — gisqacha foydalanuvchi go'llanmasi (2 dona).
XAVFSIZ FOYDALANISH QOIDALARI
Klavishalarni ortigcha kuch bilan bosmang. Klaviaturani yuqori haroratlar (isitish moslamalaridan,
to'g'ridan-to'g'ri quyosh nurlaridan), yugori namlik ta'siriga goldirmang, chang va suyugqliklar
tushishidan saqlaning. Tozalashdan oldin klaviaturani ta'minot manbayidan uzing. Tozalash uchun
faqat qurug yoki biroz namlangan mato va klaviaturani tozalash uchun cho'tkadan foydalaning,
yuvish yoki tozalash vositalaridan foydalanmang. Klaviaturani tushib ketishi yo'l qo'ymang, uni
qismlarga ajratmang yoki mustaqil ravishda ta'mirlamang.
SOZLASH BA ISHLATISH
Foydalanishga tayyorlash. Klaviatura va butlovchi gismlami qutidan chigarib oling va gadoglash
materiallarini olib tashlang. Klaviaturani birinchi marta ishlatishdan oldin uni kamida 7,5 soat
quvvatlash tavsiya etiladi. Buning uchun, yetkazib berish to'plamiga kiritiigan USB (A/C) kabelidan

foydalanib, 3-betdagi C-rasmda ko'rsatilganidek klaviaturani quvvat manbayiga ulang.

Eslatma. Elektr manbai adapteri yetkazib berish to'plamiga kiritimagan. Adapterning chigish
parametrlari 5,0 V /1,0 A (DC) ga mos kelishi kerak.

1-jadval - Yoritishni boshgarish uchun tugmalar i i i

Yoritish yorqinligini Yoritish tezligini
Fn+t /1 rostlash Fn+—/—~ sozlash
+ Klavishalar yoritish + Yoritish rejimini
Fn ’ rangini tanlash (8 ta Fn \ tanlash
variatsiya) Fn + Space Yoritish sozlamalarini
(3 soniya ushiab zavod parametrlariga
turish) qayta tiklash

1 Klaviatura ulangan tashqi qurilmaning ovoz balandligi rostlagichi
2Bundan buyon "tashgi qurilmar” atamesi bilan n shesiy kompyuerlar, noutbuklar va boshaalar nazarda tuled
3 Batafsil ma'lumotni lorgar. b-sahifasida mavjud bo'lgan o'liq foydalanuvchi
qollanmasidan q
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2-jadval — Indikatsiya

Indikatori Rangi Tavsif
QW PE" Tez miltillayapti #: klaviatura biriktirish rejimida
Klavishasi Oq Sekin miltillayapti % klaviatura BT orqali tashqi qurimaga

ulanishni kutyapti / ulanyap i
Tez miltillayapti: klaviatura simsiz uzatuvchi orgali tashqi

Kavishasi Oq qurilmaga ulanishni kutyapti / ulanyapti
® Og Uzluksiz yonyapti: Caps Lock yogilgan
Ogq Uzluksiz yonyapti: WIN Lock yogilgan

@ Qizil | Uzluksiz yonyapti: akkumulyator quvvatlanyapti

chi ulanish: almashlab ulagichni chap holatiga (“BT") o‘tkazing.
Klaviaturani biriktirish rejimiga o'tkazish uchun (tanlangan klavisha tezda oq rangda miltillaydi)
bir vaqtning o'zida "Fn" klavishasini va "Q", "W" yoki "E" tugmalaridan 5 birini 3 soniya bosib
turing. Biriktirilayotgan tashqi qurimada BTni yoqing va BT sozlamalari bo'limiga o'ting va
aniglangan qurilmalar ro'yxatidan "KBP70MW" klaviaturasini tanlang. Biriktirish jarayoni
tugashini kuting (muvaffagiyatli biriktirishdan keyin avval tanlangan klaviatura o'chadi).
Takroriy ulanish: almashlab ulagichini chap holatiga ("BT") o'tkazing. Bir vagtning o'zida
"Fn" klavishasini va birinchi ulanishda ishlatilgan "Q", "W" yoki "E" tugmalarini bosing. Klaviatura
tashqi qurilmaga ulanishni boshlaydi (tanlangan klavisha sekin oq rangda miltillaydi). Tashqi
qurilmada BTni yoging. Ulanish jarayoni tugashini kuting (muvaffagiyatli ulanishdan keyin avval
tanlangan klavisha o'chadi).

o

Eslatma. Agar takroran ulana olmasa, chi ulanish uchun amallarni takroriang

Uzatuvchi yordamida simsiz ulanish. almashlab ulagichni o'ng holatga ("2.4 GHz") o'tkazing.
Simsiz uzatuvchini tashgi qurilmaning USB (A) ajratgichiga ulang (3-betdagi D-rasmga q.).
Klaviatura tashgi quriimaga ulanishni boshlaydi ("P" klavishasi tezda oq rangda miltillaydi). Ulanish
jarayoni tugashini kuting (muvaffaqiyatli ulanishdan keyin "P" klavishasi o'chadi).

Sim bilan ulanish. almashlab ulagichni o'rta holatiga ( o—=) o'tkazing. Yetkazib berish
to'plamiga kiritiigan USB (A/C) kabelidan foydalanib klaviaturani tashqi qurilmaning USB (A)
ajratgichiga 3-betdagi C-rasmda ko'rsatilganidek ulang.

igi rostlagichini boshgarish. Ovoz balandligini oshirish uchun ovoz balandligini
boshqarish rostlagichini soat streklasi yo'nalishi bo'yicha, pasaytirish uchun esa - soat strelkasiga
teskari yo'nalishda aylantiring (3-betdagi E-rasmga q.). Tashgi qurilma ovozini yogish/o‘chirish
uchun ovoz balandligi rostlag|ch|n| bosmg

Akkumulyator quvvati daraj niglash. Simsiz ulanishda akkumulyatorning joriy quvvat
darajasini tekshirish uchun "Fn" va "Enter“ tugmalarini bir vagtda bosib turing. "1" dan "0" gacha
bo'lgan klavishalar quvvat darajasiga 10 dan 100% gacha nisbatda og rangda yonadi.

Eslatma. Klawatura parametrlarini sozlash, klawshalarnl dasturlash, statistikani ko'rish uchun
vyaratish, lorgar. m yuklab olish mumkin bo'lgan Lorgar
Platform |Iovas| orqall mumkin.

MUMKIN BO'LGAN NOSOZLIKLARNI BARTARAF ETISH

Klaviatura tashqi qurilma tomonidan aniglanmayapti. Ehtimoliy sabab: noto'g'ri ulanish.
Yechim: simsiz ulanishda klaviaturada tegishli ulanish rejimi yogilganligi va u tashqi qurilma yaqinida
joylashganllglga ishonch hosil qiling; s|m|| ulanishda esa klawaturamng USB kabelini boshga portga
ulang. K a simsiz rqali Ehtlmolly sabab: klaviatura va simsiz
uzatuvchini biriktirishda xatolik yuz berdl Yechim: klavlaturanl simsiz uzatuvchi bilan takroran
biriktiring (logar.com/drivers-and-manuals veb-sahifasida mavjud bo'lgan to'liq foydalanuvchi
go'llanmasiga qarang). Klaviatura Lorgar Platform ilovasi tomonidan anlqlanmayaptl Ehtimoliy
sabab: llovaning o'matilgan versiyasi eskirgan. Yechim: llovaning so'nggi versiyasini o'mating.
Klavishalar ezilmayapti. Ehtimoliy sabab: klavishalar ostida begona narsalarning mavjudligi.
Yechim: klavishalar ostidagi begona predmetlami olib tashlang. Agar kerak bo'lsa, klavishalarni
yechib oluvchisi va klaviaturani tozalash uchun cho'tkadan foydalaning. Nosozliklar va ularni
bartaraf qilish hagida batafsil ma'lumotni to'liq foydalanuvchi qo'llanmasidan topish mumkin. Agar
qurima to'g'ri ishlamasa, qo'llab-quvvatlash xizmatiga murojaat giling (elektron pochta:
support@lorgar.com; onlayn chat: lorgar.com; teskari aloga: lorgar.com/for-users).

4 Tez miltillayapt: indikator 0,4 soniya yonyapti, keyin 0,4 soniya o'chmoqda. Sekin miltllayapti: indikator 1,1
soniya yonyapi, keyin 1,1 soniya o‘chmoqda

5 Har bir tugma alohida BT kanaliga mos keladi, shu yo' bilan, Klaviaturani bir vaqtning o'zida uchta tashai
qurilmaga ulash mumkin
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EX[E] WARRANTY SERVICE. The warranty period starts from the moment of retail sale of the
device to the end customer. To receive warranty service, visit the point of purchase of the device
and provide the device itself and the proof of payment. The warranty period and service life are
2 years, unless otherwise provided by local laws. Additional information on use and warranty is
available at lorgar.com/warranty-terms.
ADDITIONAL INFORMATION. The information provided herein is subject to change without notice
to users. Up-to-date information and a detailed description of the device, its connection and
operation steps, certificates and warranty condmons are available in the complete User Manual
available at lorgar.com/dri d. : ASBISC Ei i PLC, lapetou,
1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Made in China. The date of manufacture is indicated
on the package. All trademarks and trade names mentioned herein are the property of their
respective owners.
SIMPLIFIED DECLARATION OF CONFORMITY. Hereby, ASBISC declares that the device is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available
at the following web address: https://lorgar.com/certificates/Irg-kbp70mw-ce.
RoHS DIRECTIVE. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the
Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the RoHS Directive
2015/863/EU.
This device ies with i safety r
(sl et e Jpeanll el (o sl ) & Sl ) S, & Sead) s Aaad e Clacall 5 5 g, aall s [N
ol i1 Gty ol Lo A 2 Lot ekl pmnll g ol 5 5 o1 0l o 30855 s Shgnl) iy el el 5 i ) ¢ sl oy
Jlorgar.com/warranty-terms (e laall s o8Vl J s dla) Slaglee 455 b A Gl el
< had g gl Jeaiall Croa gl g Sila ghaall Gaal e J peaall rardtad] Jladl 5 uiill e je il gladll o3 Abliaf cila glaa
Sl A assdl b ki gledlly @l e Glaglesy Jaadlly el
ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios :isiaal 45,40 lorgar.com/drivers-and-manuals
Al Sladall qan saall e Y ) kil geall b aia (U=U8) Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
ominall lplana dlle o el) Sl Leiband 5
LS il e J,-Jv ,s.: 2014/53/EU sl e 3 Sleadl 0 13 Ciage ASBISC oS dauwsall Aaiadd (Ble
cer P70mMW-ce (i usll Gl sie e (501 S dalladl (Se Y
331 bl ‘u-qsu »)An 3l 8 0 2011B5/EU o, ROHS 4on 5 i s 3 ROHS 4sn 52
2015/863/EU 4, ROHS 4258
M Jsanall Aadluall ciallaia ga gl 138 (38153
X2 ZoMANST XIDMATI. Zemanst miiddati cihazin parakende sebekade son aliciya satildigi
andan hesablanir. Zemanat xidmatini alde etmak Uglin cihazi alde etdiyiniz mantaqays miiraciet
edarak cihazin 6ziinli ve 6denisi tesdiq eden senadi taqdim etmalisiniz. Yerli ganunvericilikds basqa
hal nazerde tutuimayibsa, zemanat miiddati ve xidmet muddati — 2 il. Zemanata va istifadeys dair

otrafli malumat lorgar. y -te veb-sahifesinda aks olunmusdur.

BLAVO MBLUMATLAR. Verilen istif i etmaden igdirile biler.
Cihaza dair aktual malumatiar, cihazin, onun gosulmasi ve istismari marhalalerinin atrafli tasviri,
sertifikatlar ve zemanate dair lorgar.com/dri d. Is veb-sehifesind:

yerlodirilmis istifadeye dair tam telimatda sks olunmusdur. Istehsalgi: ASBISC Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr). Ginda istehsal edilmigdir. Istehsal tarixi
qablagmanin izerinda gésterilmisdir. Qeyd olunmus biitiin emtaa niganlari ve adlar onlarin mivafiq
sahiblarinin mlkiyyatidir.

SADOLASDIRILMIS UYGUNLUQ BOYANNAM®SI. Bununla ASBISC sirketi cihazin 2014/53/EU
direktivine uygun oldugunu bayan edir. AB Uygunlug Bayannamasinin tam matni ilo bu
veb-linvandan tanis ola bilarsiniz: H .com/certif p70mw-ce.

RoHS DIREKTIVI. Cihaz RoHS 2015/863/EU Direktivi do daxil olmagla, zarerli maddslarin
torkibinin mahdudlasdinimasi hagginda RoHS 2011/65/EU Direktivine uygundur.

Bu cihaz miivafiq tehliikesizlik telablarina cavab verir.

EEE SERVISIRANJE U GARANCIJI. Garantni rok se raéuna od datuma prodaje uredaja krajnjem
potro$acu preko maloprodaje. Da biste dobili servisiranje u garanciji, trebate da se obratite
prodajnom mijestu i da dostavite uredaj i dokument koji potvrduje placanje. Garantni period i
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upotrebni rok su 3 godine, osim ako je drugacije utvrdeno lokalnim zakonom. Dodatne informacije
0 upotrebi i garanciji dostupne na web strani: lorgar.com/warranty-terms.

DODATNE INFORMACIJE. Ove informacije se mogu mijenjati bez najave korisnicima. Za najnovije
informacije, detaljan opis uredaja, korake povezivanja i rada, sertifikate i informacije o garanciji, v.
puni korisnicki priruénik, dostupan na web strani: lorgar.com/drivers-and-manuals. Proizvodaé:
ASBISC Entemprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar).
Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na pakovanju. Svi zastitni znakovi i njihovi nazivi su
svojina njihovih viasnika.

POJEDNOSTAVLJENA IZJAVA O USKLADENOSTI. Ovim ASBISC izjavijuje da je uredaj u
skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o uskladenosti moZete pronaéi
na sliede¢oj web adresi: .com/certif p70mw-ce.

RoHS DIREKTIVA. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ogranic¢enju
opasnih supstanci, ukljuéuju¢i zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.

Ovaj uredaj je u skladu sa vazeéim sigurnosnim zahtjevima.

FAPAHLUMOHHO OBCNY)XBAHE. MapaHUMOHHUAT CPOK 3ano4Ba, Korato yCTpOMCTBOTO
6bae npopaneHo Ha Ape6HO Ha KpaiiHus KynyBay. 3a [a nosyvute rapaHUMOHHO obcnyxBaHe,
CriefiBa f1a Ce CBLPKETE C MSCTOTO Ha 3aKyyBaHe Ha yCTPOVCTBOTO, KaTo MpesjocTaBuTe CamoTo
yCTpOIZCTBO W AOKYMEHT, noTebpXAasally nnalaHeTo. rapaHL(MOHHMHT CPOK 1 eKcrrioaTau MOHHUAT
JKMBOT — 2 TOAWHWM, OCBEH aKo He e Aapyro ot

[omsnHuTe nHa uHbopmaums 3a ynotpebara 1 rapaHUMsTa MoXeTe fja HamepuTe Ha yeb cTpaHuua
lorgar.com/warranty-terms.

AOMBbAHUT ENTHA UHOOPMALIUA. MpeaocTaBeHata UHopmaumst Moxe Aa Gbae npoMeHeHa
6e3 Ha no AxtyanHa Ha
yCTpOIZCTBOTO, CTbIMKKU 3a CBbp3BaHe U paGOTa, CEpTM(bMKaT W rapaHuvoHHa MH(@OPMBL(MH, ce
cbAabpKar B MbIIHOTO p‘bKOBO/J,CTBO Ha HOTPEGMTQHH AOOCTbMHM  Ha yeﬁ CTpaHuua

lorgar.com/driver: d. Ten: ASBISC E ( PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101, leassol, Cyprus (Kumbp). MpouseegeHo B Kutaih. [atata Ha
BX. BBPXY Ta. BCuuku CriomeHaTit ThproBCkM Mapkii U MeHa Ha Mapki ca

COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE M COGCTBEHULIN.

OMPOCTEHA OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBMUE. C HacToswoTto ASBISC peknapupa, de
YCTPOWCTBOTO OTrOBapsi Ha u3uckBaHusita Ha [upektuBa 2014/53/EU. C mbnHus TekcT Ha
neknapauusTa 3a cboTeeTcTave Ha EC MoxeTe Aa ce 3anosHaeTe Ha cnepwus yeb appec:
https://lorgar.com/certificates/Irg-kbp70mw-ce.

OWPEKTUBA RoHS. Y “ TO € B CbO c Ta Ha [:lmpekmaa RoHS
2011/65/EU oTHOCHO Op: Ha onacHuTe Ta Ha
LlMpeKrMBa RoHS 201 5/863/EU

' ZARUENI SERVIS. Zarucm doba zadina bézet v okamZ|ku kdy je vyrobek prodan
koncovému zakaznikovi u maloobchodniho prodejce. Cheete-li vyuzit zaruéni servis, méli byste se
obratit na misto nakupu zboZi a poskytnout vyrobek a doklad potvrzujici platbu. Zaruéni doba a
Zivotnost Eini 2 roky, pokud mistni zakony nestanovi jinak. Dal$i informace o pouZivani a zaruce
jsou k dispozici na webové strance lorgar.com/warranty-terms.

DALSI INFORMACE. Informace zde obsazené se mohou zménit bez predchoziho upozoméni
uzivatel. Aktualni informace, podrobné popisy zafizeni, kroky pfipojeni a obsluhy, certifikat a
informace o zéruce naleznete v kompletni uZzivatelské pfirucce, ktera je k dispozici na
weboveé strance  lorgar.com/drivers-and-manuals. Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr). Vyrobeno v Ciné. Datum vyroby viz
na obalu. V8echny uvedené ochranné znamky a obchodni nazvy jsou majetkem pfislusnych
viastniku.

ZJEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE. ASBISC timto prohlasuje, Ze zafizeni je v souladu
se Smérnici 2014/53/EU. Upiné znéni EU prohlaSeni o shodé naleznete na této internetové adrese:
https://lorgar.com/certificates/Irg-kbp70mw-ce.

64



SMERNICE RoHS. Zafizeni splfiuje pozadavky smémice RoHS 2011/65/EU o omezeni pouzivani
nebezpecnych latek, véetné poZadavki smémice RoHS 2015/863/EU.

Toto zafizeni spliuje platné bezpeénostni pozadavky.

BT GARANTIELEISTUNGEN. Die Garantiezeit beginnt, sobald das Gerét im Einzelhandel an
den Endkunden verkauft wird. Um Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen, wenden Sie sich
bitte an die Verkaufsstelle des Gerates und legen Sie das Gerat selbst sowie den Zahlungsbeleg
vor. Die Garantiezeit und Nutzungsdauer betragen 2 Jahre, sofern nicht durch értliche Gesetze
anders geregelt. Weitere Informationen zur Verwendung und Garantie finden Sie unter
lorgar.com/warranty-terms.

WEITERE INFORMATIONEN. Die hierin enthaltenen Informationen kénnen ohne vorherige
Ankiindigung geandert werden. Aktuelle Informationen, ausfiihrliche Geratebeschreibung,
Anschluss- und Bedienschritte sowie Zertifikate und Garantiebedingungen finden Sie in der
vollstandigen Bedienungsanleitung unter lorgar.com/drivers-and-manuals. Hersteller: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Zypern). Hergestellt in
China. Das Produktionsdatum finden Sie auf der Vemackung. Alle erwdhnten Marken und
Markennamen sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

VEREINFACHTE KONFORMITATSERKLARUNG. Hiermit ASBISC erklart, dass das Gerét mit der
Richtlinie 2014/53/EU tibereinstimmt. Den vollstandigen Text der EU-Konformitatserklarung finden
Sie unter folgender Wi .com/certi p70mw-ce.
RoHS-RICHTLINIE. Das Gerét entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur
Beschrankung gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie
2015/863/EU.

Dieses Gerat entspricht den Sicherhei ungen.
EM8 YNHPEZ 1A EMTYHEHE. H epioSog eyyUnong £EKIVA aTié T OTIYLF TIOU N CUOKEUN TrwAeiTal
o dikTuo Navikng pEXPI Tov TeNikG ayopaoTr. Ma va AGBeTe uTmpesieg eyyunong, Ba TpéTel va
ETMKOIVWVACETE UE TO ONUEIO ayopdg TnNG CUOKEUNG, TTapéXovTag Tnv idia Tn CUOKEUR Kal éva
£yypago Trou emReRaivel TNV TAnpwr. H Trepiodog eyyinong kai n Sidpkeia {wng eivar 2 €,
EKTOG £QV OPIZETaI DINQPOPETIKG ATTO TNV TOTTIKN vopoBesia. MpdodeTeg TTANPOYopiEg Xprong Kal
£yyunong sivai diabéoipeg oTn dieuBuvon lorgar.com/warranty-terms.

NPOZOETEZ MAHPO®OPIEEZ. O1 TTANPOQOpIEG TTOU TIEPIEXOVTAI OTO TIAPOV UTIOKEIVTAI OF
aMayég xwpig TTpoeidoToinon Twv XpnoTwv. lMa evnuepwuéveg TTANPOPOPIES, AETTTOMEPT
TIEPIYPAQ] TNG OUOKeUNG, Pripata oUvBeong Kal AsiToupyiag, TIOTOTIOIOEIG Kal EYYUNOEIG,
avatpégre  oT0  TAAPEG  eyXepidlo  kartoxou, Tou  diariBeral  otn  dielBuvon
lorgar.com/drivers-and-| Is. Kar m¢: ASBISC Ei ises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (KUtpog). Karaokeuaopévo otny Kiva. Acite Tn cuokeuaoia
yia TNV nuepopnvia karookeuig. OAa Ta UTTOPIKG OAUATA Kal O OVOUAsieg Toug ammoTteAoUv
IBI0KTNOIa TWV QVTIOTOIXWY KATOXWY TOUG.

AMNAOYZITEYM'ENH A'HAQZH ZYMMOP®QIHE. Aia Tou Tapdviog, n ASBISC dnAwver 6T n
OUOKEUN ouppop@wvetal pe Tnv Odnyia 2014/53/EU. To TAfpeg Keipevo Tng AnAwong
ouppdpewong EE  pmopeite va To Bpeite otnv  akohouBn SielBuvon oto  SiadikTuo:
https://lorgar.com/certificates/Irg-kbp70mw-ce.

OAHIIA RoHS. H ouokeur] ouppop@wveral pe Tnv Odnyia RoHS 2011/65/EU Trepiopioud Tng
XPONG OPICHEVWV ETTIKIVEUVWY OUCIWYV, GUNTTEPIAGUBAvVOPEVWY TwV diatagewv Tng Odnyiag RoHS
2015/863/EU.

AUT] | CUOKEUN CUHHOPQWVETAI PE TIG I0XUOUTES ATTAITOEIG ACPOAEIAg.
GARANTIITEENUS. Garantiiaeg algab hetkest, mil seade miiliakse jaevorgus Ioppostjale.
Garantiiteenuse saamiseks votke Uhendust seadme ostukohaga, esitades seadme enda ja
maksmist tdendava dokumendi. Garantiiaeg ja kasutusiga — 2 aastat, kui kohalikud Gigusaktid ei
nde ette teisiti Taiendav teave kasutamise ja garanti kohta on saadaval veebilehel
lorgar.com/warranty-terms.

TAIENDAV TEAVE. Siin sisalduv teave vdib muutuda iima kasutajate teavitamata. Ajakohast
teavet, seadme Uksikasjalikke kirjeldusi, ihendamise ja to6etapid, sertifikaati ja garantiiinfot on
saadaval téielik kasutusjuhend on saadaval veebilehel lorgar.com/drivers-and-manuals. Tootja:
ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (KUpros).
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Valmistatud Hiinas. Tootmiskuupéeva vt pakendilt. K&ik kaubamargid ja nende nimed on vastavate
omanike omand.
LIHTSUSTATUD VASTAVUSDEKLARATSIOON. ASBISC deklareerib kéesolevaga, et seade
vastab dlrektuwle 2014/53/EU ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on kattesaadav jargmisel
.com/certif p70mw-ce.
RoHS DIREKTIIV. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale RoHS-direktiivile
2011/65/EU nduded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU nduded.
See seade vastab kehtivatele ohutusnéuetele.
Em SERVICE DE GARANTIE. La période de garantie commence lorsque I'appareil est vendu
au détail au client final. Pour obtenir un service de garantie, veuillez contacter le point de vente de
I'appareil, en fournissant I'appareil lu-méme et la preuve de paiement. La période de garantie et la
durée de vie est de 2 ans, sauf disposition contraire de la législation locale. De plus amples
informations sur ['utilisation et la garantie sont disponibles sur lorgar.com/warranty-terms.
INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES. Les informations contenues dans le présent document
sont susceptlbles detre modlﬂees sans préavis pour les utilisateurs. Pour des informations
des illées de I'appareil, des étapes de connexion et d'utilisation, des
informations sur le cemflcat et la garantie, veuillez vous référer au manuel d'utilisation complet
disponible sur lorgar.com/drivers-and-manuals. Fabricant : ASBISC Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chypre). Fabriqué en Chine. La date de
fabrication est indiquée sur 'emballage. Toutes les marques et tous les noms de marque
mentionnés sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE. ASBISC déclare par le présent document que
I'appareil est conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte complet de la déclaration UE de conformité
est disponible a ladresse internet suivante : ce.
DIRECTIVE RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU sur la
restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de la Directive RoHS
2015/863/EU.
Cet appareil répond aux exi de sécurité
JAMSTVENO SERVISIRANJE. Jamstveni period se ratuna od datuma prodaje uredaja
preko maloprodaje krajnjem potrosacu. Da dobijete jamstvenu uslugu, treba da se obratite prodavcu
te da dostavite uredaj i ispravu koja potvrduje placanje. Jamstveni period i uporabni rok su 2 godine,
osim ako je drugacije propisano lokalnim zakonom. Dodatne informacije o koris¢enju i garanciji
dostupne su na: lorgar.com/warranty-terms.
DODATNE INFORMACIJE. Ove informacije se mogu mijenjati bez prethodne najave za korisnike.
Za najmovije informacije, detaljan opis uredaja, korake povezivanja i koristenja, certifikate i
informacije o jamstvu, v. puni korisni¢ki priruénik, dostupan na: lorgar.com/drivers-and-manuals.
Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipar). Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na ambalazi. Svi navedeni zastitni znakovi i
njihovi nazivi su svojina njihovih viasnika.
POJEDNOSTAVLJENA IZJAVA O SUKLADNOSTI. Ovime ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu
as Smijernicom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti moZe se naci na sliedecoj
web adresi: https://lorgar.com/certificates/Irg-kbp70mw-ce.
RoHS SMJERNICA Uredaj je u skladu sa zahtievima RoHS Smijernice 2011/65/EU o ic
opasnih tvari, ukljuéujuci zahtjeve RoHS Smijernice 2015/863/EU.
Ovaj uredaj je sukladan s vazeé¢im sigurnosnim zahtjevima.

GARANCIALIS SZOLGALTATAS. A jétallasi id6szak akkor kezdédik, amikor a késziiléket
kiskereskedelmi forgalomban eladjak a végfelhasznalonak. A garancidlis szolgéltatas
igénybevételéhez kerjik, fordulion a késziilék vasarlasanak helyéhez, és adja at magat a
késziiléket, valamint a fizetést igazol6 dokumentumot. A jotallasi id6 és az élettartam — 2 év, hacsak
a helyi jogszabalyok masként nem rendelkeznek. A hasznélatra és a jotallasra vonatkozoé tovabbi

ir aciok a lorgar. anty-terms 1 taldlhatok.
TOVABBI INFORMACIOK. Ez az informacié a felhasznalok értesitése nélkiil valtoztathato. A
ir aciok, a készillék részletes leirasa, a csatlakoztatasi és i ési lépések, a

tanusnvany és a garancialis informaciok a lorgar.com/drivers-and-manuals weboldalon elérheté
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teljes felhasznaloi kézikonyvben talalhatok. Gyarté: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus). Kinaban késziit. A gyartasi datumot lasd a
csomagolason. Minden emlitett védjegy és kereskedelmi név a megfeleld tulajdonosok tulajdonat
képezi.

EGYSZERUSITETT MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT. Az ASBISC kijelenti, hogy a készilék
megfelel a 2014/53/EU Iranyelvnek A teljes EU-megfeleléségi nyilatkozat a kdvetkez6 weboldalon
érhetd el: g .com/cer p70mw-ce.

RoHS IRANYELV A késziilék megfelel a 201 1/65/EU RoHS Iranyelv karos anyagok korlatozasara
vonatkozé kévetelményeinek, beleenve a 201 S/SSB/EU RoHS Irényelv kdvetelményeit is.

Ez a késziilék megfelel a

ErUchuh2U3hL UNMUUUrYNHY: Gpwptuhpwiht dwdytinp uuuanU £ wju wwhhg, Gpp
uwnpp uéwnynud £ dwlpwbwhu gutgnud dhtgle yepghl gunpnhu qwéwnytip: Spw2tuhpwhu
uwwuwpynd unwbiwne hwdwp wbwnp £ Ywwytbp uwpph qudwt Yenh hGn® npwdwnpting
hupuhU uwppp W Y6wpnwp ne: & 1 dwdybwnp W
Swnwjnupjwl dwdytinp 2 nwph E, Geb w)| pwl uwhdwudws sE inbnuywl optuunpnupjwUp:
Oquwgnpddwl W Gpupfuhph  JwuhlU  pugnighs  nbnGywndniginiup hwuwubh £
lorgar.com/warranty-terms {uwjptontu:

LrUSNFSh? SENEUUSYNHR3NFL: Lbpjuwjwglws nbntlwnynigntup Ywpnn £ thnthnpud
wnwug oquynnutpht  dwunigbine:  Upnh - wbnGlwwndnueynup,  uwpph  dwlipwdwul
1

wejnlup, w 1 thnutpp, YL b Jwuhu
wnbnGynueynULEPD wwpnuwyynwd U ogunynnh widpnngwywlu Al:nuwnunul npp hwuwubih £
lorgar.com/driver: d. Is Yuwjpkpned: L ASBISC E| i PLC, lapetou, 1,

Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Yhwpnu): Upnwnpdws £ 2pluwunwuncd:
Upunwnpnipjwl wduwehup nbu thwpbpwynpuwl dnw: Ladwsd pninp wwpwlpwiht bpwlultnp
W npwlg wunwuutpp hptug 1 ubithw Gnh ubthwywunuejnlul Gu:
UUUNUSUURULNHE3UL MUM2684US INUUUALE: Unyuny ASBISC-p hwjtnwpwpnud
E, np uwppp hwdwwwnwuhuwunwd £ 2014/53/EU Ipwhuwitight: 5U hwdwwwwnwutuwlnigjul
Answywgph  wdpnnpwlywl  wnbpunht  Ywpblh £ dwunpwlw| hGnlyw| Jbp  hwugbny.
https://lorgar.com/certificates/Irg-kbp70mw-ce:
RoHS 3ruluLa: Uwppp t w £ gL Unpbph wwpniuwynupjwl
uwhdwlwthwydwl Yepwptnw RoHS 2011/65/EU 3pwhwlgh wwhwlgutphl, Ubpwejw) RoHS
2015/863/EU 3pwhwligh wwhwhghlinn
Uju uwppp RIwl gnpdnn.
Usgasbhom Beadlssbiyhgps. bbab&mB@om 30> offiggds Lagsem Jgrob bsdmnn
m8bdsmgocobongol  mffymdoemdol dogogol  mdghBowsh. LsgsMsbAom  dmdbabrmgdols
oL g 16> 03B MM® dmfigmdowwmdol dgdgbol 379BIEl Mzgommb dnfiymdowmdol @s dobo
Lagabgfol 3o@sbeol @By@EBATNIBITe @mIZPPBAL Foh@agbom. bagshbiom gsos @
2JU3e5500b 3505 Bgo@aghl 2 Fiaeb, vy 5Ey0E@MdHOZ0 356MB3EYBEMBOM bgs 63D 56 ol
©@3g60w0. ©BoAgB0c0 obEmEIE0s 33HBEHO0L p3dmygBgol Bgbsbgd bywdobsfaomdos
309-2300 by lorgar.com/warranty-terms.
0BgeuBG0s. dmy3sbowo 0bEmEAE00L Bgodends Boasseml dmabINOIBIDMS

BEgmdoBgROb 3353, sdHmEmBO 0bBmBAG0s, dnfigmbommdol EigHowRomo safjgis, obo
0g6HMgdoL ©d 9Jb3ersEool gAedgdo, 0bgm@a. u’)b bIOGOB0ZAHIOOL ©d BB B Fgbsbgd

9355 b3xmgdeal LG badg 33Bg@mo,  Gedgeog  bywdabsfzemdos
390-5300©%)  lorgar.com/dri d I 100 ASBISC E i PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (33080mU0). ©33BsEIdIIEos Robgodo.
odBmgdol msBowo  ob. Fgnrmgsby.  yzgws 00090 bogodem 6odsbo s dsmo
@©3L3bEdB0 om0 glixdsdolio FBeMmdYEIOOL b3 IMOYdss.
FglisdsBolmdol  3BMGHOIIOMMO  ©YIWIMH30s.  FobrdEgdsmgmo ASBISC  s3bsgdl, ©Gmd
mfiymdoemds Bgbadsdgds @og@ogst 2014/53/EU. EC 8gbsdsdolmdol ©g3as®sgool Lo
G9dbEb Bg30d@os0 gd9E6mm 39d BobsdsOmby: https:/orgar.comicertificates/irg-kbp70mw-ce.
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RoHS @oég®ogs. dofymdoemds 3sbribmdl RoHS 2011/65/EU @omgl@ogol dmmbmgbadls 85369
BOmOQ@qubnb Bfﬁg&q@mbﬁb Bq‘bqﬂ@f;nb Agbobgd, ROHS 2015/863/EU o030l Bsomgenom.
bragbols Bexfoe Beorberggdl
m KEI1IJ1£|IK KbI3MEI'I Kenlru:uk Mep3IMI KYpbiIFbl Genlek cayaa xeniciHae caTbinFaH CoTTeH
6acTan CoHfbl CaTkin anylubifa AeiiiH 6actanaze!. Keninaik Kel3MeTiH any YiLiH KypblnfbiHbIH 63iH
XoHe Teremai pacTaiiTblH KyXaTTbl YCbiHa OTbIPbIM, KYPbIrFbiHbl CaTbIN any OpHblHa xabapnacy
kepek. Keninaik Mepsimi xxeHe Kbi3MeT eTy Mep3iMi — 2 Xbin, erep XeprinikTi 3aHHamaga eareie
ke3penmece. KonaaHy xeHe keninaik Typansl KockiMia aknapatTel lorgar.com/warranty-terms
caiiTeiHfia anyra 6onael.
KOCBIMILUA AKMAPAT. Byn aknapaT naiiganaHylibinapFa eckepTycia e3repTinyi MyMKiH.
YKaHapTbinFaH aknapaTTbl, KypbinFblHbIH €DKE-TENKeIni cunaTTamachiH, KOCkIMy XoHe naaanaHy
KanamaapblH, cepTucukaTTapabl XaHe keningik aknapateiH lorgar.com/drivers-and-manuals
canTbiHaa Kon XeTiMai Tonblk ) KapaHbl3. ipywi: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). KeiTalina xacarraH.
OHaipinreH KyHi YLIH kanTamaHbl kap. Baprbik cayna Genrinepi MeH onapabiH ataynapsl THICT
venepiHiK MeHLLiri 6onbin Tabbinaab!.
COWKECTIK TYPANbI XEHINAIPINTEH J:lEKnAPALlMil Och\ apKbinbl ASBISC KypbirFblHbIH
2014/53/EU avpekTvBackiHa COMKEC eKeHiH i ik Aeknapat IbIH TOMbIK
MaTiHiH keneci BeG-caitTtaH Tabyra Gonaab: ‘gar.com/certif p70mw-ce.
RoHS AWPEKTUBACDI. Kypbinfbl KkayinTi 3aTrapael LiekTey eHiHaeri 2011/65/EU RoHS
AMPEeKTUBAChIHbIK TanarnrapbiHa, CONMN ILIJIH/:\E 2015/863/EU RoHS avpekTvBachIHbIH Tananra.
Byn caiikec keneai.
GARANTIJAS APKALPOSANA Garantijas laiks sakas, kad ierice tiek pardota
ieciba aj Lai sanemtu garantijas pakalpojumu, sazinieties ar ierices
iegades vietu, iesniedzot pasu ierici un maksajumu apliecinodu dokumentu. Garantijas laiks un
kalposanas laiks — 2 gadi, ja vien vietgjie tiesibu akti nenosaka citadi. Sikaka informacija par
lieto$anu un garantiju ir pieejama timekla vietné lorgar.com/warranty-terms.
PAPILDU INFORMACIJA. éajé dokumenta ietverta informacija var tikt mainita bez iepriek$éja
bridinajuma lietotdjiem. Aktualako informaciju, detalizétus ierices aprakstus, savieno$anas un
lietodanas solus, sertifikatu un garantijas informéaciju ir p\eejam\ pilnaja lietotaja rokasgramata, kas
pieejama timekla vietné lorgar.com/driver: d. Zotajs: ASBISC E ( PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra). RaZots Kina. RaZo$anas datumu
sk. uz iepakojuma. Visas minétas pre¢u Zimes un tirdzniecibas nosaukumi ir to attiecigo ipasnieku
ipasums.
VIENKARSOTA ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. ASBISC ar $0 pazino, ka ierice atbilst Direktivai
2014/53/EU. Pilns ES atbilsfibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada timekla adresé:
https://lorgar.com/certificates/Irg-kbp70mw-ce.
RoHs DIREKTIVA. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu
Zo$anas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU a
Sis ierice atbilst plemero]amam drosibas pras‘bam
GARANTINE PRIEZIORA. Garantijos lai i kai prietaisas parduodamas
maZmeninéje prekyboje galutiniam Klientui. Norédami gauti garantinj aptarnavima, kreipkités j
prietaiso pirkimo vieta ir pateikite patj prietaisg bei mokéjima patvirtinantj dokumenta. Garantinis
laikotarpis ir tarnavimo laikas yra 2 metai, nebent vietiniai jstatymai numato kitaip. Papildoma
informacija apie naudojimg ir garantijg ieki adresu lorgar. anty-terms.
PAPILDOMA INFORMACWA. Pateikta informacija gali buti pakeista be i$ankstinio pranesimo
j Aktualios ir ij isamaus jrenginio ir prijungimo bei eksploatavimo etapy
aprasymo informacijos apie sertifikatus ir garantua rasite pilname naudotojo vadove, pasiekiamame
adresu lorgar.com/drivers d. i ASBISC E i PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipras). Pagaminta Kinijoje. Pagaminimo datg Zr. ant
pakuotés. Visi paminéti prekiy Zenklai ir prekiy pavadinimai yra atitinkamy jy savininky nuosavybé.
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SUPAPRASTINTA ATITIKTIES DEKLARACIJA. ASBISC pareiskia, kad prietaisas atitinka
Direktyva 2014/53/EU. Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti $iuo intereto adresu:
https://lorgar.com/certificates/Irg-kbp70mw-ce.
RoHS DIREKTYVA. Jrenginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy medziagy
apribojimo reikalavimus, jskaitant RoHS direktyvg 2015/863/EU

is jrenginys atitinka tail saugos reil
GARANTIESERVICE. De garantieperiode gaat in op het moment van verkoop van het
apparaat aan de eindklant. Om garantieservice te ontvangen, gaat u naar het verkooppunt van het
apparaat en levert u het apparaat zelf en het betalingsbewijs. De garantieperiode en levensduur —
2 jaar, tenzij de plaatselijke wetgeving anders bepaalt. Meer informatie over gebruik en garantie is
beschikbaar op lorgar.com/warranty-terms.
AANVULLENDE INFORMATIE. De i ie kan zonder de kennisgeving
aan de gebruikers worden gewijzigd. Raadpleeg voor actuele informatie, gedetailleerde
beschrijvingen van het apparaat, verbindings- en bedieningsstappen, certificaat en garantie-informatie
de volledige gebruikershandleiding die beschikbaar is op lorgar.com/drivers-and-manuals.
Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Gemaakt
in China. Zie verpakking voor productiedatum. Alle handelsmerken en hun aangegeven namen zijn
eigendom van hun respectievelijke eigenaren.
VEREENVOUDIGDE CONFORMITEIT SVERKLARING. ASBISC verklaart hierbij dat het apparaat
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden
op het volgende .com/certif p70mw-ce.
RoHS-RICHTLIJN. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking
van gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.
Dit apparaat voldoet aan de geldende veiligheidseisen.
SERWIS GWARANCYJNY. Okres gwarancji rozpoczyna si¢ w momencie sprzedazy
detalicznej urzadzenia klientowi koricowemu. Aby uzyska¢ serwis gwarancyjny, prosze
skontaktowa¢ si¢ z punktem zakupu urzadzenia, dostarczajgc samo urzadzenie i dokument
potwierdzajacy ptatnos¢. Okres gwarancji i okres uZytkowania wynoszg 2 lata, chyba Ze lokalne
przepisy stanowig inaczej. Wigcej informacji na temat uzytkowania i gwarancji mozna znalez¢ na
stronie internetowej lorgar.com/warranty-terms.
DALSZE INFORMACJE. Podane informacje moga ulec zmianie bez powiadomienia uzytkownikow.
Aktualne informacje, szczegolowe opisy urzadzenia, czynnosci zwigzane z podtgczeniem i obstuga,
informacije o certyfikatach i gwarancji mozna znalezc w peinej instrukciji obstugi dostgpnej na stronie

internetowej lorgar.com/driver: d. : ASBISC Ei ises PLC, lapetou, 1,
Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypr). Wyprodukowano w Chlnach Data pl’OdUkCJI
znajduje si¢ na opakowaniu. Wszystkie znaki iich nazwy sg

wiascicieli.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI. Niniejszym ASBISC o$wiadcza, ze urzadzenie
jest zgodne z dyrektywg 2014/53/EU. Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE mozna znalez¢ pod
nastepujacym adresem internetowym: https://lorgar.com/certificates/Irg-kbp70mw-ce.
DYREKTYWA RoHS. Urzadzenie speinia wymagania Dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie
ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych, w tym wymagania Dyrektywy RoHS
2015/863/EU.

To urzadzenie jest zgodne z It i i i

Eﬁ SERVICO DE GARANTIA. O periodo de garantia comega quando o dispositivo é vendido
por num retalhista ao cliente final. Para obter o servigo de garantia, contacte o ponto de venda do
dispositivo, fornecendo o proprio dispositivo e um documento que confirme o pagamento. O periodo
de garantia e a vida Util sdo de 2 anos, exceto quando especificado em contrario pela legislagao
local. Estao disponiveis mais informages sobre a utilizagdo e a garantia na pagina web
lorgar.com/warranty-terms.

INFORMAGOES ADICIONAIS. As informagdes fornecidas estio sujeitas a alteragdes sem aviso
aos utilizadores. Para obter ir Oes atualizadas, igdes detalhadas do dispositivo, passos
de ligagao e de funcionamento, informagdes sobre o certificado e a garantia, consulte o manual do
utilizador completo disponivel na pagina web lorgar.com/drivers-and-manuals. Fabricante:
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ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre).
Fabricado na China. Ver na embalagem a data de fabrico. Todas as marcas comerciais e nomes
de marcas mencionados sdo propriedade dos seus respetivos proprietarios.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA. A ASBISC declara que o dispositivo esta
em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto integral da Declaragdo de conformidade da UE
pode ser consultado no segumte enderego web: .com/certi p70mw-ce.
DIRETIVA RoHS. O esta em cor i com os isitos da Diretiva RoHS
2011/65/EU sobre a restrigéo de substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS
2015/863/EU.

Este dispositivo estd em conformidade com os isif de

Em SERVICIU DE GARANTIE. Perioada de garantie incepe n momentul m care dlspozmvul
este vandut cu amanuntul clientului final. Pentru a obtine servicii de garantie, va rugém sa
contactati punctul de achizitie al dispozitivului, furnizand dispozitivul in sine si un document care
sé confirme plata. Garantie si durata de viatd — 2 ani, cu exceptia cazului in care legislatia locala
prevede altfel. Informatii suplimentare privind utilizarea si garantia sunt disponibile pe pagina web
lorgar.com/warranty-terms.

INFORMAT Il SUPLIMENTARE. Informatiile continute in prezentul document pot fi modificate fara
a fi notificate utilizatorilor. Informatii actualizate, descrieri detaliate ale dispozitivului, pasi de
conectare si operare, informatii despre certificat si garantie, sunt continute in manualul de utilizare
complet disponibil pe pagina web lorgar.com/drivers-and-manuals. Producator: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipru). FabncatelnChlna
Vezi ambalajul pentru data de fabrlcat Toate marclle si

sunt
DECLARA‘[IE SIMPLIFICATA DE CONFORMITATE. ASBISC declara prin prezenta ca dispozitivul
este conform cu Directiva 2014/53/EU. Textul integral al Declaratiei de conformitate a UE poate fi
consultat la urm&toarea adresa web: .com/certi p70mw-ce.
DIRECTIVA RoHS. Dispozitivul respecta cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind restrictia
directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.
Acest dispozitiv este conform cu cerintele de siguranta aplicabile.

FAPAHTUAHOE OBCIYXVUBAHWE. MapaHTuiiHbiii CPOK HauMHaeTCs C MOMEHTa NpoAaxm
YCTPOWCTBA B PO3HMYHOI CETU KOHEYHOMY MoKynaTenio. [nA NONyYeHUs rapaHTUIAHOTO
oBCnyKuBaHUA crielyeT o06paTUTbCs B MyHKT MPUOGPETEHNs YCTPOWCTBa, MPEfoCTaBUB Camo
YCTPOWMCTBO M IOKYMEHT, NOATBEPXJaloLLmid onnaTy. MapaHTUiHBIA CPOK M CPOK CryxBbl — 2 roaa,
€Chm nHoe He oM. [loronHuTenbHas MHchopmaums 06
MCNOMb30BaHUM 1 rapaHTUM I0CTyNHa Ha Be6-cTpaHuue lorgar.com/warranty-terms.
AONONHUTENBHARA UHOOPMALIUA. MpuseaeHHas uHGoOpMaLms MOXET BbiTb u3MeHeHa Ge3
YBE[OMITeH!s Norb3oBaTereii. AKTyarbHasi MHhopMaLys, NofpoGHOe orucakue ycTpolicTsa, 3Tanos
NOAKTIONEHA U JKCTITyaTaLuy, CBEZIEHU O cep W rapaHTM B NOMHOM
pykoaoppme rorb3oBatens, AOCTynHoM Ha BeG-ctpaHuue lorgar.com/drivers-and-manuals.

Tenb: ASBISC Ei i PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). CaenaHo B Kutae. laty CcM. Ha Bcey Toprosble
MapKi 11X Ha3BaHUs SBNISIOTCS COBCTBEHHOCTBIO X COOTBETCTBYIOLMX BNafenbLies.
YMPOLLUEHHAA AEKNAPALIMA COOTBETCTBMUA. Hactoswwmm ASBISC 3asBnser, uto
ycTpoicTBO cooTBeTcTByeT [upektuee 2014/53/EU. C nonHbiM TekcTom [leknapauuu

cooTBeTCTBUS EC MOXHO ] no BeB-azpecy:
https://lorgar.com/certifi eatesllrg-kbpmmw
OWPEKTUBA RoHS. oTBevaeT i I RoHS 2011/65/EU 06

orpaHuyeHnm cogep»(aHmﬂ BPpeAHbIX BewecTs, Bkmoyas TpeGoaHus [uvpektusbl RoHS
2015/863/EU.

yctp Y
ZARUCNY SERVIS. Zaruéna lehota zacina plynit po predaji zariadenia v maloobchodnej
sieti koneénému zakaznikovi. Ak chcete ziskat zaruény servis, obratte sa na miesto nakupu
zariadenia a predloZte samotné zariadenie a doklad potvrdzujuci platbu. Zaruéna doba a Zivotnost'
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je 2 roky, ak miestne pravne predpisy nestanovujli inak. Dalsie informacie o pouzivani a zaruke
najdete na webovej stranke lorgar.com/warranty-terms.
DALSIE INFORMACIE. Informacie uvedené v tomto dokumente sa mézu zmenit bez
predchadzajiceho upozornenia pouzivatelov. Aktuélne informacie, podrobné popisy zariadenia,
postup pripojenia a pouZitia, informacie o certifikatoch a zaruke najdete v Uplnom navode na
pouZitie, ktory je k dispozicii na webovej stranke lorgar.com/drivers-and-manuals. Vyrobca:
ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Vyrobené v Cine.
Déatum vyroby néjdete na obale. VSetky uvedené ochranné znamky a nazvy su majetkom
prislusnych viastnikov.
ZJEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE. ASBISC tymto vyhlasuje, Ze zariadenie spiia
smernicu 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné na tejto internetovej
stranke: https://lorgar.com/certificates/Irg-kbp70mw-ce.
SMERNICA RoHS. Zariadenie spiiia poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni
pouzivania nebezpecnych latok vratane poZiadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.
Toto zariadenie spifia prislu$né bezpeénostné poziadavky.
GARANCIJSKI SERVIS. Garancijski rok se zacne, ko je naprava prodana na drobno
konénemu kupcu. Ce Zelite prejeti garancijsko storitev, se morate obrniti na mesto nakupa naprave
in dostaviti samo napravo ter dokument, ki potrjuje placilo. Garancijski rok in Zivljenjska doba sta
2 leti, razen ¢e lokalna zakonodaja ne dolo¢a drugace. Dodatne informacije o uporabi in garanciji
s0 na voljo na spletni strani: lorgar.com/warranty-terms.
DODATNE INFORMACWE. Zagotovijene informacije se lahko spremenijo brez predhodnega
obvestila uporabnikom. Azurne informacije, podroben opis naprave, faz povezovanja in delovanja,
informacije o certifikatih in garancijah najdete v polnl verziji uporabmskega priro¢nika, ki je na voljo
na spletni strani: lorgar.com/driver: d. ji : ASBISC E i PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciper). Izdelano na Kitajskem. Datum
izdelave je naveden na embalaZi. Vse navedene blagovne znamke in njihovaimena so last njihovih
lastnikov.
POENOSTAVLJENA IZJAVA O SKLADNOSTI. ASBISC izjavlja, da je naprava skladna z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo Izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: https://lorgar.com/certificates/Irg-kbp70mw-ce.
DIREKTIVA RoHS. Naprava izpolnjuje zahteve Direktive RoHS 2011/65/EU o omejevanju
nevarnih snovi, vkljuéno z zahtevami Direktive RoHS 2015/863/EU.
Ta naprava je skladna z veljavnimi varnostnimi zahtevami.
Y SERVICIO DE GARANTIA. El periodo de garantia comienza cuando el dispositivo es
vendido en la red minorista al cliente final. Para obtener el servicio de garantia, pongase en
contacto con el punto de compra del dispositivo, facilitando el propio dispositivo y un documento
que confirme el pago. El periodo de garantia y la vida Gtil es de 3 afios, a menos que la legislacion
local estipule lo contrario. Encontrara mas informacion sobre el uso y la garantia en la pagina web
lorgar.com/warranty-terms.
INFORMACION ADICIONAL. La mformaclon aqul contenida esta sujeta acambios sin prewo awso
a los usuarios. Para obtener i del
pasos de conexion y funcionamiento, certificado e informacion sobre la garantia, consulte el manual
del usuario completo disponible en la pagina web lorgar.com/drivers-and-manuals. Fabricante:
ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Hecho
en China. Consulte la fecha de fabricacion en el embalaje. Todas las marcas y nombres
comerciales mencionados pertenecen a sus respectivos duefios.
DECLARACION DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA. ASBISC declara por la presente que el
dispositivo cumple la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la Declaracion UE de conformidad
puede consultarse en la siguiente direccion web: :/Nlorgar.com/certif pP70mw-ce.
DIRECTIVA RoHS. El dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU sobre
restriccion de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de la Directiva RoHS 2015/863/EU.
Este dispositivo cumple con los isil de seguridad apli

GARANTNI SERVIS. Garantni rok se raéuna od trenutka prodaje uredaja preko maloprodaje
krajnjem potro$acu. Da biste dobili servisiranje u garanciji, treba da kontaktirate prodavnicu u kojoj




ste nabaavili uredaj, i da dostavite sam uredaj i potvrdu o placanju. Garantni period i upotrebni rok
su 2 godine, osim ako je lokalnim zakonom drugacij Dodatne i ije o upotrebi i
garanciji dostupne na vebu: lorgar.com/warranty-terms.

DODATNE INFORMACIJE. Ove informacije se mogu mijenjati bez prethodne najave korlsnlclma
Za najnovije informacije, detaljan opis uredaja, korake povezivanja i rada, ifi iir

o garanciji, v. pun korisnicki prirucnik, dostupan na vebu: lorgar.com/drivers-and-manuals.
Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipar). Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na pakovanju. Svi navedeni zastitni znakovi i
njihova imena su svojina njihovih viasnika.

POJEDNOSTAVLJENA IZJAVA O USKLABENOSTI. Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaj u
skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Izjave o uskladenosti moZze se naci na
sledecoj veb stranici: .com/certif p70mw-ce.

RoHS DIREKTIVA. Uredaj je usaglaen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ograni¢enju
opasnih supstanci, ukljucuju¢i zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.

Ovaj uredaj je u skladu sa vaze¢im bezbednosnim zahtevima.

I rAPAHTIAHE OBCNYTOBYBAHHS. [apaHTifiHuii TepMiH MOUMHAETbCS 3 MOMEHTY
npoAaxy MPUCTPOID B PO3APIGHI Mepexi KiHUEeBOMY MoKynuto. [ns OTPUMaHHS rapaHTiiHOro
0BCrnyroByBaHHs Crifi 3BEPHYTUCA B MYHKT MpUAGaHHs MPUCTPOIO, HaAaBLIM CaM MPUCTPIl Ta
[IOKYMEHT, Lo NiATBEpKYE OnnaTty. MapaHTiiHniA TEPMIH Ta TEPMIH CRyX6U — 2 POKM, SIKLLO iHLLe
He BCTaHOBIIEHO MICLEBUM 3akOHOZ1@BCTBOM. [lofiaTkoBa iHpOPMALs NPO BUKOPUCTaHHS Ta
rapaHTii focTynHa Ha Be6GCTOpiHUI lorgar.com/warranty-terms.

AOOATKOBA IHOOPMAL|IA. HaeeneHa iHchopmaLiis Moxe GyTu 3miHeHa 6e3 nonepemkeHHs
kopucTyBauis. AkTyanbHa iHopmauis, AeTanbHUiA OMMC MPUCTPOID, eTanu MiAKMoYeHHs Ta
ekcnnyarauii, BiAOMOCTi Npo cepTudikaTM Ta rapaHTii MICTATLCA B MOBHOMY MOCIGHUKY
KopucTyBava, [ocTynHoMmy Ha BeGcTopiHui lorgar.com/drivers-and-manuals. Bupo6Huk:
ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp). Bupo6neHo
B Kurai. [laty BpOGHUUTBA VB. Ha ynakoBLi. Bei 3a3HaueHi TOoprosi Mapkm Ta ix Ha3sy € BNacHICTIO
BIANOBIAHMX BNACHUKIB

CMNPOLLEHA AEKNAPALISA BIANOBIAHOCTI. Lium ASBISC 3asiensie, Wo npucTpiii Bignoeigae
[Avipextuei 2014/53/EU. 3 nosHum TekcTom [leknapauii BianosiaHocTi EC MoxHa 03HaloMUTACS 3a
HacTynHoto Be6- .com/certi g-kbp70mw-ce.

AWPEKTUBA RoHS. MMpuctpiit sinnosinae sumoram [upektueu RoHS 2011/65/EU wono
0BMeXeHHS BMICTY LUKIANMBIAX PEHOBUH, BKIIOYato4y Bumori upektueu RoHS 2015/863/EU.
Llex npucTpii BianoBiaae Bumoram 6e3neku.

I} KAFOLAT BO'YICHA XIZMAT KO'RSATISH. Kafolat muddati qurima chakana savdo
tarmog'ida oxirgi xaridorga sotilgan paytdan boshlab boshlanadi. Kafolat xizmatini olish uchun
qurilmaning o'zini va to'lovni tasdiglovchi hujjatni taqdim etgan holda qurilmani sotib olish joyiga
murojaat gilishingiz kerak. Kafolat muddati va xizmat muddati, agar mahalliy qonunlarda boshgacha
qoida nazarda tutilgan bo'Imasa — 2 yil. Foydalanish va kafolat haigda qo'shimcha ma'lumotlar
lorgar.com/warranty-terms veb sahifasida mavjud.

QO'SHIMCHA MA'LUMOT. Keltirlgan ma'lumotiar foydalanuvchilarni  ogohlantirmasdan
o'zgartirilishi mumkin. Eng so'nggi ma'lumotlar, qurilmaning batafsil tavsifi, ulanish va foydalanish
bosgichlari, sertifikatlar va kafolatlar hagidagi ma'lumotlar lorgar.com/drivers-and-manuals
veb-saytida mavjud bo'lgan to'liq foydalanuvchi go'llanmasida mavjud. Ishlab chigaruvchi:
ASBISC Entemprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr). Xitoyda
ishlab chigarilgan. Ishlab chigarish sanasini gadogdan garang. Ko'rsatilgan barcha savdo belgilari
va ularning nomlari tegishli egalarining mulki hisoblanadi.

SODDALASHTIRILGAN MUVOFIQLIK DEKLARATSIYASI. Shu bilan, ASBISC qurilmasi
2014/53/EU direktivasiga muvofigligini e'lon giladi. Evropa Ittifogining Muvohqhk dekKlaratsiyasining to'liq
matni bilan quyidagi veb-manzilda tanishish mumkin: p70mw-ce.
RoHS DIREKTIVASI. Qurilma xavfli moddalarni cheklash bo'yicha RoHS 2011/65/EU Direktivasi,
jumladan, RoHS 2015/863/EU Direktivasi talablariga javob beradi.

Ushbu qurilma tegishli xavfsizlik talablariga javob beradi.
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EX[E] RECYCLING INFORMATION. This symbol indicates that you must
follow the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste
Battery and Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to the
rules, this equipment must be disposed of separately at the end of its service
life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or its electrical
and electronic accessories together with unsorted municipal waste, as this will
_ harm the environment. To dispose of this equipment, it must be retumned to the
point of sale or turned in to a local recycling facility. You should contact your
local household waste disposal service for details.
FOR DEVICES WITH A NON-REMOVABLE BATTERY Under normal or
abnormal operating conditions, as well as in the event of a single malfunction,
the charging voltage and current must not exceed their maximum permissible
values. If the battery temperature exceeds the maximum allowable temperature,
then, under abnormal conditions, the charging will stop. If the battery
temperature drops below the minimum allowable temperature during charging,
then, under abnormal conditions, the current will be limited.
30 ) gusnS] (o SIS 5 il 5o AL o2 5 ALUG a5y g 5 el pn il e sl 3 a3 xSl e stes [ETETY
s e Jelall 201 g5 (WEEE) &5 5V 5 Al 56l landl 218 bl e Jolal 2o 8 151 G i 5 5V 5 il 5o
o oall mans Vs e A g Jaalie JS0 \gie Galiill Gland) o2 guads el sde Y AWEN e 5 ALGN S jdad
Cym Aiteadll e 3 puall S g 35 SV 5 A oSl 5 susnS] (po S 5 ) Boke Y ALy 5 AL 43U ay \Q_\n
351 e I peanl s 55 5k AR ) el f gl AL ) i) s elanall o3 e Galill Al 3 s

Wiy eanly dhae o Al 3 QIS nlall e ) L-JVM‘_U)AJa@&\‘j’.\&h\.ﬂ‘xﬁww\uhbﬁﬂ.\
b i 4y = pall a1 2l 2 Ual) 51 A 5 et 13 Ay el (o o5 Ly 2 smmnal) o) andl il 26l 55las
Ll e - smnall 31l a0 a1 andl g A1 ) A Uil 5 a As s il 1) Slead) ot G s danaida e Cag gk
e il &S gk iy ok s i )
X3 UTILIZASIYASINA DAIR MBLUMAT. Bu simvol onu gésterir ki, cihaz, onun batareyasi ve
akkumulyatorlari, eleca de onun elektrik va elektron aksessuarlar utilizasiya edilorkan elektrik ve
elektron avadanliglarin istehsali tullantilariyla davranma qaydalarina (WEEE) ve batareya ve
akkumulyator tullantilariyla davranma qaydalarina riayst edilmalidir. Qaydalara gore, bu
avadanhgin xidmat muddeti basa catdiqdan sonra ayrica utilizasiya edilmalidir. Cihazin, onun
un ve
cesidlenmamis maisat tullantilan ile birlikde utilizasiya edilmasi yolverilmazdir, ¢iinki bu, straf
miihite zerarlidir. Bu cihazin utilizasiya edilmasi (iglin onu satis mantegesine geri qaytarmaq ve ya
yerli tullantilarin toplanmasi ve emali mantagasine tahvil vermak lazimdir. Daha strafll malumat
Uglin yerli maigat tullantilarinin utilizasiya edilmasi xidmatine muraciat edilmalidir.
GIXARILMAYAN AKKUMULYATORU OLAN CiHAZLAR UGUN Normal ve ya normadan
kenarlagan istismar soraitinde, eloce de nadir nasazliq oldugda, akkumulyatorun enerjiylo
doldurulmasi zamani gerginlik ve cerayan onlar Uglin yolverilon maksimum dayarden gox
in yolverilon i kegersa, nomadan kenarlasan
sortlorde clhazm enerjiylo dolduruimasi dayanacaqdir. Akkumulyatorun temperaturu enerjiylo
doldurulma zamani yolverilon minimumdan asag diiserse, normadan kenarlasan sartlerde cerayan
mahdudlagacaqdir.
EI=H) INFORMACIJE O ODLAGANJU. Ovaj simbol znaéi da prilikom odlaganja uredaja, njegovih
baterija i akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektroni¢kih dodataka, morate slijediti propise o
otpadu elektricne i elektronicke opreme (WEEE) te o otpadu baterija i akumulatora. Propisi
zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaze na kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati
uredaj, njegove baterije i akumulatore, te njegov elektricni i elektroniCki pribor s nerazvrstanim
komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na
prodajno mjesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za
zbrinjavanje komunalnog otpada.
ZA UREDAJE SA NEODVOJIVOM UGRADENOM BATERIJOM U normalnim ili nestandardnim
uslovima koristenja, kao iu slu¢aju pojedinaénog kvara, napon i struja tokom punjenja baterije ne
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smiju da prelaze svoje i dozvoljene vrij i. Ako baterije
maksimalno dozvolienu, onda se u nestandardnim uslovima koriStenja punjenje uredaja prekida.
Ako temperatura baterije padne ispod minimalno dozvoljene temperature tokom punjenja, struja ¢e
u nestandardnim uslovima biti ograni¢ena.

WHOOPMALUA 3A PELIMKNIUPAHE. To3u cUMBON yka3ea, Ye Mpu U3XBBLPMSHETO Ha
ypeaa, Herosute GETEPMM W aKkymynaTtopu, Kakto U Ha eneKkTpudeckute U enekTpoHHuTe my
aKcecoapu, TpsiGBa fia CrassaTe pasnopeabuTe 3a OTNaabUUTE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
o6opyasate (WEEE) v 3a oTnagbuute ot 6atepum u akymynatopu. CbrnacHo npasunara, Toa
OGOPYRBENE B Kpasi Ha eKCrnoatauuvoHHWS XXUBOT TMOAMEXM Ha OTAESNHO W3XBbprisiHe. He
MBXB‘hpﬂﬂIZTE ychOIZCTBOTO, HerosuTe ﬁaTepMM W aKkymynatopu, Kakto W enektpudeckute u
€NeKTPOHHUTE MY NPUHAaANEeXHOCTU 3aefiHO C HeCOpTUpPaHU 6uToBN oTnagbum, Thit kKaTo ToBa 6n
6uro BpesHoO 3a okorHaTa cpeaa. 3a Aa uM3xebpnuTe ToBa obopyasaHe, To TpsbGea Aa Gbae
BbpHATO B TOYKara Ha ﬂpO/:\a)Kﬁa wnu npegafeHo B MeCTeH UEeHTbp 3a peuuknupaHe. 3a
nopapo6HocTM TpsibBa Aa ce 06bPHETe KbM MecTHaTa Ciyx6a 3a U3xsbprisHe Ha GUTOBM OTNaABUN.
3A YCTPOWCTBA C HECMEHSIEMA BATEPUSI. Mpyu HOpMani umm Heobudaitkm ycrioBus Ha
ekcnroatauust unu B Cﬂy"laM Ha eguHW4Ha nospeaa HanpexXeHuweto U TOKbT Mo BpeMe Ha
3apexaaHeTo Ha akymynatopa He Tpsibea fa T 0 1

3a Tax. Ako Temneparyparta Ha ﬁaTepMﬂTa NpeBuLIN MakcumanHo gonyctumarta Temneparypa,
YCTPOWCTBOTO Lie CMpe Aa 3apexzja Mpu OTKMOHsSBAaWM Ce OT HopMmuTe YcroBus. AKO
TemnepartypaTta Ha 6atepusita nagHe noa ponyctumarta ypa no Bpeme Ha
3apexaaHe, TOKbT e Gbﬂe OrpaHu4eH Npu OTKNOHABALUM Ce OT HOpMUTE YCIOBUS.

INFORMACE O RECYKLACI. Tento symbol oznacuje, Ze pfi likvidaci spotrebice, jeho baterii
a akumulatorti a elektrického a elektronického pfislusenstvi musite dodrZovat pfedpisy o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a akumulatort. Podle pfedpist
musi byt toto zafizeni po skongeni Zivotnosti zlikvidovano oddélené. Pfistroj, baterie a akumulatory
ani elektrické a elektronické pfislusenstvi nelikvidujte spole¢né s netfidénym komundinim
odpadem, protoZe by to bylo $kodlivé pro Zivotni prostiedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite
jej vratit na prodejni misto nebo odevzdat v mistnim recyklaénim centru. Podrobnosti vam sdéli
mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

PRO ZARIZENi S NEVYMENITELNOU BATERI. Za normélnich nebo abnormalnich provoznich
podminek nebo v pfipadé jediné poruchy nesmi napéti a proud pfi nabijeni baterie prekrogit jejich
maximalni povolené hodnoty. Pokud teplota baterie pfekro&i maximaini pfipustnou teplotu, zafizeni
pfestane nabijet za odchylnych podminek. Pokud teplota baterie béhem nabijeni klesne pod
minimalni pfipustnou teplotu, proud bude za odchylnych podminek omezen.

BT INFORMATIONEN UBER RECYCLING. Dieses Symbol weist darauf hin, dass Sie bei der
Entsorgung des Geréts, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und elektronischen
Zubehtrs Elektro- und Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und Entsorgungsvorschriften fiir Batterien
und Akkumulatoren befolgen miissen. GemaR den Vorschriften missen diese Gerate am Ende
ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerét, seine Batterien und Akkus
sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehdr nie zusammen mit unsortiertem
Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist. Um dieses Gerét zu entsorgen, muss es im Geschaft
zuriickgegeben oder bei einem oértlichen Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere
Informationen zum ortlichen Miillentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim zustandigen
Gemeindeamt.

FUR GERATE MIT NICHT ENTFERNBAREM AKKU. Unter normalen oder anormalen
Betriebsbedingungen oder im Falle eines einzelnen Fehlers durfen die Spannung und der Strom
wahrend des Aufladens der Akku die fiir sie nicht

Uberschreitet die Al die maximal assige T , wird der Ladevorgang des
Gerats unter anormalen Bedingungen aufgehort. Fallt die Akkutemperatur wéhrend des
Ladevorgangs unter die zuldssige Mindesttemperatur, wird der Strom unter anormalen
Bedingungen begrenzt.

NAHPO®OP'IEZ IMA THN ANAK YKAQZH. Ta oUuBoAa auTd UTIodEIkvUoUV OTI TIPETTE! VOt
akoAoUBROETE TOUG KavoviopoUg yia Ta aoBANTa NAEKTPIKOU Kai NAeKTpovikoU egoTAiopou (WEEE)
Kal Ta amoBANTa PTIATapilV Kal CUCCWPEUTWV OTaV ATIOPPITITETE TN GUCKEUR, TIG HTTaTApiE Kal
TOUG OUCOWPEUTEG TNG KAl Ta NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG €€ApTAUATA TNG. ZUMQWVA HE TOUG
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KavoviopoUg, o eE0TTAIGHOG QUTOG TIPETTEN Va ATTOPPITITETAN XWPIOTA OTO TEAOG TNG SIAPKEING WG
Tou. Mnv TIETATE Tn OGUOKEUN, TIG UTTATAPIEG KAl TOUG CUOOWPEUTEG TNG N Ta NAEKTPIKG Kal
NAEKTPOVIKG 5apTApaTd TG padi pe Ta adlaxwpioTa aoTKd amoppippara, kaBwg autd Ba frav
emBABEG yia To TrepIBGANOV. Ma va aTTOPPIYETE QUTOV TOV EEOTTAITHO, TIPETTEN VO TOV ETHOTPEYETE
o€ éva anyeio TTWANONG ) va ToV TTapadWOETE O€ £va TOTTIKO KEVTPO avakUkAwang. ETmkovwvhoTe
HE TNV TOTTIKNA UTMPECTa SIGBETNG OIKIOKGIV ATTOPPILHATWY VIO AETITOUEPEIEG.
FIA £YZKEYEZ ME MH AQAIPOYMENH MMATAPIA. YTIO KavOVIKEG F Hn KAVOVIKEG OUVOIKeS
Aeiroupyiag, KaBwG Kai O TIEPITITWON PEPOVW HEVNG BUCAEITOUpYiag, N Taon Kal To peUpa KaTd T
@OpTION TNG PTTaTapiag Sev TIPETEN va UTIEPRAIVOUV TIG LEYIOTEG ETITPETIOUEVEG TILEG TOUG. Edv n
BeppoKkpacia TG PTrarapiag UTEPBEi TN PEYIOTN EMITPETTOUEVN, TOTE UTTO N QUOIOAOYIKEG TUVBIKEG,
n @dpTIoN TNG OUOKeUNg Ba oTaparicel. Eav n Beppokpacia Tng pTrarapiag Téoel KATw aTmd TNV
€AGXIOTN ETITPETIOPEVN BEPLOKPATIT KATA TN YOPTION, TO PEUUA Ba TIEPIOPIOTE! UTTO N KAVOVIKEG
OUVOIKEG.
E31 TEAVE RINGLUSSEVOTUKOHTA. See siimbol niitab, et seadme, selle patareide ja akude
ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kdrvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonlkaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarel» ja akujaatmeteeeskirju. Vastavalt
tuleb need nende kasutt eraldi kérvaldada. Arge visake
seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata
olmejéatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjullk Selle seadme korvaldamlseks tuleb see
tagastada miiligikohas v&i anda kohalikule ringlusse:
saamiseks peaksite vétma (ihendust oma kohaliku olmejaatmete korvaldamlse teenusega.
MITTEVAHETATAVA AKUGA SEADMETE PUHUL. Tavapérastes Voi ebatavalistes
tootingimustes voi Uksiku rikke korral ei tohi aku laadimise ajal pmge Ja vool tletada neile lubatud
batud

makslmaalseld vaartusl Kui aku Jur Uletab Juri, I6petab
seade tingi Kui aku Jur langeb imise ajal
allapoole mlmmaalset lubatud Juri, pii voolu kor vates tingimuste:

Em INFORMATIONS SUR L’UTILISATION. Ce symbole indique que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et aux piles
et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut I'appareil, ses piles et accumulateurs et ses
accessoires électriques et électroniques. Cor & talaré ion, cet équi doit
étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile. N'utilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs
ou ses accessoires électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela
serait nuisible a I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point
de vente ou le remettre & un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service local
d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.
POURLES APPAREILS DOTES D'UNE BATTERIE INAMOVIBLE. Dans des conditions nomales
ou anormales de fonctionnement ou en cas de défaut unique, la tension et le courant pendant la
charge de la batterie ne doivent pas dépasser les valeurs maximales qui leur sont attribuées. Sila
température de la batterie dépasse la température maximale autorisée, I'appareil cessera de
charger dans des conditions différentes. Si la température de la batterie tombe en dessous de la
température minimale autorisée pendant la charge, le courant sera limité dans des conditions
déviantes.
INFORMACIJE O ODLAGANJU. Ovaj slmbol znacl da prilikom odlaganja uredaja, njegovih
baterija i te njegovog pribora morate slijediti propise o
Zzbrinjavanja otpada elektricne i elektronicke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju otpadnih baterija i
akumulatora. Prema propisima, ova oprema podlijeZze posebnom prikuplianju na kraju radnog
vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektricni i elektronicki pribor ne smiju se
odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom jer to nanosi $tetu okoligu. U svrhu urednog
odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu.
Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
ZA UREDAJE SA NEODVOJIVOM UGRADENOM BATERIJOM. U normalnim ili nestandardnim
uvjetima uporabe, kao i u sluc: u pojednacnog kvara napon i struja tijekom punjenja baterije ne
smijui prije¢i svoje najvece Ako ura baterije premasi maksimalno
dopustenu, u nestandardnim uvjetima, punjenje uredaja ¢e se prekinuti. Ako tijekom punjenja
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temperatura baterije padne ispod minimalne dopustene temperature, struja ¢e u nestandardnim
uvjetima biti ograni¢ena.

BT ARTALMATLANITASSAL KAPCSOLATOS INFORMACIOK. Ezek a szimbolumok jelzik,
hogy a készillék, annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai
artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus berendezések hulladekaira

(WEEE) és az elem- és vonatkoz6 el6ira Az eléirasok szerintez a
berendezés élettartama végén kilén artalmatlamtast igényel. Artalmatlanitaskor ne dobja ki a
készuléket, annak elemeit és valamint és elektronikus tartozékait a

vélogatatian kommunalis hulladékkal egyitt, mivel ez kéros a kémyezetre. Az adott berendezés
artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi
Ujrahasznosito kézpontban. A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezelé szolgalathoz.
NEM CSERELHETO AKKUMULATORRAL RENDELKEZO KESZULEKEK ESETEBEN. Normél
vagy normétél eltérd uzemeltetesl korilmények kozott, valamint egyedi hibas esetekben a
4 toltésének i és drama nem haladhatia meg azokat a maximalisan
megengedeﬁ értékeket, amelyekre szamltam lehet. Ha az akkumulator hémérséklete meghaladja
a 1 megengedett t akészllék leallitja a toltést az etto\ eltéré korilmények
koz6tt. Ha az akkumulator hémérséklete a téltés soran a imalis hémérsé ala
csokken, az aram eltérés esetén korlatozott lesz.
SE1EUUSYUNFR3NFL NFShLh2USHhUSh JYErUREM3UL: Wu funphpnwlhubpp
Luwilwynwt GU, np uwppp, Upw dJwpunyngubpt no Ynunwyhgubpp W EGGunpwyut W
ElGYunpnuwht wwpwaqwutpp nunhihquigltiihu wtwnp £ hGnltp EEynpwywl W EEYunpnuwhu
uwppwynpnudubph - wpnwnpnupjwl - pwthnlubph  (WEEE) W dwpunyngh W dwpuiyngh
Pwthnuutph htwn Jupdtint Yutnuwywpgtphl: Iwdwéawju yuwunUUbph, wndw] uwppwynpnudp
dwnwjnupjwl  dwdytinh wywpunhg hGnn Gupwyw £ pwdwl  nunhihqughwih:  Uwppp,
dwnpunyngubipp W Ynunwyhsubpp, hugwbu bwle EEYunpuywl W EEYnpnuwht ywpwgwutpp sh
Yuwptih nunhihquglt) sinbuwywynpwd pwnwpwht pwthnlutph htw, pwth np nw Yyuwuh
2ngwluw Uhgwyuwynhu: Wu uwpeh nunhihquighwih hwdwin, wi wng Eyspwnwnédh ywéwnph
Yt Ywd hwudluyh nbnuywl epwdwyduwit Yewn: Uwlpwdwdl tnknbynugjnlultn unwliwine
hwdwp wuhpwdtwn £ nhut| inbnwywl Yeugwnwiht pwthnUutph nsbswguwl Swnwjnuejnlu:
N2 cTUurduuyut uUursunsnd UUresrh IUUUR: Unpdw) Ywd Unpdwghg  2tndnn
2whwgnpduwl wwjdwuubpnwd, huswtu LUwle Gqwyh wbuwppnipjwl ntwpenwd, Jwpunyngh
lhgpwynpuwl pupwgpnd (wpnwp W hnuwlpp swbwnp £ gbpwqulgbl npwug  hwdwp
pnywwnntlh  wewybwgnyu  wpdbplbpp: Get  Jwpunyngh  gbpdwunhéwlp  gbpwquugh

Ju pnywwnnGh 1, www Unpdwhg 26nywd wwdwuutph nl:wpnul
UUJI"El" thgpwdnpnidp Ynwinwph: Gk hgpwynpuwl Uwnunyngh Ip helh
Jju enywwnptih ihg, www Unpdwihg 26nYwd wwjdwuutph nbwpnd

hnuwhpn Yuwhdwlwihwyyh:
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Hab Bef 3 a. 6 1553
o3 Bgfigems. oy 3rda@edmol  HPISIOIGN b: o 130

3B0Bg5emdbY B> ©0gah, BGBoESE #3EbGEOE 30GmdyRBo dnbEds ©FOL dofjnEmPol
B)beaEsd-
[¥¥3 KOHOErE )KAPATY TYPANbl AKMAPAT. Byn Gerrinep KypbirifbiHbl, OHbIH
| MEH TOprapbIH, COHAal -aK OHbIH ANEKTPIK XXaHe BMEKTPOH/LI KEpeK
KapaKTapbiH KOKbICKa TacTay —KeaiHae 3nekrpni|< XBHe  9neKTpOHAbI  KOHAIPFLINAPALIH
kanablkrapelH (WEEE), Gatapes meH TOop PbIHBIH
6innipei. HopmatueTik KyxatTap Gyn xababIKTl naianaHy MepaiMi askranFaHHaH keiliH 6eriek
KuHayabl Tanan etefi. KypbiiFbiHbl, OHbIH | MeH IH, COHpial -aK
OHbIH ik XKoHe | KepeK - IH Cyp! Kanasnblk KanabikrapMeH
6Gipre TactamaHbi3, ce6e6i Gyn KopLuaraH opTaFa 3usiH Turideqi. By n xabablKTbl TacTay YLLiH OHbl
caTy OpHbIHa HeMece XeprinikTi KailTa eHAey opTanbifbiHa KailTapy KaxeT.
ANbIHMAWTBIH BATAPESICbl BAP K¥PbIIFbINIAP YLUIH. Kanbintel Hemece KkarnbintaH TbiC
KYMbIC XaFaaiiblHaa, coHaai-ak Bip peT akaynblk GonFaH xaraina, 6atapesHsl 3apsaTay kesiHae
KepHey MeH TOK Oflap/iblH MaKCcUMarnbl PYKCaT eTifireH MoHaepiHeH acniaybl kepek. BatapesHbiy
Temnepatypackl pykcaT eTiITeH €H XOFapbifaH ackin KeTce, KankinTbl eMec Xaffainapaa
KyPbUFbIHEI 3apsiATay ToKTaTbinazkl. 3apsiATay KesiHae GaTapesHbiH Temnepatypackl pykcar
eTinreH eH TeMeHri TemneparypafaH TeMeH Tycce, karblMTbl eMec Xaraainapaa Tok Wwekteneai.
INFORMACIJA PAR PARSTRADI. éls simbols norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas
i ka arl tas ji un elektroniskajiem piederumiem, jaievéro
elektrisko un elektromsko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi.
Noteikumi paredz, ka 8Ts iekartas, beidzoties to kalpoSanas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet
ierici, tas baterijas un akumulatorus, k& ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar
neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no $o iekartu, ta ir janodod
atpakal ta tirdzniecibas vai nodot vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informéaciju, sazinieties
ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.
IERICEM AR NEIZNEMAMU AKUMULATORU. Normalos vai neparastos ekspluatacijas apstaklos
vai atseviska bojajuma gadijuma spriegums un strava akumulatora uzlades laika nedrikst parsniegt
maksimalas pielaujamas vértibas. Ja akumulatora temperatira parsniedz maksimali pielaujamo
temperatdru, ierice partrauks uzladi, ja ta darbojas atSkirigos apstaklos. Ja uzlades laika
akumulatora temperatlra pazeminas zem minimalds pielaujamas temperatlras, strava tiks
ierobeZota.
INFORMACIJA APIE PERDIRBIMA, Sis simbolis nurodo, kad $alindami prietaisa, jo baterijas
ir akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote laikytis Elektros ir elektroninés
jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus
Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo
baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerasiuotomis
komunalinémis atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti $ios jrangos, jg reikia
graZinti j pardavimo vietg arba atiduoti j vietinj perdirbimo centra. Norédami gauti daugiau
informacijos, turéty kreiptis j vietos klienty aptarnavimo atlieky alinimo.
|RENGINIAMS SU NEISIMAMU AKUMULIATORIUMI. Esant normalioms arba nukrypstangioms
nuo normaliy eksploatavimo salygoms, o taip pat jvykus vienkartiniam trikiai, jtampa ir srové
akumuliatoriaus jkrovimo metu neturi virSyti jy didZiausiy leistiny ver€iy. Jei akumuliatoriaus
temperatira virSys didZiausig leisting, tada, esant nukrypstan¢ioms nuo normaliy salygoms,
jrenginio jkrovimas sustos. Jei akumuliatoriaus temperatlra nukris Zemiau minimalios leistinos
jkrovimo metu, tada, esant nukrypstan¢ioms nuo normaliy sglygoms, srové bus apribota.
INFORMATIE OVER UTILISATIE. Dit symbool betekent dat u zich bij het utilisatie van het
apparaat, de batterijen en accu's en de elektrische en elektronische accessoires ervan moet houden
aan de regels betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en
afgedankte batterijien en accu's. Volgens de regels is deze apparatuur aan het einde van de
apart te i 1. Het is niet 1y om het apparaat, de batterijen en accu's
ervan, evenals de elektrische en elektronische accessoires samen met ongesorteerd huishoudelijk
afval te verwijderen, omdat dit schadelijk is voor het milieu. Om deze apparaat af te voeren, moet
deze worden ingeleverd bij een verkooppunt of worden afgeleverd bij een plaatselijk
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recyclingcentrum. Neem contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor meer
informatie.
VOOR APPARATEN MET EEN NIET-VERWIJDERBARE ACCU. Onder normale of abnormale
bedrijfsomstandigheden of in het geval van een enkele fout, mogen de spanning en stroom tijdens
het opladen van de accu de maximaal toegestane waarden niet overschrijden. Als de
accutemperatuur de maximaal toegestane temperatuur overschrijdt, stopt het apparaat met opladen
onder afwijl igheden. Als de ur tiidens het laden onder de minimaal
toegestane temperatuur daalt, wordt de stroom onder afwijkende omstandigheden beperkt.
INFORMACJE DOTYCZACE RECYKLINGU. Ten symbol oznacza, ze podczas utylizacji
urzadzenia, Jego bateru i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych nalezy
! zuzytego sprzetu elektrycznego i elektromcznego (WEEE)
oraz baterii i 6w. Zgodnie z podlega j utylizacji po
zakonczeniu okresu uzytkowania. Nie wolno wyrzucac urzadzenia, jego baterii i akumulatorow oraz
akcesoriow elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi,
poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla $rodowiska. Aby utylizowa¢ urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do
punktu sprzedazy lub przekaza¢ do lokalnego centrum recyklingu. W celu uzyskania
szczegblowych informacji nalezy skontaktowaé sig z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sig
usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.
DLA URZADZEN Z NIEWYMIENNA BATERIA. W normalnych lub nienormalnych warunkach pracy
oraz w przypadku pojedynczej usterki napigcie i prad podczas fadowania akumulatora nie moga
ych ych wartosci. Jesli temperatura akumulatora przekroczy
1] urzagdzenie przerwie tadowanie w warunkach
odblegajqcych od normy. Jesli temperatura akumulatora spadnie ponizej minimalnej dopuszczalnej
temperatury podczas tadowania, prad zostanie ograniczony w warunkach odbiegajacych od normy.
S} INFORMAGOES DE DESCARTE. Este simbolo significa que deve seguir o Regulamento
de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletronicos (WEEE) e o Regulamento de Residuos de
Pilhas e Baterias ao eliminar o dispositivo, as suas baterias e acumuladores, e os seus acessorios
elétricos e eletronicos. Os regulamentos exigem que este equipamento seja descartado
separadamente no final da sua vida til. O dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus
acessorios elemcos e eletronicos ndo devem ser descartados como lixo municipal mdlferenclado,
pois isso 4 o meio i Para este i ele deve ser
ao ponto de venda ou entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em
contacto com o servigo local de descarte de lixo doméstico.
PARA DISPOSITIVOS COM UMA BATERIA NAO AMOVIVEL. Em condicdes normais ou
anormais de funcionamento ou em caso de avaria Unica, a tensdo e a corrente durante o
carregamento da bateria ndo devem exceder os valores maxlmos autorlzados Se a temperatura
da bateria exceder o maximo o do ivo sera em
condigdes anormais. Se a temperatura da bateria descer abaixo da temperatura minima permitida
durante o carregamento, a corrente sera limitada em condiges anormais.
I INFORMATII PRIVIND RECICLAREA. Acest simbol indica faptul ¢4 trebuie sa respectati
Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si Regulamentul
privind deseurile de baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii
acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest
echipament trebuie eliminat separat la slarsltul duratei sale de wata Nu aruncaﬂ aparatul, bateriile
si ii acestuia sau iile electrice si acud ile municipale
nesortate, deoarece acest lucru ar fi daunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament
acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local. Pentru detalii
contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.
PENTRU DISPOZITIVE CU BATERIE NEDETA$ABILA. Tn conditii normale sau anormale de
exploatare sau n cazul unei defectiuni unice, tensiunea si curentul in timpul incarcérii bateriei nu
trebuie s& depaseascad valorile maxime admise pentru acestea. Dacé temperatura bateriei
depaseste temperatura maxima admisa, dispozitivul va opri incércarea in conditii diferite. Daca
temperatura bateriei scade sub temperatura minima admisa in timpul incarcarii, curentul va fi limitat
n conditii de abatere.
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[ VHOOPMALUUS OB YTUIMU3ALMW. 3T0T CUMBOM O3HAYaeT, YTO MU YTUMM3aLMM
yCTpoiicTBa, €ro Garapeil W akkyMynATOpOB, @ Talke ero GNeKTPUMECKMX W ONEKTPOHHbIX
C oTXopaMM NpoM3BOACTBA

ANEeKTPUYECKOro U 0 060op! (WEEE) n C oTxoaamu
Gatapeit 1 akky CorniacHo AaHHoe 06op! 110 OKOHYaHWM Cpoka
cnyx6bl p: o y He y i ero
ﬁaTapEM N aKKyMmynsaTopbl, @ Takke ero 3ekTp na. I | BMEcTe C

HEOTCOPTMPOBAHHLIMM FOPOACKUMI OTXOAAMM, MOCKOMbKY 3TO HaHECET Bpe/ OkpyXaloLLel cpefe.
[ns yTunu3aumm AaHHOrO 06OPYAOBaHMS €ro HEOGXOAUMO BEPHYTL B MYHKT MPOAAXM UMW CAaTb B
MECTHbIA MyHKT nepepaboTki. [ins MomnyyeHns NoApoGHLIX CBEAEHWA criedyeT o6paTUTbCs B
MECTHyI0 CTlyX Gy MMKBIAALIMN GbITOBBIX OTXOZI0B.

AN YCTPOWUCTB C HECBHEMHbIM AKKYMYASTOPOM. [pu  HopmanbHbix — wnu
OTKIIOHSIOLMXCH  OT HOPMbI  YCTIOBUSIX JKCMMyaTalMu, a Talke B Cryyae eauHU4HOM
HEMCMPaBHOCTM, HanpskeHne 1 TOK BO BPEMSs 3apsfik1 akkyMynsTopa He [OSDKHbI NMpeBbillaTs

o ons HuX . Ecrm ypa TOpa MpeBbICHT
o To npu oOT OT HOpMb! 3apsaKka v
Tcs. Ecrm ypa akkyMynsTopa OMyCTUTCS HIDKE MUHUMATIbHO [IOMYCTUMON Mpu

3apsiake, TO NpU OTKMOHSAKOLWMXCSH OT HOPMbI YCIIOBUAX TOK OFPaHUYUTCS.

INFORMACIE O RECYKLACII. Tento symbol oznacuje, Ze pri likvidacii spotrebica, jeho
batérii a akumulétorov a jeho elektrického a elek\romckeho prislusenstva musite dodrZiavat
predpisy o odpade z a i (WEEE) a o odpade z batérii a
akumulatorov. Podlapredpisov sa toto zariadenie musi po skonceni Zivotnosti zlikvidovat oddelene.
Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a elektronické prislusenstvo nevyhadzujte
spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoZe by to bolo Skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak
cheete toto zariadenie zlikvidovat, musite ho vrétit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho
recyklacného centra.

PRE ZARIADENIA S NEVYMENITELUNOU BATERIOU. Za normalnych alebo abnormalnych
prevadzkovych podmienok alebo v pripade jednej poruchy nesmie napatie a prud poc¢as nabijania
batérie prekro ich maximalne povolené hodnoty. Pokial teplota batérie prekro¢i maximalnu
pripustny teplotu, zariadenie prestane nabijat za odchylnych podmienok. Pokial teplota batérie
pocas nabijania klesne pod minimalnu pripustnd teplotu, prud bude za odchylnych podmienok
obmedzeny.

INFORMACIJE O ODSTRANJEVANJU. Ta simbol pomeni, da morate pri odstranjevanju
naprave upostevati predpise o odpadni elektricni in elektronski opremi (WEEE). V skladu s predpisi
je treba napravo, njene baterije in akumulatorje ter elektri¢ni in elektronski pribor po koncu
Zivljenjske dobe odstraniti lo¢eno. Naprave ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi
odpadki, saj bi to $kodovalo okolju. Za odstranjevanje je treba napravo vrniti na prodajno mesto ali
predati lokalnemu mestu za recikliranje. Za podrobnosti o recikliranju te naprave se obrnite na
lokalno sluzbo za odlaganje komunalnih odpadkov.

ZA NAPRAVE Z VGRAJENO NEODSTRANLJIVO BATERIJO. V normalnih ali nestandardnih
pogojih uporabe ali v primeru enkratne okvare napetost in tok med polnjenjem baterije ne smeta
presegati najvecjih dovoljenih vrednosti. Ce temperatura baterije preseZe najvisjo dovolieno
temperaturo, se naprava v nestandardnih pogojih ne bo ve& polnila. Ce temperatura baterije med
polnjenjem pade pod najnizjo dovoljeno temperaturo, v nestandardnih pogojih bo tok omejen.
2 INFORMACION DE RECICLAJE. Este simbolo indica que debe seguir la normativa sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y bateriasal
eliminar el aparato, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y electronicos. Segun la
normativa, estos equipos deben eliminarse por separado al final de su vida util. No elimine el
aparato, sus baterias y ni sus i y electrénicos junto con los
residuos urbanos no clasificados, ya que esto seria perjudicial para el medio ambiente. Para la
eliminacion de este equipo hay que devolverlo al punto de venta o entregarlo a un centro de
reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el servicio local de eliminacién de residuos
domeésticos para obtener mas informacion.

PARA DISPOSITIVOS CON BATERIA NO EXTRAIBLE. En condiciones normales o anormales
de funcionamiento o en caso de averia puntual, la tension y la corriente durante la carga de la
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bateria no deben superar los valores maxlmos permmdos para ellas. Sila temperatura de la bateria
supera la méaxima dejara de cargarse en condiciones
anormales. Si la temperatura de la batena desclende por debajo de la temperatura minima
permitida durante la carga, la corriente se limitara en condiciones anormales.
LG INFORMACIJE O ODLAGANJU. Ovaj simbol znadi da kada odlazete uredaj, njegove
baterije i akumulatore, kao i njegovu elekmcnul elektronsku dodatnu opremu, morate da postujete
propise o janju otpadom i i opreme (WEEE) i otpadom baterija i
akumulatora. Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaZe na kraju njenog upotrebnog
veka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov elektricni i elektronski pribor ne smeju se
odlagati zajedno sa nerazvrstanim komunalnim otpadom jer ¢e to naneti Stetu Zivotnoj sredini. Za
uredno odlaganje ove opreme, trebate je vratiti u prodajno mesto ili predati lokalnom centru za
reciklaZu. Za detalje obratite se lokalnoj sluZbi za odlaganje ku¢nog otpada.
ZA UREDAJE SA NEODVOJIVOM UGRADENOM BATERIJOM. U normalnim ili nestandardnim
uslovima rada, kao i u slu€aju pojedinatnog kvara, napon i struja tokom punjenja baterije ne bi
trebalo da prelaze svoje maksimalno dozvoliene vrednosti. Ako temperatura baterije prede
maksimalno dozvoljenu, onda ¢e u nestandardnim uslovima punjenje uredaja prekinuti. Ako
temperatura baterije padne ispod minimalno dozvoljene temperature tokom punjenja, struja ¢e biti
ograni¢ena u nestandardnim uslovima.
m IHOOPMALIISA MPO YTUNI3ALIO. Lieit cumeon o3Hauae, Lo npu ymnlaaun ancho»o,
Vioro 6atapeii i akyMynaTopis, a TakoX Or0 eNeKTPUHIX i
cripyBaTv [JUpeKTVBi 1O/ BiANPALILOBAHOTO ESIEKTPUHOTO 1 ENEKTPOHHOIO 06naaHanHs (WEEE)
i AvpekTusi npo GaTapeiiku Ta akyMynsTopu Ta BiAxoaw BiA GaTapeiiok Ta akymynsTopis, LWO
MiCTATE HeBeaneuHi pevoBuHM. 3rigHo 3 /:mpekrmaamm fnave obnamHaHHs ficns saKiHieHHs
TepMiHy Cryk6u miansrae okpemiin ytunisauii. vioro
Gatapei Ta akymynaTopu, a TakoX WOro enek‘rpw-mi i enenponni aKkcecyapu pasom 3
HECOPTOBaHMMM MICHKMMU  BIIXOJ@MM, OCKIbkM Le 3aBAacTb LIKOAM  HABKOSMLHLOMY
cepepoBuLLy. [Ans yTunizauii AaHOTo yCTaTKyBaHHS, MOro HEeOBXIAHO MOBEPHYTW B MYHKT Npoaaxy
abo 3pat B MicLEBMI NyHKT nepepobku. [ins oTpumaHHs aeTanbHoi iHchopmauii cria 3sepHyTca
B MicueBy cryx6y niksinauii no6yTosux sigxoais.
ANA NPUCTPOIB I3 HE3HIMHUM AKYMYNSTOPOM. Mpu HopmanbHux abo npu Takux, Lo
BIAXMNAIOTLCSA Bi HOPMK, yMOBaX eKcnyatauii, a TakoX y pasi NOOAVHOKOT HECNPaBHOCTI, Hanpyra
Ta CTPyM Mif Yac 3apspkaHHsi akyMyrisiTopa He MOBUHHI NepeBuLLYBaTV MaKCUManbHO AOMyCTUMI
A HUX 3HaUeHHS. SIKWLO TemnepaTypa akymynaTopa b 0 , 0
npu ymoeax, WO Bi Hopmu, HSl MIPUCTPOK  MPUMMHUTLCS.  STKILO
Temneparypa akyMynisiTopa OMyCTUTLCS HIDKYe MIHIManbHo [OMyCTUMOT Npu 3apsiaui, To npu
YMOBAX, 1O BIAXUNSIOTLCS Bifl HOPMM, CTPYM OGMEXMTLCS.
IWEZE] UTILIZATSIYA QILISH HAQIDA MA'LUMOTLAR. Ushbu belgi qurilmani, uning batareyalari
va akkumulyatorlari, shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya qgilishda (WEEE)
elektr va elektron uskunalaring hamda batareyalar va akkumulyatorlarning chgindilaridan foydali
narsalar olish qoidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning ishlash muddati
tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari,
shuningdek, unung elektrik va elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda
utilizatsiya gilishga yo'l qo'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani
utilizatsiya qilish uchun uni sotish yoki mahalliy qayta ishlash nuqtalariga qaytarish kerak. Batafsil
tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat qilish kerak.
YECHIB OLINMAYDIGAN AKKUMULYATORLARGA EGA QURILMALAR UCHUN. Oddiy yoki
normalardan og'ib ishlatish sharoitida, shuningdek, yagona nosozlik bo'lgan taqdirda,
akkumulyatorni quvvatlash paytida kuchlanish va tok o'zining maksimal ruxsat etilgan giymatlaridan
oshmasllgl kerak. Agar akkumulyator harorati ruxsat etilgan maksimal darajadan oshsa,
1 og'ish st qurimani g 1 to'xtaydi. Quvvatlash  vaqtida
akkumulyatommg harorati ruxsat etilgan minimal haroratdan pastga tushsa, normalardan og'ish
sharoitida tok cheklanadi.
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LORGAR

READY TO PLAY

ENG: WARRANTY CARD ARA: jienl &l  AZE: ZOMANST TALONU
BOS: GARANTNI LIST BUL: TAPAHLMOHHA KAPTA CES: ZARUGNI LIST
DEU: GARANTIEKARTE ELL: KAPTA ETT'YHZHS EST: GARANTIIKAART
FRA: CARTE DE GARANTIE HRV: JAMSTVENI LIST HUN: JOTALLASI JEGY
HYE. bPUSIURRUShL BUPS  KAT: Ligoobom @ocombo KAZ: KEMIAIK
TATIOHbl  LAV: GARANTIJAS ~ TALONS  LIT: GARANTINIS  TALONAS
NLD: GARANTIEKAART POL: KARTA GWARANCYJNA POR: CARTAO DE
GARANTIA ~ RON: CARD ~ GARANTIE  RUS: TAPAHTWIHbI  TATOH
SLK: ZARUCNY LIST SLV: GARANCIJSKA KARTICA SPA: TARJETA DE
GARANTIA SRP: GARANTNI LIST UKR: FAPAHTIVIHUY TANOH UZB: KAFOLAT
TALONI

ENG: Device name ARA: jsall ~.) AZE: Cihazin adi BOS:Nazv uredajal
BUL: Mve Ha ycTpoiicteoTo CES: Nazev zafizeni DEU: Name des Geréts
ELL: Ovopa ouokeurig EST: Seadme nimi FRA: Nom de l'appareil HRV: Nazv
uredaja HUN: Késziilék neve HYE.Uwpph wujwlnup KAT: dofigmdogmdol
@dlabgangds  KAZ: Kypeirrbl  aTaybl LAV: lerices nosaukums  LIT: Jrenginio
pavadinimas NLD: Apparaatnaam POL: Nazwa urzadzenia POR: Nome do
dispositivo RON: Nume dispoztiv RUS: Hassanue ycTpoiictea SLK: Nazov
zariadenia SLV: Ime naprave SPA: Nombre del dispositivo SRP: Naziv uredaja|
UKR: Hassa npuctpoto UZB: Qurilma nomi

ENG: Serial number ARA: l.lall &, AZE: Seriya nomresi BOS: Serijski broj
BUL: CepveH Homep CES: Sériové Cislo DEU: Seriennummer ELL: AUSwv
apiBuég EST: Seerianumber FRA: Numéro de série HRV: Serijski  broj
HUN: Sorozatszam HYE. Utphwyuwl hwdwpp  KAT: bgHomeo  6mdgho
KAZ: Cepusinblk ~ Hemipi  LAV: Sérijas  numurs  LIT: Serijinis  numeris
NLD: Serienummer POL: Numer seryjny POR: Nimero de série RON: Numar
serial RUS: CepuitHbiii  Homep SLK: Sériové ¢&islo SLV: Serijska Stevilka
SPA: Numero de serie SRP: Serijski broj UKR: Cepiithuit Homep UZB: Seriya
ragami

El ase date AR & Alis "t 0S: Dat
BUL: lata Ha  3akynysaHe CES:Datum prodeje = DEU: Kaufdatum
ELL: Huepopunvia ayopag EST: Miiigikuupdev FRA: Date de vente HRV: Datum
prodaje HUN: Az eladas datuma HYE. QuUuwl wJuwphypn KAT: 89dg600L os6owo
KAZ: CatbinfaH  kyHi  LAV: PardoSanas datums  LIT: Pardavimo  data
NLD: Aankoopdatum POL: Data zakupu POR: Data de aquisigdo RON: Datal
cumpararii RUS: [lata rnokyrku SLK: Datum predaja SLV: Datum nakupa
SPA: Fecha de venta SRP: Datum kupovine UKR: [laTa kynisni UZB: Xarid sanasi




ENG: Seller stamp ARA: &l xia AZE: Saticinin mohiri BOS: Pecat prodavca
BUL: lMeyat Ha npoaasaya CES: Razitko prodejce DEU: Stempel des Verkéufers
ELL: Z@payida Tou TwAnt EST: Miilja pitser FRA: Cachet du vendeur
HRV: Pe¢at prodavaca HUN: Az eladé bélyegzéje HYE.dwdwnnnh Yuhpp
KAT: 35340390l d93go KAZ: CatywsiHbH Mepi LAV: Pardevéja zZimogs
LIT: Pardavéjo antspaudas NLD: Zegel van de verkoper POL: Piecze¢
sprzedawcy POR:Selo do vendedor RON: Stampila cumparatorului
RUS: MNeyaTb npopasua SLK: Peciatka predavajiceho SLV: Pecat prodajalca
SPA: Sello del vendedor SRP:Petat prodavca UKR: lMevatka npogasus
UZB: Sotuvchi muhri

ENG: You can download the fuII -size warranty card here. ARA: &y 55 W&y
s e ALl gleall AZE: Tamodlgllli zemanst talonunu buradan yikleye
bilersiniz. BOS: Ovdie moZete preuzeti garantni list u punoj veli€ini.
BUL: MoxeTe aa usternure mMbrHaTta rapaHLUWoHHa kapTa oT Tyk. CES: Zde si
muZete stahnout zarucni list v piné velikosti. DEU: Hier kénnen Sie eine
Garantiekarte in OriginalgréBe herunterladen. ELL: ESw pmopeite va
kateBdoeTe TNV kdpTa eyylnong oe TAApeg péyeBog. EST: Siit saate alla
laadida taissuuruses garantiikaardi. FRA: Vous pouvez télécharger ici une
carte de garantie en taille réelle. HRV: Kompletni jamstveni list moZete preuzeti
ovdje. HUN: Itt letdlthet egy teljes méretii jotallasi jegyet. HYE. Wuwnkn nnip
Yuwpnn Gp Utpptinub] wdpnnowlwl swihh Gpu2tuhpwihlu pwnw: KAT: 53
0g396  89p0dwosm  B33MEZ0OOM®  bEMo  bogs@sbEHom  Gowmbo.
KAZ: TonblK enwemgi keninaik TanoHsIH OCbl XepaeH XykTen anyra 6onaabl.
LAV: Seit varat lejupieladét pilna izméra garantijas talonu. LIT: Cia galite
atsisiysti pilno dydZio garantinj talong. NLD: Hier kunt u een garantiekaart op
volledige grootte downloaden. POL: Tutaj mozna pobra¢ petnowymiarowg
karte gwarancyjng. POR: Aqui pode descarregar o cartdo de garantia em
tamanho real. RON: Aici puteti descérca un card de garantie in marime
naturald. RUS: 3aecb Bbl MOXeTe ckayaTb MOMHOPA3MePHbI rapaHTUiAHbIi
TanoH. SLK: Tu si mbZete stiahnut' zaruény list v plnej velkosti. SLV: Tukaj
lahko prenesete garancijsko kartico v polni velikosti. SPA: Aqui puede
descargar una tarjeta de garantia a tamafio completo. SRP: Garantni list u
punoj veligini moZete preuzeti ovde. UKR: Tyt MoxHa ckayaTu
MOBHOPO3MIpHUIA rapaHTiiiHuiA TanoH. UZB: Bu yerdan siz to'liq o‘lchamii
kafolat talonini yuklab olishingiz mumkin.
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